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Soha nem találkozott még Sarah olyan rideg és könyörtelen emberrel, mint amilyen Alexis Terzakis, húga felelőtlen udvarlójának a bátyja. Amikor a szerencsétlen kapcsolatból született kis Dimi árván marad, Sarah és Alex egyaránt kötelességének tartja, hogy gondoskodjon róla. Házasságuk eleinte csak a gyermekért vívott harc folytatása más eszközökkel…
1. FEJEZET
Sarah dermedten állt az üvegfalnál. Smaragdzöld szeme égett, egész teste sajgott az erőlködéstől, hogy megálljon a lábán. Ennek a végtelen éjszakának minden rettenetes órája, minden perce örökre az emlékezetébe vésődött. Finom rajzú, sápadt arca lárvaszerűvé merevült, miközben az ablak túloldalán a nővért figyelte, aki mosolyogva mutatta neki az újszülöttet.

Unokaöccse semmiben sem hasonlított Lizzie-re. Félreismerhetetlenül látszott rajta délvidéki származása a fekete hajától és sötét bőrétől kezdve egészen bőszen villogó barna szeméig minden arra utalt. Most torkaszakadtából bömbölt. Megérezte talán, hogy az édesanyja meghalt? Meghalt. Sarah megfordult, és bizonytalan léptekkel elindult a folyosón.

Manapság már általában nem halnak meg a nők gyermekágyban! Számára pedig Lizzie még nő sem volt igazán, hanem csupán kamasz lány, a felnőttkor küszöbén.

Tizennyolc éves, szép, eszes, életvidám. – Míg fel nem bukkant Damon Terzakis, és szét nem dúlta az életét. Sarah érezte, hogy mélységes keserűség önti el, olyannyira, hogy már-már maga is megijedt tőle.
– Miss Hartwell…

Ismerős volt a hang, és a keményen, hidegen pattogó szavak a velejéig hatoltak.

Lassan felnézett, és megpillantotta a közeledő férfit, akin alighanem minden nőnek megakadt volna a szeme. Legalább egy méter kilencven magas volt. Jól szabott, sötétszürke öltönye sejteni engedte széles vállát, hosszú, izmos lábát. Mozgása puha, mint egy párducé, és egész lényéből csak úgy árad a magabiztosság.

Sarah hitetlenkedve bámult a feléje nyújtott keskeny kézre.
– Szeretném mélységes együttérzésemről biztosítani húga halála miatt – mondta a férfi kifejezéstelenül.

Sarah hátralépett, hogy bármiféle testi érintésnek elejét vegye.
– Mit keres itt? – kérdezte reszkető hangon.
– Üzenetet hagyott a titkárnőmnél – emlékeztette a férfi.
– Lizzie kívánsága volt – válaszolta Sarah. – De én nem magát kérettem ide, Mr. Terzakis, hanem az öccsét.
– Damon Görögországban van. – Alexis Terzakis fagyos tekintettel nézett a lányra. – Már értesítettem a húga haláláról. Nagyon lesújtotta a hír.

Sarah gúnyosan felnevetett.
– Valóban?
– Szeretném látni az unokaöcsémet – folytatta hűvösen Alexis, eleresztve a megjegyzést a füle mellett.
– Nem! – vetette oda Sarah borzongva. Az ő szemében Alexis Terzakis a leggyűlöletesebb férfi volt a világon. Az utóbbi hónapokban nőttön-nőtt benne a harag, és addig marcangolta a lelkét, míg minden más érzést ki nem szorított belőle.
– Magának sincs több joga hozzá, mint nekem…
– Joga? – ismételte Sarah már-már hisztérikusan. – Azok után, amit Lizzie ellen elkövetett, még merészel jogról beszélni? Megáll az eszem!
– Nyugodjon meg! – szólt rá a férfi látszólag hűvösen, de arca kipirult, és összeszorította az ajkát. Nem szokott hozzá az ilyen hanghoz.

Alexis Terzakis elképesztően gazdag és nagy hatalmú ember hírében állt. Alárendeltjei féltek tőle, családja elismeréssel nézett fel rá. A szava törvény volt. Hátborzongató történetek keringtek azoknak az üzletembereknek a sorsáról, akik merészeltek ujjat húzni vele. Sarah azonban nem félt tőle. Húsz évet adott volna az életéből, ha sikerül bosszút állnia rajta.
– Maga ölte meg… a gonoszságával! Most elégedett lehet! – Sarah el akart menni a férfi mellett.
– Miss Hartwell… – Terzakis elkapta a csuklóját.
– Engedjen el, maga gazember! – sziszegte dühösen a lány.
– Ha nem volnék tekintettel jogos gyászára, most követelném, hogy kérjen bocsánatot – felelte a férfi felindultan, és villámló szemmel nézett le a lányra. – Szedje össze magát!

Sarah imbolygott, mint aki viharos széllel küzd, és a fájdalmas szorítástól elöntötte a düh. Szabad kezét felemelte, és teljes erejéből belevágott a férfi öntelt képébe.
– Ne kerüljön többé a közelembe! – rivallt rá, önmaga is megrettenve szokatlan durvaságától. Soha nem ütött meg senkit, még gyerekkorában sem.

Egy pillanatig farkasszemet nézett még a megdöbbent férfival, aztán hirtelen megfordult, emelt fővel végigment a folyosón, és elhagyta a kórházat.

Annyira a megrázkódtatás hatása alatt állt, hogy azt sem tudta, hová megy. Még mindig nem fogta fel igazán, hogy Lizzie meghalt. Szüleik autóbalesetben vesztették életüket, amikor ő tizenhét, a húga pedig tizenegy éves volt. Pénz nem maradt utánuk.
– Vigyázz a testvéredre! – Ezek voltak anyja utolsó szavai, mielőtt meghalt az intenzív osztályon.

Sarah kimaradt az iskolából, hogy a húgáról gondoskodjék. Rábeszélte Ginát, édeapjuk unokatestvérét, hogy fogadja mindkettejüket magához. A nagynénjük lett hivatalosan a gyámjuk, s így a két testvér együtt maradhatott. Sarah napközben pincérnőként dolgozott, aztán este otthon tovább gürcölhetett nénje ingyenes háztartási alkalmazottnak tekintette, és ráadásul még nyomorúságos fizetése nagy részét is elszedte tőle.

Mihelyt tizennyolc éves lett, Sarah saját lakás után nézett, és minden tőle telhetőt megtett, hogy Lizzie számára szeretetteljes és biztonságos otthont teremtsen. A húga volt számára mindig a legfontosabb. Az pedig kivirult, hosszú lábú, szőke hajú, bájos és kedves szépséggé nőtte ki magát. Sarah-nak még arról is sikerült meggyőznie az életet habzsoló húgát, milyen fontos az iskola.

Lizzie leérettségizett, és Oxfordba ment nyelveket tanulni. Sarah olyan büszke volt rá, mint anya a lányára. Hogy húga számára gondtalan életet teremthessen, újabb állást vállalt az esti órákban. Minden rendben is ment, míg Damon Terzakis fel nem bukkant húga életében.
– Megismerkedtem egy őrült jó fejjel, egy göröggel – lelkendezett Lizzie a telefonba. – Egyszerűen szívdöglesztő, ahogy kinéz, ráadásul gazdag, és egészen odavan értem…
– Ez túl szép ahhoz, hogy igaz legyen – csitította Sarah nyugtalanul a húga egészen fiatal korától kezdve megszokta, hogy felkelti a férfiak érdeklődését, de még egyikük sem tett ekkora hatást rá.

Sarah csak néhány héttel később ismerkedett meg az udvarlóval. Damon huszonöt éves volt, nagyon jóképű, és csak úgy áradt belőle a gondtalanság, az ifjonti báj. Majd lenyelte szemével Lizzie-t, vele pedig olyan udvariasan és tisztelettudóan beszélt, mintha a lány édesanyja, nem pedig a nővére lenne. Így a végén Sarah már ötvenéves matrónának érezte magát.

Damon újra meg újra hangoztatta komoly szándékait.
– Nagyon szeretem a húgát, és feleségül akarom venni – áradozott, a lány kezét fogva.

Sarah udvariasan mosolygott, de titokban elborzadt. Úgy érezte, Lizzie túl fiatal még a házasságra. Attól félt, hogy így esetleg abbahagyja vagy elhanyagolja a tanulmányait. De azzal is tisztában volt, hogy csak fifikával érhet el bármit is, mert a húgocskája néha bizony nagyon csökönyös tudott lenni.
– A házassággal természetesen várunk még egy kicsit – tette hozzá magyarázólag Damon.

Sarah sugárzó mosollyal nyugtázta a kijelentést.
– Nagyon jól teszitek. Mindketten ráértek még.
– Miféle zagyvaságokat beszélsz?! – fortyant fel Lizzie, és hirtelen elhúzta a kezét.
– De hát már megegyeztünk, Lizzie drágám – erősködött Damon, és ismét Sarah felé fordult: – A szerelmünknek ki kell állnia az idő próbáját, csak így reménykedhetem a bátyám beleegyezésében.
– A bátyja beleegyezésében? – hökkent meg Sarah.
– A görög családokban szigorú hierarchia uralkodik – magyarázta Lizzie csúfondáros hangon. – A család élén mindig egy férfi áll, és mivel Damon édesapja meghalt, a bátyja, Alexis a mindenható a Terzakis pereputtyban.

Damon arcát enyhe pír öntötte el, és szemrehányó tekintetet vetett Lizzie-re.
– Nem lett volna szabad Damon bátyján gúnyolódnod – korholta Sarah a húgát később, amikor az aprócska konyhában vacsorát készített. – Megsértődött…
– Ugyan már! – duzzogott Lizzie. – Felnőtt férfi, felelősségteljes beosztása van.

Mégis állandóan úgy beszél a bátyjáról, mint valami félistenről: Alex így, Alex úgy…
– Damon görög – emlékeztette szelíden Sarah. – A kultúrája, a származása, a neveltetése nagyon eltér a tiédtől. Ha tényleg szereted, erre tekintettel kell lenned.

Emlékei világából Sarah visszatért a jelenbe, és azon kapta magát, hogy a parkban ül egy padon, a kórházzal szemben. Eszébe jutott, mennyire megkönnyebbült annak idején, hogy Damon mindenképpen ki akarja várni bátyja beleegyezését a házasságba.

Igazán csak akkor lett nyugtalan, amikor a tévéhíradóban meghallotta a Terzakis nevet, és az újságírók gyűrűjében egy hihetetlenül jóképű férfit pillantott meg, aki nem volt hajlandó semmit hozzáfűzni ahhoz a tényhez, hogy megszerzett egy New York-i céget. Másnap Sarah vett egy napilapot, és egyre növekvő megrökönyödéssel olvasott el mindent Alexis Terzakisról. Este felhívta Lizzie-t, és kérte, hogy azonnal jöjjön haza. A lány kelletlenül engedelmeskedett, de tudni akarta a nagy izgalom okát.
– Azt mondtad, Damon egy szálloda cégvezetője Oxfordban – emlékeztette Sarah. – Azt azonban elhallgattad, hogy a Terzakisok milliárdosok!
– Alex a milliárdos – válaszolta Lizzie közönyösen. – Damon csak zsebpénzt kap.
– Azt hittem, a Terzakisok szállodások…

Lizzie felnevetett.
– Te nem olvasol újságot, Sarah? Damon családjának van hajózási vállalata, nemzetközi szállodalánca, vannak gépgyárai, pénzintézetei… amit csak el tudsz képzelni!

Sarah megdöbbent. Amikor Damon ott járt náluk, olyan fesztelenül viselkedett nyomorúságos nappalijukban, hogy nem is gyanította, milyen gazdag családból származik. Lizzie azt mondta akkor a férfinak, hogy a nővére titkárnő, és aztán gyorsan témát váltott.

Sarah ezen némiképp megütközött, mert valójában kis irodakukac volt egy nagy cég iktatójában, s még csak nem is reménykedhetett az előléptetésben, hiszen a továbbtanulásra nem maradt ideje. A fizetését évek óta pincérkedéssel vagy takarítással egészítette ki. Titokban bántotta, amikor a húga Damon első látogatása előtt arra kérte, hogy ezeket a másodállásokat inkább ne emlegesse.

Lizzie ugyanis szégyellte nyomorúságukat, s ez akkor tudatosult benne igazán, amikor érintkezésbe került jómódú családból származó egyetemi kollégáival. Nem szerette volna, ha bárki is megtudja, hogy a pénzét a nővérétől kapja, aki ráadásul munka után még takarítani is jár.

És Lizzie immár halott. Sarah reszkető kézzel simított végig a homlokán, mintha ezzel elűzhetné a fojtogató fájdalmat. Elképzelhetetlennek tűnt az élet a húga nélkül, a tetterős, örökösen rendetlen, szeszélyes leányzó nélkül. Sarah hatéves volt, amikor Lizzie megszületett, és szülei megkönnyebbülésére a féltékenység leghalványabb jelét sem mutatta ellenkezőleg, egészen odavolt a kistestvéréért. Olvasott neki, vigasztalta, ha elesett, gyerekdalokra tanítgatta, és később segített neki a leckeírásban. Mivel szüleik mindketten állásban voltak, korán az ő feladata lett, hogy ügyeljen a kicsire, ha édesanyjuk nagyon elfáradt, vagy sok dolga volt.
– Miss Hartwell!

Sarah lassan felemelte a fejét, és hitetlenkedve látta, hogy Alex Terzakis áll előtte.

Alakja sehogy sem illett ebbe az elhanyagolt parkba.
– Engedje meg, hogy hazavigyem – folytatta a férfi.

Sarah hangosan, már-már hisztérikusan felnevetett. Aztán kezébe temette az arcát.

Mindjárt összerogyok, gondolta, és pont ennek az alaknak a szeme láttára. Az isten szerelmére, mit akar ez a nyavalyás? Nem hagyhatna legalább a gyászomban magamra?

Néhány órája csak, hogy elrángatták húga ágyától, ahol orvosok és nővérek igyekeztek Lizzie-t visszahozni az életbe. De minden fáradozásuk ellenére a lány, aki valamikor kitűnő sportoló volt, nem sokkal tizenkilencedik születésnapja előtt meghalt. Sarah amúgy is porig volt sújtva, de a végső, megsemmisítő csapást az orvossal való beszélgetés mérte rá.

Kiderült, hogy már az első vizsgálatok után a terhesség megszakítását tanácsolták Lizzie-nek a gyenge szíve miatt, ő azonban nem volt hajlandó rá, a nővérét pedig be sem avatta a dologba. Sarah csodálkozott ugyan, hogy a húga olyan gyakran jár orvoshoz, de nem is gyanította, hogy valami baj lehet.
– Lizzie eltökélte, hogy megszüli a gyereket – közölte most Sarah-val az orvos.

Talán azért nem szólt magának, mert attól félt, hogy le akarja majd beszélni.
– Miss Hartwell? – szólalt meg ismét türelmetlenül Alex Terzakis. – Nem hagyhatom egyedül ebben az állapotban. Hazaviszem. És a temetésről is természetesen én gondoskodom…
– Maga hitvány alak! – Sarah életében először vetemedett ilyen durva hangnemre, de hirtelen elborult az agya. – Ha nem akarta befogadni a családjukba, ne akarja hát most eltemetni se!
– Nem tűröm, hogy sértegessen – sziszegte a férfi alig palástolt dühvel.
– Miért nem tesz ellene? – vágott vissza a lány, és némi elégtétellel nézett bele a haragos tekintetű, sötét szempárba. – Tűnjön el!
– Ha férfi volna… – méltatlankodott tovább Alex Terzakis.
– Akkor maga már nem élne – szakította félbe Sarah reszkető hangon. – Rég megöltem volna azért, amit öt hónapja az irodájában Lizzie-vel művelt!

Alex összevont szemöldökkel figyelte: tekintete végigsiklott a lány törékeny alakján, zöld szemén, amely már-már túl nagynak tűnt keskeny arcában.
– Én csak a segítségemet ajánlottam fel, hiszen ami történt, mindannyiunkat lesújtott. – S ezzel sarkon fordult, és távozott.

Sarah önkéntelenül is csodálattal figyelte a tartását. De aztán ismét belenyilallt, hogy Lizzie elment… mindörökre. Eddig valahogy nem tudott sírni, pedig nagyon szeretett volna. Most hirtelen kibuggyantak a könnyei, és végigcsorogtak az arcán.

Hangtalanul zokogott magában, és örült, hogy Alexis Terzakis már nem látja.

– Nem fogod elhinni, ki érkezett éppen! – A gyászszertartás alig kezdődött el, amikor Gina könyökkel oldalba bökte Sarah-t, és erősen kifestett arcára kiült a kíváncsiság. – Csakis ők lehetnek… persze, ki más?
– Maradj csöndben! – súgta Sarah, és lehajtotta a fejét.

A Terzakis fivérek. Ahogy megpillantotta kettejüket a sír mellett, az olyan volt, mint egy arculcsapás, úgy érezte, hogy a két fivér megjelenése Lizzie emlékének a meggyalázása. Van képük idejönni azok után, hogy pokollá tették húga életének utolsó hónapjait!? Damon lehorgasztotta a fejét, összekulcsolta a kezét. Soványabbnak és öregebbnek látszott most, mint ahogy Sarah emlékeiben élt.
– Nagyon rendes tőlük, hogy eljöttek – súgta oda Gina. Testes, bőbeszédű asszony volt, negyvenes évei vége felé járt.

A gyászolók, nagyobbrészt Lizzie iskolatársai részvétüket nyilvánították Sarahnak, és elmentek. Egyetemista társai közül egy sem jött el, mert már hónapokkal korábban otthagyta Oxfordot, és minden kapcsolatot megszakított velük.

Gina se szó, se beszéd, hirtelen megfordult, és határozott léptekkel megindult Alex és Damon felé. Sarah az áruláson feldühödve elsietett, s hagyta, hogy a pap a nénje autójáig kísérje.

Ahogy megpillantotta a kissé távolabb várakozó fekete luxusautót a sofőrrel, hirtelen összeszorult a gyomra. Neki még egy tisztességesebb temetésre sem tellett. De azzal vigasztalta magát, hogy mindez nem fontos most csak a kis unokaöccse számít.
– Dimitrios lesz a neve, mint Damon apjának – jelentette be néhány hónappal ezelőtt Lizzie. Mindenképpen tudni akarta, milyen nemű lesz a baba, és az ultrahangos vizsgálat után repesett a boldogságtól, hogy születendő gyereke fiú. – Damon biztosan azonnal el fog jönni, hogy lássa a fiát – lelkendezett, és önelégülten paskolta meg gömbölyödő hasát.

Sarah elképedt, hogy Lizzie ilyen naivan hisz abban a férfiban, aki magára hagyta a gyerekkel. Ám óvakodott ezt megmondani a húgának, nehogy fölöslegesen felizgassa a terhessége alatt. Titokban előre félt, hogy mi lesz a szülés után, amikor szegény lány akarva-akaratlan szembesül a szomorú valósággal. Hiába vár majd gyermeke büszke apjára, hiszen az a gyáva alak úgy táncol, ahogy a bátyja fütyül. Amikor Alex megfenyegette, hogy kitagadja az örökségből, állítólagos nagy szerelme hamar füstté vált.

Gina ismét megjelent, és elégedett arckifejezéssel nyitotta ki a kocsi ajtaját.
– Miért álltál szóba velük? – mordult rá Sarah.
– Mert te olyan ostobán viselkedtél! – felelte könnyedén. – Ha magadnál akarod tartani a gyereket, nyeld le a mérgedet, és nyújtsd be a számlát!
– Inkább a halál! – vágott vissza Sarah.
– Mégiscsak ő Dimi apja, nem? – emlékeztette Gina. – Gondolom, Terzakisék sokat adnának, hogy ezt a históriát ne szellőztessék meg az újságok.
– Gina… – De Sarah-t igazából nem lepte meg nénje számító gondolkodása.
– Légy egy kicsit realista, aranyom! – folytatta Gina engedékenyebben. – Szerintem ugyan őrültség, hogy magadnál akarod tartani Dimit, de ha már mindenképpen te óhajtod felnevelni, legalább kérd meg jól az árát!
– Nem kell nekem tőlük semmi!
– Akkor szociális segélyből leszel kénytelen élni – mondta Gina tárgyilagosan.

Egyébként a gyámhivatal úgyis meg fogja keresni Damont.
– Görögországban? – Sarah felkacagott, de ez inkább zokogásnak hallatszott.
– Miért, talán olyan nehéz lenne felkutatni? Lizzie a legjobb körülményeket kívánná biztosítani a fiának. És te is tudomásul vehetned végre, hogy szegény lány nagyon jól tudta, mit csinál, amikor teherbe esett.
– Ezt meg hogy érted? – döbbent meg Sarah.
– Úgy, hogy szerintem nem holmi szerencsétlen véletlen történt. Lizzie nem volt annyira könnyelmű. Kellett neki Damon, és amikor nem úgy alakultak a dolgok, ahogy szerette volna, egyszerűen teherbe esett – magyarázta Gina. – Évszázadok óta használják a nők ezt a módszert, ha magukhoz akarnak kötni egy férfit, aranyom. Csakhogy a te húgod sajnos elszámította magát.
– Badarság! – Sarah alig bírta visszafojtani a haragját. – Lizzie-nek nem kellett mesterkednie, hogy megfogja Damont. Hiszen a fiú feleségül akarta venni… Már a jegygyűrűt is megvette…
– És hol volt, amikor a húgodnak szüksége lett volna rá? Görögországban? – vetette oda gúnyosan Gina. – Soha többé nem látta. Még a leveleire sem válaszolt. Ez a kis patkány! Ha Dimi nem lenne, kéjes örömmel kaparnám el mindkettejüket a kertemben! Bár a bátyjáért igazán kár lenne – tette hozzá elgondolkodva. – Piszokul jóvágású! Apollói termet…

Sarah meghökkenve nézte az idősödő nőt.

Gina enyhén elpirult, miközben leállította az autót kis háza előtt.
– Nyaraltam egyszer Görögországban, ott láttam egy ilyen szobrot… Á, felejtsd el!

A temetés alatt az egyik szomszédasszony vigyázott Dimire. A kisfiút csak előző nap hozta el Sarah a kórházból, és amikor most látta, hogy nyugodtan alszik a bölcsőben, elfátyolosodott a szeme. A fájdalmas gyász közepette Lizzie fia isteni ajándéknak tűnt a számára. Érezte, hogy van valaki, akinek szüksége van őrá, és ez erőt adott neki.

Gina komor arccal várt rá a szűk folyosón.
– Ha te akarod fölnevelni a gyereket, soha nem fogod a magad életét élni. Nem hoztál Lizzie-ért már eddig is éppen elég áldozatot?
– Miről beszélsz, az isten szerelmére?
– Még csak huszonöt éves vagy, és máris vénkisasszonynak látszol! – Gina lemondóan nézett végig Sarah-n: platinaszőke, szigorú copfba összefont haján, kikészítetlen arcán, ódivatú, valaha jobb napokat látott kosztümjén és lapos sarkú, kényelmes cipőjén. – Te soha nem kívántál meg úgy igazán egy férfit?

Sarah zavartan nevetett. Nem volt ínyére, ha Gina úgy beszélt a férfiakról, mintha nem is volna náluk fontosabb az életben.

Őt eddig sem nagyon méltatták figyelemre. Kamaszkorában az iskolában félénksége és szorgalma miatt strébernek kiáltották ki. Később pedig sem ideje, sem alkalma nem volt férfiakkal találkozni, bár munkatársaival elment néha szórakozni. De hamarosan rájött, hogy nem ő maga érdekli őket, hanem egyszerűen csak le akartak feküdni valakivel.

Eszébe jutott, milyen megalázó élményben volt része egy fiúval, akibe tizenhat éves korában belehabarodott. A fiú táncolni vitte, s ő szinte a mennyekben járt – míg a mosdóban véletlenül meg nem hallotta, milyen jól mulat ezen néhány osztálytársnője, mert Ashley csak fogadásból hívta el. A lányok vihogása, minden egyes szavuk kitörölhetetlenül Sarah emlékezetébe vésődött.
– Nincs is melle.
– Nem is kell a nagy eszéhez.
– De még a nagy eszével sem jött rá, hogy Ashley fogadásból csinálja az egészet.
– Hogy is gondolhatta, hogy Ashley éppen ő érdekli… – A mondat végét elnyomta a felszabadult röhögés.
– Sarah!

A lány zavartan hunyorított, és emlékeiből visszatért a jelenbe. Gina a karjára tette a kezét.
– Idehívtam a két Terzakist…
– Micsoda?
– Valakinek meg kellett tennie – magyarázta Gina. – Te egyszerűen keresztülnéztél rajtuk.
– Ha beengeded őket, én elmegyek – fakadt ki Sarah.

Gina lassan ingatta a fejét, aggódva figyelte a lány szikrázó szemét és eltorzult arcvonásait.
– Sarah, mi ütött beléd az utóbbi hónapokban? – kérdezte tanácstalanul. – Nem ismerek rád.
– Semmi bajom.
– Mindig olyan szelíd és barátságos voltál… Amikor kiderült, hogy Lizzie terhes, teljesen megváltoztál. Tudom, mennyire szeretted a húgodat, és mennyire feldúlt a halála, de Damon csak látni akarja a fiát…
– Ehhez bírósági végzésre lesz szüksége – jelentette ki elszántan Sarah. – És én mindent megteszek, hogy ne kapja meg.
– De hát mindjárt itt lesznek!
– Majd én fogadom őket.

Nem sokkal ezután csengettek. Gina, mielőtt eltűnt volna a konyhában, még egy könyörgő pillantást vetett a lány felé, aki kihúzta magát, és ajtót nyitott. Odakint Alex Terzakis állt… egyedül. Sarah most életében először örült volna, ha magas sarkú cipőt visel, mert a férfi legalább húsz centivel volt magasabb nála.
– Én nem hívtam meg – mordult rá köszönés helyett a vendégre.

Alex, ügyet sem vetve megrökönyödésére, meglökte az ajtót, és belépett.
– Akkor is beszélgetni fogunk – közölte kihívóan magabiztos hangon.

Sarah gonosz elégtétellel vette észre Alex arcán a kis megvörösödött foltot. Kár, hogy nem vagyok magasabb, gondolta, szép kis monoklija lenne a szeme alatt! Szíve a torkában dobogott, és valami különös izgatottságot érzett. De mivel mégsem dobhatta ki a férfit, bevezette a nappaliba.
– Őszintén szólva, Mr. Terzakis, nem tudom, miről beszélgethetnénk. Hol az a kis patkány?
– Patkány?
– Az öccse, az a gyáva alak – magyarázta Sarah gúnyosan.
– Maga aztán igazi mérges kígyó. Előbb-utóbb mégis féket teszek a nyelvére! – vágta oda Alex, és ökölbe szorította a kezét.

Sarah hosszú idő óta most nevetett először tiszta szívből. Lizzie sokat mesélt neki annak idején Alexről. Mindig azt hajtogatta, hogy Damon szerint valóságos jéghegy, mind az üzletben, mind a magánéletben… s lám, vele szemben olyan, mint a kitörni készülő tűzhányó.
– Egek ura! Így viselkedik a temetés napján! – Alex a lánytól pár méternyire megállt, mintha nem merne közelebb menni. – Hát nincs magában semmi jóérzés?
– Épp annyi, mint magában volt, amikor öt hónappal ezelőtt a képembe vágta, hogy a húgom olcsó cafka! – felelte élesen Sarah.
– Ilyen durva szavakat én nem használtam…
– Azt mondta, hogy a húgom Damon pénze után fut, és mindenkivel lefekszik… Mi a különbség?
– Akkor még nem hittem el, hogy terhes. – Látszott, milyen nehezére esik Alexnek ez a beismerés.
– Tűnjön el! – mondta Sarah, és a hangja enyhén megremegett. – Nincs itt semmi keresnivalója.

Alex villámló tekintetet vetett a lány felé, majd odament az ablakhoz.
– Az öcsém nagyon szégyelli magát, azért nem jött el velem – sziszegte a foga között.

Különös módon Sarah kezdte élvezni a dolgot. Milyen nehezére eshet Alex Terzakisnak néhány percen belül immár másodszor is elismerni, hogy tévedett! A kis öcsikéje pipogya fráter, milyen megalázó ez a nagy testvér számára – családi becsület, férfiúi büszkeség meg a többi maszlag. A lány növekvő önbizalommal állapította meg, hogy Alex lenézi ugyan, mégis valahogy tehetetlen vele szemben. Hiszen azért van itt, hogy az ő hallgatását megvásárolja, mert viszolyog a nyilvánosságtól.

A magánéletébe nem szívesen enged bepillantást ez a pimasz görög himpellér, gondolta Sarah. Tudja, hogy szép kis história kerekedne a dologból, csámcsogna rajta a sajtó: egy tizennyolc éves hajadont elcsábít egy gazdag, lelkiismeretlen aranyifjú, majd elhagyja, mihelyt megkapja, amit akart. Aztán ügyvédek fenyegetik meg szegény lányt, pénzt ajánlanak fel, hogy eltűnjön és még a Terzakis nevet is örökre elfelejtse.

És az egész rémes történet attól igazán borzalmas, hogy Lizzie szerette ezt a férfit egészen élete szomorú végéig. Sarah úgy érezte, mintha kő lenne a gyomrában. A könnyeivel küszködött.
– Ha hatalmában állna, Damon azonnal mindent elkövetne, hogy Lizzie-t visszahozza az életbe – folytatta a férfi visszanyerve önuralmát, és tekintetével a lány szemét kereste. – Erre sajnos nem képes, de a fiának olyan életet akar biztosítani, amilyen megilleti.

Sarah megdermedt, összeszorult a torka. Zavart pillantást vetett Alexre.
– Amilyen megilleti? – ismételte meg nyugtalanul. – Ezt meg hogy érti?

A lány meghökkenése láttán Alex elmosolyodott, igen, elmosolyodott, bár éppen csak elhúzta a szája sarkát.
– Damon természetesen azt szeretné, ha a gyereke az ő házában nevelkedne… Ahová való.

2. FEJEZET

Sarah-nak néhány másodpercig nem jött ki szó a torkán. A Terzakis klán magához akarja venni Lizzie gyerekét! Vagy lehet, hogy Alex csak a bolondját járatja vele?

A férfi lenézően méregette, ahogyan a macska bűvöli az egeret.
– Damon szereti a gyerekeket. Dimitrios nagyon jó helyen lenne nála.
– Ezt egyszerűen nem tudom elhinni – kezdte Sarah remegő hangon. – Maga nem akarta, hogy összeházasodjanak, most mégis úgy gondolja, hogy Damonnak joga van Lizzie gyerekéhez? Az az alak elhagyta, nem válaszolt a leveleire, nem törődött vele nehéz terhessége alatt… Ezek után maga azzal áll elő, hogy kell neki a húgom fia?

A lány hangja egyre erősebb lett.
– Bármi kifogása van is Damon ellen, mégiscsak ő a maga unokaöccsének az apja – jelentette ki Alex ridegen, fittyet hányva a becsmérlő szavakra.
– Most egyszeriben ilyen biztos ebben?
– Dimitriosnak ugyanaz a ritka vércsoportja van, mint Damonnak. Egy a millióhoz az esélye annak, hogy ez puszta véletlen – vágta rá azonnal a férfi.

Tehát alaposan tájékozódott, mielőtt Damon fiának ismeri el Dimit. Micsoda galádság!
– És mit derített ki még? – förmedt rá Sarah.
– Én nem akarok magával vitatkozni, Miss Hartwell. – Alex fölényesen végigmérte a lányt. – A gyerek miatt vagyok itt, az öcsém képviseletében.
– Az öccse képviseletében? – ismételte meg Sarah elámulva.
– Ami volt, elmúlt – mondta hűvösen a férfi. – Most az unokaöccse jövője a legfontosabb…
– Dimi jövője az én gondom! – Sarah-t felkészületlenül érte ez az ajánlat.
– Érthető, hogy a gyerek iránti állítólagos vonzódása címén fel akarja srófolni az árat…
– Az árat? – ismételte elhaló hangon a lány.
– Mondja meg, mennyit kíván… Jár magának. – Alex hangja behízelgően csengett, mint egy kábítószer-kereskedőé, aki az első adagra akarja rábeszélni áldozatát.

Sarah szóhoz sem jutott ámulatában, hogy ennyire félreismerik.
– Maga szép csöndben átadja Dimitriost, nem jártatja a száját, és cserében… – a férfi tekintete olyan átható volt, hogy a lány szinte a bőrén érezte –, cserében azt kérhet, amit akar. Gondolkodjék. Magának eddig elég nehéz élete volt. Hány éves? Harminc, harmincegy?

Sarah kővé dermedve bámulta a férfit, és két kezével egy szék támláját szorongatta. Harminc, harmincegy? Hát tényleg ilyen öregnek látszik?
– Még nem késett le semmiről – folytatta Alex lassan. – Pénzzel, némi türelemmel, szakszerű tanácsokkal egész vonzó nőt lehetne csinálni magából…
– Mit nem mond?! – Sarah-nak nehezére esett a beszéd. Az a kevéske illúziója, amelyet önmaga külsejével kapcsolatban még táplált, végérvényesen szertefoszlott.
– Oda utazhatna, ahová csak akar. És mivel okos nő, akár még férjet is találhatna.

Sarah reszketve szívta be a levegőt. Ilyen benyomást kelt hát: vénkisasszonyos, nekikeseredett nő, aki nem kell egyetlen férfinak sem. Elszántan próbálta túltenni magát a megaláztatáson, és gondosan ügyelt arra, nehogy Alex Terzakis észrevegye, mennyire megbántotta.

Ez az alak tipikus görög lehet, nyilván így gondolkodnak a déliek. Lizzie erőszakos, öntelt fickónak nevezte, akiben túlteng a férfigőg, Sarah szemében azonban egyszerűen primitív őstulok volt, még ha első ránézésre világfinak látszott is. Szerinte tehát neki már csak egy férfi kell az ágyába. Meg sem fordul a fejében, hogy valaki esetleg nem is akar férjhez menni. Ő maga persze nőtlen, de azért több szeretőt is tart egyszerre, s az újságok szívesen csámcsognak a kalandjain.

Csak azt nem értette Sarah, miért is foglalkozik ő egyáltalán annyit ezzel a lehetetlen fráterrel. Elszántan emelte fel az állát.
– Dimi nem eladó – közölte határozottan.
– Nem is így gondoltam. De nyilván nem kívánja a nyakába venni egy gyerek felnevelésének terhét, ha lehetősége nyílik, hogy új életet kezdjen.
– Köszönöm. Nagyon elégedett vagyok a mostani életemmel.

Alex összeszorította az ajkát, és hűvösen figyelte a lányt.
– Rákényszerít, hogy egyértelműbben fogalmazzak…
– Ó, nem hiszem, hogy magát erre nagyon kényszeríteni kellene – vágott közbe Sarah megvetően. – Úgy tűnik, a pimaszság a vérében van.
– Magának aztán van érzéke a dolgokhoz. – Alex nem dühödött fel, hanem rámosolygott a lányra, bár a szeme fenyegetően szikrázott. – Sajnálom ugyan, hogy ennyire nincs magában nőiesség és ennyire rosszindulatú, de ugyanakkor izgat is a dolog.

Sarah előbb elpirult, aztán elsápadt. Mennyire gyűlöli ezt az embert! Ajkába harapott, míg a vér ízét nem érezte, és csak azt sajnálta, hogy nem a férfi vére ez.
– Térjünk végre a tárgyra! Maga tehát bosszúból meg akarja fosztani Dimitriost az örökségétől és az édesapjától – jelentette ki hidegen Alex. – És mit tud neki nyújtani? Egy nyomorúságos odút! A törvénytelenség bélyegét! Egy gyenge jellemű asszony gyámságát. Hiszen maga még biztatta is a húgát, hogy tartsa fenn a viszonyt az öcsémmel…

Sarah reszketett a dühtől.
– Maga talán képes volt befolyásolni az öccsét?
– Én mit sem tudtam a kapcsolatukról, míg késő nem lett. Maga viszont elősegítette a húga halálát…
– Mit beszél? – képedt el Sarah.
– Nem fogom hagyni, hogy most még az unokaöcsém jövőjét is tönkretegye.
– Terzakis, és mi mindent meg tudunk adni neki – hangsúlyozta Alex keményen. – Nagy családot, szerető szülőket…

Sarah összevonta a szemöldökét.
– A legjobb iskolákat, szép otthont – folytatta a férfi rendületlenül – és azt az önérzetet, amely joggal tölt el minden Terzakist.

Aha, bólintott Sarah, ezek szerint tehát Terzakisnak lenni a legtöbb, amit ember csak kívánhat. Még nem látott senkit, akit ennyire eltöltött volna a családi büszkeség.

Ez a fickó valószínűleg századokra vissza tudja vezetni a családfáját. Nem csoda, ha Lizzie Hartwell, egy művezető és egy kórházi ápolónő lánya nem volt elég jó neki!

Az angol munkásosztály egyszerű ivadéka bizony nem büszkélkedhetett előkelő származással.

Sarah gondolatai visszatértek ahhoz, amit a férfi az imént mondott. Miféle szerető szülőket emlegetett? Rosszul hallott talán?
– Androula nagyon megértő asszony, és úgy szeretné a gyereket, mint a sajátját. Bőven volt ideje megemészteni a tényt, hogy egy másik nő gyereket vár a férjétől…

Sarah megütközött. Androula – te jóságos isten! Damon tényleg feleségül vett egy másik nőt, míg az ő szegény húga egyre csak a visszatérésében reménykedett? Sarah megszédült, nyomorultul érezte magát a gondolatra, hogy Lizzie vetélytársnője, aki immár diadalmaskodhat, nagyvonalúan hajlandó eljátszani férje törvénytelen gyermekének a szerető anyját…
– Egy pillanat. Azt kívánja tehát, hogy adjam át Dimit Damonnak és ennek az Androulának, vagyis a feleségének? – kérdezte, hogy egészen biztos legyen, nem értett-e félre valamit.
– Nagyon szelíd, szerető szívű fiatalasszony – hangsúlyozta Alex érezhető büszkeséggel.

Nem pedig olyan könnyű kis nő, amilyen Lizzie volt, fűzte hozzá magában keserűen Sarah. Nagy nehezen sikerült csak magába fojtania a dühét. Ez a szemét alak észre sem veszi, milyen arcátlan és visszataszító az ajánlata, s ez is csak azt bizonyítja, hogy az egész Terzakis klánnak fogalma sincs róla, mi az illem.

Te jó ég, ezek talán a húgától is azt kívánták volna, hogy adja oda Dimit? Talán neki is a szemére hányták volna, hogy megfosztja a fiát attól a jóléttől és jövőtől, amelyet egyedül a Terzakisok képesek nyújtani neki? Valószínűleg. Alex kezdettől fogva hallani sem akart Lizzie-ről, még csak nem is mérlegelte, hogy nem lenne-e éppen ő a megfelelő feleség nyámnyila öccse számára – kivált, hogy gyereket várt tőle. És ugyanígy meg sem fordult a fejében, hogy egy olyan hétköznapi embernek, amilyen Sarah Hartwell, érzelmei is lehetnek!

Nem, Lizzie inkább meghalt volna, semhogy átadja a fiát Damon feleségének.

Sarah odament a telefonhoz.
– Ha nem távozik azonnal a házból, rendőrt hívok – közölte reszkető hangon. – Semmi keresnivalója itt.
– Nincs magában egy csepp jóérzés sem? – kérdezte hitetlenkedve Alex. – Én Androula nagyvonalúságáról beszélek magának…
– Nagyvonalúság?! Nevetnem kell! – Sarah határozott mozdulattal felvette a telefonkagylót. – Nincs több mondanivalónk egymásnak. Az ajánlata olyan arcátlan, olyan undorító…
– Undorító? – ismételte a férfi, mintha nem ismerné ezt a szót.
– Tűnjön el! – rivallt rá Sarah, megborzongva hideg tekintetétől.
– Nem megyek el, míg nem jutunk egyezségre. – Alex eltökéltsége rendíthetetlennek látszott.

Sarah leeresztette a hallgatót.
– Ha nem megy el, felkeresem valamelyik bulvárújságot, és mindent kitálalok.
– Képes volna ezt tenni Androulával? – kérdezte a másik csöndesen.
– Fütyülök a maga drágalátos Androulájára! – mordult rá Sarah. – A gyerek Damoné lehetett volna, Mr. Terzakis. Csakhogy ő nem élt a lehetőséggel. A húgom az életét adta azért, hogy a világra hozza Dimit. Ilyen drága volt neki, és ilyen drága nekem is!
– Magának nincs joga Dimitriost kisajátítani!
– Ha így érzi, nyugodtan bíróság elé viheti a dolgot, s ott mindenre fény derül.

Sarah elégedetten nyugtázta, hogy rátapintott a férfi gyenge pontjára. Alex soha nem menne bele abba, hogy a nyilvánosság előtt kiteregessék a Terzakisok szennyesét.
– Damon és a felesége soha nem fogja megkapni Lizzie gyerekét. Hagyjon tehát minket békén!

A férfi napbarnított arca elsápadt a visszafojtott dühtől. Gyilkos indulat csillant meg a szemében.
– Ez tehát a bosszú…
– Töredéke sincs ez annak, amit maga és a családja érdemelne – felelte Sarah tehetetlen haragjában. – Nem ez a pipogya Damon, hanem maga tette tönkre a húgom életét. És miért? Mert nem volt elég jó magának, mert szegény volt, és nem elégítette ki a maga sznob igényeit.
– Nekem nincsenek előítéleteim! – válaszolta a férfi hevesen. – És a gyereket a bosszú eszközéül felhasználni ocsmány dolog!
– Tudja, mi lenne az igazi bosszú? – Sarah szárazon felnevetett. – Ha megszenvedne mindazért, amit Lizzie-vel művelt. A maga lelkén szárad, hogy Dimi törvénytelen gyerekként jött a világra – vágta oda. – A nyavalyás családi büszkesége előbbre való volt a tisztességnél és az illemnél. Amikor azt mondta, gyenge jellem vagyok, a képébe kellett volna nevetnem!
– Az istenit… – fakadt ki Alex. – Valamikor remélhetőleg akad majd egy férfi, aki móresre tanítja!

Sarah kinyitotta a nappali ajtaját, hogy a férfit távozásra bírja.

Alex hirtelen sarkon fordult, és kifelé indult.
– Az ügyvédeink majd jelentkeznek – szólt vissza a válla fölött, mielőtt becsapta az ajtót.

Ekkor jött be a szobába Gina, és csöndes elképedéssel bámult a lányra.
– Biztos, hogy lesz még hozzá szerencsénk – mondta zavartan Sarah, és azt mérlegelte magában, vajon mennyit hallhatott az asszony.

Gina lassan ingatta a fejét.
– Ennek aztán jól odamondogattál!
– Csak a keserű igazságot közöltem vele – mentegetőzött Sarah önérzetesen.
– Hihetetlenül jóképű férfi – jegyezte meg Gina.
– De nagyon odavagy érte!

Gina sóhajtott.
– Nézd, Sarah, nem ő tehet Lizzie haláláról. Jól tudom, mi dúl benned, de te ezt az egészet túlságosan személyes ügynek veszed…
– Lizzie halála nagyon is személyes ügyem. – Sarah megborzongott.

Gina bátortalanul átölelte.
– De hát gondolj Dimire is, aranyom.
– Azt akarod ezzel mondani, hogy adjam oda Damonnak és a feleségének?

Sarah kis híján rosszul lett a gondolatra.
– Ha a felesége tényleg hajlandó… Ne nézz rám olyan szemrehányóan – békítgette Gina. Kerek képére kiült a tanácstalanság. – Nem is tudom, mit gondoljak. De Dimi jó sora mindennél előbbre való, és te a legjobb akarattal sem tudnád úgy a gondját viselni, mint ők.
– A pénz nem minden – tiltakozott Sarah.
Nénje egyenes beszéde sértette, még ha titokban el kellett is ismernie, hogy Diminek joga van a Terzakis-vagyon ráeső részéhez. De Lizzie emléke árán? Mindamellett igaz, ami igaz, a gyerek boldogsága mindennél fontosabb. S ő nem engedheti, hogy a saját keserű fájdalma miatt az unokaöccse elessen a biztos jövőtől, amelyet a Terzakisok ajánlanak.

De vajon miért jött Alex egyedül hozzá? Ha Damon és a felesége tényleg komolyan gondolja, hogy befogadja Dimit a családjába, személyesen kellett volna ezt elmondaniuk, s akkor ő is komolyabban elgondolkodna a dolgon…

Gina felsóhajtott.
– Azt javaslom, hogy költözz át hozzám. Egy ilyen pirinyó babával sokkal több a munka, mint amennyi Lizzie-vel valaha is volt.

Ginának igaza lett. Dimi aranyos volt ugyan, de nem sokat aludt, és nemcsak négyóránként akart enni, hanem állandóan. Az asszony, bár semmi tapasztalata sem volt a csecsemőgondozásban, segített, már amennyire tudott. A teher oroszlánrésze azonban Sarah-ra hárult, aki emellett még mindig nem tudott beletörődni Lizzie halálába.

Alex Terzakisszal szemben viszont szabad folyást engedhetett dühének. A Damon bátyja iránti gyűlölet olyan volt neki, mint valami zsilip tehetetlen haragja levezetésére.

Éppen egy héttel a temetés után történt. Nagynénje este elment szórakozni, s mivel Dimi kivételesen aludt, Sarah megfürdött, és azt remélte, hogy pár órát zavartalanul alhat. Ezért aztán nem is örült, amikor megszólalt a csengő. Alighanem Gina valamelyik barátnője lesz az, gondolta. Gyakran látogattak el hozzá, hogy egy gin-tonik mellett kicseréljék a legfrissebb pletykákat.

Ezúttal azonban Alex Terzakis állt az ajtóban. Sarah fél kezével önkéntelenül is összefogta a mellén kifakult fürdőköpenyét. Hirtelen az agyába villant, hogy a köpeny alatt nincs rajta semmi, s ettől zavart és ingerült lett.
– Mit óhajt? – kérdezte bizonytalanul.
– Öt percet az idejéből – közölte a férfi, és belépett.
– Egy pillanat, mindjárt átöltözöm.

A férfi addig rá sem nézett, most azonban Sarah feszengve érezte magán a férfi fürkésző tekintetét.
– Minek? – kérdezte Alex lassan. – Felőlem akár meztelenül is szaladgálhat.

Sarah mélyen elpirult, és összeszorította az ajkát. Közben kibomlott a törülköző, amellyel körbetekerte a fejét. Türelmetlen mozdulattal rángatta le, mire csillogó zuhatagként bomlott ki majd a csípőjéig érő platinaszőke haja.

Alexnek szinte földbe gyökerezett a lába, összehúzott szemmel meredt rá. Sarah csodálkozva látta, hogy a férfi olyan, mint akit megbabonáztak, és kis híján keresztülesik az egyik asztalkán.
– Nem kínálna meg valami innivalóval? – kérdezte kihívóan Alex.
– Maga itt nem szívesen látott vendég, Mr. Terzakis.

Sarah meghökkenésére a férfi egészen otthonosan a bárszekrényhez ment, whiskyt töltött magának, majd könnyed mozdulattal leült az egyik karosszékbe.
– A múlt héten alighanem rosszul mértem fel a helyzetet – mondta lassan. – Magának a jelek szerint nincs szándékában megválni Dimitriostól.
– Dimitől – szakította félbe Sarah.
– Legyen Dimi! Maga tehát azt akarja, hogy magával maradjon. Igazam van?
– Ritkán, ám ebben az esetben igen. – Sarah mindenesetre az utóbbi héten sokat töprengett azon, hogy helyesen cselekszik-e. Nem kételkedett abban, hogy anyagiak tekintetében a Terzakisok igen sokat nyújthatnak Diminek, a lehetséges szülők azonban sehogy sem tetszettek neki.
– Talán tapintatlanság volt tőlem azt ajánlani, hogy az öcsém és a felesége vegye magához a gyereket – ismerte el szelíden Alex.

Ezzel új oldaláról mutatkozott be, ami nyugtalanította Sarah-t. Nem számított rá, hogy a férfi ilyen készségesen feladja álláspontját. Természetesen igyekezett elrejteni meglepődését.
– Nemcsak tapintatlanság – mondta –, hanem gorombaság és érzéketlenség is.
– A gyerek jövőjéről más módon is lehetne gondoskodni. Magam is örökbe fogadhatnám, és úgy nevelhetnem fel, mint a saját fiamat.

Erre a mintegy mellesleg előadott javaslatra Sarah végképp nem volt felkészülve.

Bizonytalanul megnedvesítette kiszáradt ajkát. A férfi sötét szeme felcsillant, amikor tekintete önkéntelenül odatévedt érzéki szájára. Nyugtalanul fészkelődött a karosszékben, arca kipirult, és egy aprócska izom rángott a szája szélén.

Mi történt vele? – nézett rá furcsállva Sarah. Csak nem ivott? Talán ezért volt olyan sürgős, hogy rögtön whiskyt töltsön magának. És azon a kis asztalkán is hajszál híján keresztülesett…
– Hogy maga aztán szépen odaadja Dimit az öccsének, ugye? – kérdezte rövid szünet után gyanakodva.
– Szó sincs róla. Akár hiszi, akár nem, úriember vagyok, és állom a szavamat. Az a fontos, hogy… hm… hogy Dimi hivatalosan Terzakis legyen.
– Kinek fontos ez?
– Csakugyan azt hiszi, hálás lesz majd magának, amiért nem hagyta, hogy elfoglalja az életben őt megillető helyet? – kérdezte a férfi. – Maga merő önzésből el akarja venni az unokaöcsémtől mindazt, amit a családom nyújthat neki.

Sarah elsápadt, és lehorgasztotta a fejét. A vád az elevenére tapintott, és ismét feltámadt benne a kétely, hogy helyesen cselekszik-e. Tényleg önző volna? Hát olyan nehéz megérteni, hogy az ő szemszögéből nézve a Terzakis család férfi tagjai elrettentő például szolgálnak? Damon gyenge, kegyetlen és érzéketlen. Alex tapintatlan, pökhendi, és semmi együttérzés sincs benne azok iránt, akikhez a sors nem olyan kegyes, mint hozzá. Pedig ő igazán nemcsak Lizzie emléke miatt vagy bosszúból akarja Dimit megtartani, hanem azért is, mert…

Mert egy gyereknek ahhoz, hogy felnevelkedjék, több kell, mint gazdagság és rang. Egy gyerekkel sokat kell foglalkozni, megértésre és szeretetre van szüksége, hogy felelősségteljes felnőtté váljék. S vajon megkapná-e Dimi mindezt a Terzakisoktól? Sarah szinte bizonyosra vette, hogy nem, de azért nagyon szeretett volna a jövőbe látni. Ha most rosszul dönt, soha nem fogja megbocsátani magának – és valószínűleg Dimi sem neki.

Megköszörülte a torkát, és elszántan felemelte a fejét.
– Én nem bíznám magára Dimit. Maga önző ember, és a munkája megszállottja, úgyhogy a gyereket valószínűleg amúgy is dajka nevelné…

Alexnek ökölbe szorult a keze.
– Újra meg újra elképedek a maga arcátlanságán.

Különös módon Sarah most először nem szándékosan sértegette a férfit, hanem egyszerűen csak őszinte volt.
– És mi történik, ha majd megnősül? – tudakolta makacsul. – Diminek mostohaanyja lesz, aki valószínűleg nem fogja szeretni, és akinek a saját gyerekei mögött ő a háttérbe fog szorulni.
– Ki jogosította fel, hogy megítélje az én jellememet? – vágta oda a férfi, és felugrott a helyéről.

Sarah összerezzent. Egyetlen bíráló szó, és a férfi rögtön lángot okádó vulkánná változik.
– Ezenkívül a maga vérmérsékletére is gondolnom kell – folytatta Sarah gyámoltalanul. – Azt hiszem, nem tud uralkodni magán, egy gyerek pedig gyakran nagyon fárasztó. Dimi biztosan próbára tenné a türelmét…
– Mit tud maga az én vérmérsékletemről? – vágta oda dühösen a férfi. – Nagyon fegyelmezett ember vagyok!

Sarah felvonta az egyik szemöldökét.
– Ó, semmi kétségem afelől, hogy maga olyan szelíd, akár egy bárány, amíg minden a kívánsága szerint alakul. – Felállt, és azt remélte, hogy a férfi végre elmegy. – De hogy egy nő ellentmondjon magának, azzal nem tud megbékélni.

Az ezt követő csöndben Alex lomhán méregette félig lehunyt pillái alól. A férfi titokzatos, átható pillantása nyugtalanította Sarah-t. Önkéntelenül visszatartotta a lélegzetét. A bensejében megmoccant valami, és a keblét furcsamód nehéznek érezte.

Az idő mintha megállt volna. Aztán a férfi feltekintett, és az ajtóhoz ment.
– Dimitrios sír! – Ez úgy hangzott, mint valami rosszallás.
– Dimitrios? – Sarah hunyorgott. Erővel kellett kiszabadítania magát a bűvöletből. Önkéntelenül megrázta a fejét. Fáradt és kimerült. Nem csoda, hogy olyan különösen érzi magát.

Határozatlansága láttán Alex türelmetlenül felszaladt a lépcsőn. Félúton visszafordult, és szemrehányóan azt mondta:
– A kisbabákat sohasem szabad sírni hagyni.

3. FEJEZET
Alex már kivette Dimit a kiságyból, mire Sarah felért a hálószobába. A csöppség torkaszakadtából bömbölt, és a lánynak, ahogy megpillantotta pici vörös arcocskáját, majd megszakadt a szíve.
– Adja ide! – szólította fel Alexet, és a karját nyújtotta.

A férfi szórakozottan méregette.
– Tudom, hogyan kell csecsemőkkel bánni. Mindig ilyen sokáig hagyja sírni?

Sarah haragos lett.
– Nem szoktam sírni hagyni!
– Nálam mindig vigyázna rá valaki – közölte Alex leereszkedően.

Sarah a fogát csikorgatta.
– Hozom a cumisüveget.
– Addig itt maradok vele.

Micsoda lehetetlen alak! – gondolta Sarah, míg a konyhában tett-vett. Alex Terzakis a karjában tartja Lizzie gyerekét! A vérségi kötelék ellenére ehhez egyik fivérnek sincs joga.

Elkeseredve újra felidézte magában a történteket.

Hét hónappal ezelőtt Damon fontos üzleti ügyben Görögországba utazott. Ekkor már tudott a terhességről, és el volt ragadtatva, ahogy Lizzie később elmesélte. A lány sürgette udvarlóját, hogy mint jövendőbelijét mutassa be a családjának, végtére is a jegygyűrűjét hordta, és gyereket várt tőle.

Damon megígérte, hogy beszél a bátyjával. Később letörve bevallotta, hogy Alex mereven elzárkózik, és még csak látni sem akarja a lányt. Lizzie csak ezek után tájékoztatta nővérét a terhességéről, és Damonnak ez alkalomból el kellett őt kísérnie.

Ez volt Sarah életében a legkínosabb este. Amilyen jóhiszemű volt, szinte fejbe kólintotta a felismerés, hogy a fiatalok együtt hálnak, s ugyanúgy az is, hogy a húga Oxfordban a fiúnál lakik. Lizzie a címe és telefonszáma megváltozását korábban azzal indokolta, hogy egy másik lánnyal olcsóbb lakást vett ki.

És aztán Damon kelletlenül elmagyarázta Sarah-nak, hogy pillanatnyilag nem tudja feleségül venni a húgát.
– Képzeld el, Alex azzal fenyegetőzött, hogy egyetlen vas nélkül kitagadja a családból Damont – tette hozzá izgatottan Lizzie.

A fiú kitért Sarah fürkésző tekintete elől, de végül nem bírta már elviselni a hallgatást.
– Nem tehetek semmit a bátyám akarata ellenére, legalábbis egyelőre – mondta már-már könyörögve.

Sarah pedig elcsüggedt, mert rögtön tudta, hogy ez csupán olcsó kifogás. Lizzie viszont idegileg összeroppant.

Egy héttel később Damon hirtelen újra elutazott Görögországba.
– Te tudtál erről? – kérdezte a húgát Sarah aggódva.
– Biztos, hogy visszajön, mert igazán akarja ezt a gyereket – magyarázta Lizzie.

Sarah-nak később újra meg újra eszébe jutott Damon aznap esti viselkedése, és sokszor eltöprengett rajta, vajon nem volt-e igazságtalan a fiatal göröghöz, amikor kétségbe vonta Lizzie iránti érzelmeit. A fiú azonban nem ismételte meg többé színpadias szerelmi fogadalmát, feszült volt, és ideges. Sarah-t mindez fölöttébb aggasztotta, de nem akarta fölöslegesen nyugtalanítani a húgát.

Két héttel később aztán megjelent egy ügyvéd Damon oxfordi lakásán, és kilakoltatási végzést nyújtott át Lizzie-nek. A lány azonnal hazautazott, még mindig abban a meggyőződésben, hogy kedvesének a dologhoz semmi köze sincs, s az egész a háziúrral való félreértésen alapszik. Határozottan elzárkózott azelől, hogy visszamenjen az egyetemre, bármennyire igyekezett is Sarah őt erre rávenni.

Kétségbeesésében Sarah elhatározta, hogy felkeresi Alex Terzakist, amint ezt Lizzie már régebben is kérte tőle. A férfi irodájában tett látogatás örökre emlékezetes maradt számára.

Eltökélte, hogy mindenképpen megvédi Lizzie érdekeit, és bízott abban, hogy Alex, mihelyt megismeri a húgát, belátja, hogy nem volt igaza. De tévedett. A férfit nem is érdekelte Lizzie. Egyszerűen keresztülnézett rajta, amikor fényűző irodájában egymással szemben álltak, és azonnal hűvösen Sarah-hoz fordult:
– Azt hiszem, nekünk kettesben kellene ezt megbeszélnünk, Miss Hartwell.

Ha Sarah erre visszagondolt, még most is a hideg futkosott a hátán. Alex igen ügyesen rendezte meg a dolgot. A szerencsétlen várandós lányt bevezették egy szobába, ahol két ügyvéd várt már rá, és alaposan ráijesztett. Az oszd meg, és uralkodj szellemében a férfi Lizzie-t és a nővérét szándékosan szétválasztotta egymástól.

Sarah pedig, amilyen gyanútlan volt, még örült is ennek. Azt hitte, Lizzie távollétében nyíltabban beszélhetnek, és feltételezte, hogy Alex újra behívatja majd a húgát, mihelyt túl lesznek a beszélgetés legkényesebb részén.

Alex leült egy óriási íróasztal mögött álló, ugyancsak óriási bőrfotelbe.
– Csupa fül vagyok, Miss Hartwell – mondta szórakozottan.
– Azt szeretném tudni, mi kivetnivalót talál a húgomban – kezdte Sarah bizonytalanul. – És miért nem hajlandó legalább megismerkedni vele?

A férfi felvonta egyik sötét szemöldökét, és hűvösen mosolygott.
– A kérdésében benne van a válasz. Nem óhajtom megismerni a húgát, azt akarom, hogy tűnjön el Damon életéből is.
– Nem válaszolt a kérdésemre – makacskodott Sarah. – Damon mégiscsak feleségül kérte…

A férfi gúnyos tekintetébe erőszakosság vegyült.
– Szerelmes fogadkozás, mi más?! A húga együtt hált az öcsémmel, ennyi az egész. Már nem a tizenkilencedik században élünk, Miss Hartwell. Damon görög, forróvérű és még nagyon fiatal…
– Lizzie is nagyon fiatal – vetette oda Sarah. – És ezenkívül terhes is… az öccsétől!
– Tényleg? Nem hiszem, hogy maguk ketten ilyen ostobák – felelte a férfi habozás nélkül. – Mi a szándéka ezzel a bejelentéssel? Azt reméltem, elég eszük van, hogy belássák, melléfogtak. A pénzeszsák visszatért Görögországba, Miss Hartwell. Az öcsém és a maga húga közötti kalandnak vége…
– Mert megfenyegette Damont!
– Sohasem fenyegettem meg. Damon tudja, mit várunk el tőle – magyarázta Alex harapósan, és megvető tekintetet vetett a lányra. – Egy olyan számító nőszemély miatt, amilyen a maga húga, aki csak a pénze után fut, Damon nem fog megfeledkezni a családjával szembeni kötelességéről.

A férfi arcátlanságán megütközve Sarah dühödten védelmébe vette Lizzie-t, de Alex Terzakis csak gúnyosan mosolygott.
– Akármilyen fiatal is a húga, érintetlen már nem volt. Tudom, hogy a Damonnal való kalandja előtt és alatt meglehetősen nagyvonalúan osztogatta a kegyeit.
– Nahát, hogy merészel ilyet mondani? – fakadt ki Sarah, felháborodva azon, hogy a férfi kétségbe meri vonni Lizzie erkölcsét.
– Ha már erről van szó… Csodálkozom, hogy egyáltalán idemerészkedett. – A férfi hangja puha volt, mint a bársony, és a lány kétségbeesése láthatólag mulattatta.
– Fogadjon el egy jó tanácsot, Miss Hartwell! Ha legközelebb segít a húgának gazdag görögre vadászni, mondja meg neki, hogy sose emlegesse korábbi szeretőit a görög férfiak eléggé sajátosan gondolkodnak a női egyenjogúságról. Azt szeretik, ha ők az elsők egy nő életében… vagy legalábbis meghagyják őket ebben a hitükben.

Ekkora pimaszság hallatán Sarah-nak egy pillanatra elállt a szava.
– Maga nyomorult…
– És mondja meg neki, hogy ha férjet akar fogni, tartsa összeszorítva a combját, míg ki nem jön a templomból. A húga második hibája az volt, hogy Damonhoz költözött. – A csillogó barna szem megvető pillantása végigsuhant Sarah zavarodott arcán. – Több mondanivalóm nincs.

Lizzie hüppögve ült az előszobában, reszkető ujjai között egy tetemes összegről szóló csekket szorongatva. Sarah elvette tőle, apró darabokra tépte, és bedobta a papírkosárba. Csak órákkal később sikerült mindent kiszednie a húgából.
– Olyan mocskosnak éreztem magam, Sarah – zokogott Lizzie –, mint valami zsaroló.

Ezek a szavak mindörökre megmaradtak Sarah emlékezetében. A két ügyvéd homályos, de egy fiatal lány számára ijesztő dolgokat helyezett kilátásba arra az esetre, ha Damonnal kapcsolatban merészelne bármit is megszellőztetni a nyilvánosság előtt.

Sarah-val ellentétben Lizzie meglehetősen gyorsan túltette magát a dolgon, és továbbra is írt Damonnak. Bár választ nem kapott, soha nem csüggedt.
– Biztosan az a gazember Alexis sikkasztja el a leveleimet – mondogatta. – De várj csak! Ha megszületik a fiam, ő sem gátolhatja meg Damont abban, hogy eljöjjön hozzám.

Sarah most újra átélte akkori gyilkos dühét és mélységes keserűségét. A hálószobájába nyíló ajtóban meghökkenve állt meg.

Alex ott feküdt az ő keskeny ágyán az unokaöccsével a karjában, és görögül beszélt hozzá. Dimi abbahagyta a sírást, és elégedett hangon gőgicsélt. A meghitt kép láttán Sarah nyilallást érzett a gyomrában.

Alex oly emberinek tűnt fel, pedig milyen embertelenül bánt el a húgával. És most a gyerekére fáj a foga… De vajon miért? Csak azért, mert Dimi is Terzakis. Lizzie jól mérte fel, mit jelent még meg sem született gyermeke a Terzakisok szemében.

Netán azért akarja Alex az unokaöccsét megkapni, mert attól tart, egy nap minden a nyilvánosság elé kerül? Vagy egyfajta beteges kapzsiságból? Annyit Sarah bizonyosra vett, hogy nem a tisztesség vagy a felelősségérzet vezérli. Ránézett a gyerekre, akit szeretett, és a férfira, akit gyűlölt, s újra feltámadt benne a keserűség.

Be kellett vallania magának, hogy igenis hajtja a bosszúvágy. Vissza szeretne fizetni Alex Terzakisnak, csakhogy nincs hozzá elég hatalma. Azt azonban egy percre sem feledte, hogy Dimi boldogulása mindennél előbbre való. Szó nélkül átvette a csecsemőt, vigyázva, hogy közben még véletlenül se érjen hozzá Alexhez, majd leült egy székre, hogy megetesse a kicsit.

Alex felugrott az ágyról.
– Meg kell értenie, hogy Dimitrios nem ide való.

Sarah összeszorította az ajkát. Honnan tudhatná, hogy a Terzakis családban érdekel-e bárkit is igazán Dimi? A világ minden pénze sem pótolhatja a szeretetet – vagy mégis? Két érzés között hánykolódott: azt kívánta, hogy megtarthassa a szeretett gyereket, de attól is félt, hogy a féltékenység és az önzés olyan döntésbe hajszolja bele, amellyel árt neki.
– Mindkettejüknek jobb lenne, ha maga lemondana róla – folytatta a férfi makacsul.

Mit fog most ajánlani? Pénzzel és megfélemlítéssel hiába próbálkozott, s azzal sem tudott hatni rá, hogy lefestette Androulát és Damont mint tökéletes szülőket, aztán önmagát mint örökbe fogadó apát. Ha Dimit Görögországba vinné, Sarah elvesztené szem elől, és hogyan is bízhatna meg egy Terzakisban?!
– Nincs sok türelmem – folytatta a férfi.
– Ezt eddig észre sem vettem.

Alex sötét szemének dühös pillantása szinte keresztüldöfte. Hosszú, feszült hallgatás után a férfi végül azt mondta:
– Veszedelmes ellenség vagyok. És akarom ezt a gyereket, bármi áron.

Dimi kiitta a tápszert, és Sarah visszafektette az ágyába, közben pedig ügyelt, nehogy feltűnjön kezének reszketése. Hogyan merészeli Alex őt a saját otthonában zaklatni? Nem okozott az öccsével együtt már eddig is éppen elég bajt? Ha a fiatalúr megtartja az ígéretét és feleségül veszi Lizzie-t, az talán ma is élne.
– Figyeljen ide! – kezdte Alex hirtelen, és megragadta Sarah karját.
– Vigye el innen azt a mocskos kezét! – Sarah heves mozdulattal kiszabadította magát, és lerohant a lépcsőn. – Nem tudom elviselni, ha hozzám ér – sziszegte.
– Hazudik.

A lány felbolydult lélekkel perdült a férfi elé. Alex ott állt az előszoba falának támaszkodva, és ellenállhatatlan érzékisége igazán csak most tudatosodott Sarah-ban.

Soha nem volt még hasonló élménye férfival. Alex karcsú, izmos teste, markáns arca, sötét szemének tüze – minden porcikája merő csábítás volt.
– Azt hiszem, szívesen megérintene – tette hozzá lágyan.

A feszültségtől szinte vibrált a levegő. Sarah zavarodottan hátrább lépett. Égett a bőre, ahol az imént a férfi megérintette, és a teste furcsán elnehezült. Azt hitte, félelem, amit érez, egyszerűen riasztja a férfi.
– Maga vadállat – suttogta elborzadva.

Alex lassan, diadalmasan elmosolyodott, és a lány legszívesebben belevágott volna pimasz képébe. Tényleg vadállat, ragadozó: ketrecbe való. Szemlátomást ellenállhatatlannak hiszi magát. De a legvérforralóbb az volt, hogy Sarah-t olyan területen érte a támadás, ahol nem volt ellenszere.
– Amikor azt mondtam, mindent megadnék, amit csak akar, magamat ebbe nem értettem bele. – Alex hangja lágy volt, a mosolya viszont szemérmetlen. – Én csak akkor bújok ágyba egy nővel, ha legalább tetszik nekem. Ez nálam elvi kérdés.

Ha Sarah-nak ebben a pillanatban kés van a keze ügyében, a férfi aligha ússza meg élve. Hogyan jutott arra a szemérmetlen gondolatra, hogy ő vonzónak találja?

Alex könnyedén elrugaszkodott a faltól, és Sarah megborzongott. Ahogyan a férfi mozgott, ahogyan mosolygott, amit mondott – mindez korábban soha nem ismert érzéseket váltott ki belőle.

Alex azt mondta, hogy bármit megad Dimiért. És Sarah hirtelen teljes bizonyossággal tudta, mi lenne a legnagyobb csapás a férfira nézve: ha feleségül kellene őt vennie, hogy a gyereket megkaphassa. Kis híja, hogy hangosan fel nem kacagott. Igen, ez lenne a tökéletes bosszú! Alex ebbe természetesen soha nem menne bele. A lány egy pillanatra mégis beleringatta magát az őrült álomba. De miért kellene ennek álomnak maradnia? Miért nem mondja ki hangosan? Így végre megszabadulna a férfitól.

Alex kérdőn nézett rá hideg, sötét szemével.
– Velem ellentétben mintha nagyon mulatságosnak találná a helyzetet.

Sarah lesütötte a pilláit, hogy Alex ne lássa gyűlölködő tekintetét.
– Azt akarja, ugye, hogy megmondjam, mi az ára Diminek?
– Kíváncsi voltam, meddig akarja még a szerető nagynénit játszani. – Alex megvető tekintetet vetett a lányra. – Nos, mit akar?

Sarah nagyot sóhajtott.
– Nem fog tetszeni magának – kezdte, és átment a nappaliba, hogy ne legyen túl közel Alexhez, amikor elönti az epe. Micsoda élvezet lesz látni, ahogy levegő után kapkod!
– A lényeg az, hogy maga eltűnjön Dimi életéből – mondta Alex hidegen.
– Arról szó sincs. – Sarah egyenesen belenézett a férfi arcába, zöld szemében nyílt kihívás villogott. – Mennyire fontos magának Dimi, Mr. Terzakis? Tudja mit, én voltaképpen csak azt akarom, amit a húgomtól megtagadott.

A férfi értetlenül vonta össze a szemöldökét.
– Egy kicsit kényes dolog. – Sarah-t egészen felvillanyozta a frissiben megízlelt hatalom.
– Térjen végre a tárgyra! – türelmetlenkedett a férfi.
– Azt akarom, hogy vegyen feleségül. – Sarah szavai ostorcsapásként csattantak a feszült csendben. – Szeretnék Mrs. Alex Terzakis lenni. Természetesen csak névleg – fűzte hozzá csillapítókig. – Ugyanis bármennyire hihetetlennek hangzik, én nem tartom magát olyan ellenállhatatlannak.

Rögtön ezután Sarah nem is tudta már, nem csupán álmodja-e ezt az egészet. De a férfi merev tartása és kivörösödött arca elárulta, hogy szavai valóban elhangzottak.

Alexnek szinte földbe gyökerezett a lába.
– Na ne! Maga tényleg azt hiszi, hogy feleségül venném? – kérdezte bőszülten.
– Számomra ez rosszabb volna, mint a halál, de bosszúnak édes – mondta Sarah szelíden. – Én valószínűleg még kevésbé vagyok elfogadható a maga számára, mint szegény húgom. De hát maga kérdezte, hogy mit akarok…
– Ezt nem gondolhatja komolyan. – Alex hitetlenkedve méregette. – Csak ugrat, ugye?
– Eszemben sincs – józanította ki a lány, és élvezte a férfi megrökönyödését.
– Miféle nő maga, hogy ilyet kíván tőlem?
– Tehát nem állja a szavát. – Sarah elégedetten állapította meg, hogy indítványa egyáltalán nem nyerte el a férfi tetszését.
– Teljességgel lehetetlen – felelte a férfi szenvtelenül. – Csak még jobban megvetem, hogy ilyen ötlete támadt.

Sarah lelkében a keserűséghez jókedv társult. Azt hiszi ez az alak, gondolta, hogy érdekel, miként vélekedik rólam? Alex az ajtóhoz ment, mint aki alig várja, hogy kívül kerülhessen.
– Viszontlátásra! – szólt utána Sarah csúfondárosan.

A férfi hirtelen feléje fordult, és szeme fenyegetően csillogott.
– A gyerek miatt akar feleségül jönni hozzám? – kérdezte nyersen.

Tehát tényleg szíven ütötte a dolog. Egyszeriben nem volt többé pimasz, váratlanul úgy tűnt, komolyan beszél.

A kérdés meglepte a lányt, mert számára az egész csupán játék volt, hogy végre megszabaduljon Alextől.
– Miért, mit gondolt?
– Hogy a bosszú kétélű fegyver.

Egy pillanattal később Sarah látta, amint a férfi a szomszédok kíváncsi tekintetétől kísérve elrobog az autójával. Teljesen kimerülten zuhant az ágyába. Miért is kívánta, hogy Alex vegye feleségül? Mert látni akarta, amint kiveri a hideg veríték a gondolatra, hogy életét egy rosszindulatú, nőietlen Xanthippéhez láncolva kell leélnie? Aztán arra gondolt, hogy voltaképpen édes mindegy neki, miként vélekedik róla a férfi.

Mindenesetre jó mulatság volt szavai letaglózó hatását látni. Szórakozottan eltűnődött azon, vajon miért nem tud nevetni az egészen…

Dimi miatt Sarah felmondta az állását, de még két hetet le kellett dolgoznia, hogy megkapja egész havi bérét. Szüksége volt a pénzre. Gina szomszédasszonya, egy dadus, aki éppen munka nélkül maradt, vigyázott a gyerekre. Sarah nem könnyű szívvel hagyta rá reggelente.
– Nálam dolgozhatnál – ajánlotta Gina a hét végén reggeli közben.

Sarah zavartan nyelt egyet. Gina korábban mindig azt hajtogatta, hogy csak szakképzetteket alkalmaz a virágüzletében.
– De hát én nem értek a virágokhoz.
– Majd beletanulsz, eleinte meg segítesz nekem a papírmunkában. Magaddal hozhatod Dimit, a hátsó szobában elfér egy kiságy.
– Nem is tudom, mit mondjak – suttogta Sarah. – Köszönöm, Gina.
– Lizzie-nél nem sokat segítettem neked – ismerte el sóhajtva Gina. – De most össze kell tartanunk. Szeretem, ha emberek vannak körülöttem. Amíg Dimi ilyen kicsi, nem nagyon lesz nyugodalmunk, de fel sem ocsúdunk, és máris iskolába fog járni.
– Szerinted helyes, hogy megtartottam? – Sarah-nak végre volt mersze kirukkolni a kérdéssel, és kétségbeesetten remélte, hogy Gina igennel fog felelni.
– Azt teszed, amit jónak látsz – válaszolta Gina határozatlanul. – De most mindenképpen rajtuk a sor. Damon előbb-utóbb fel fog bukkanni. Azt tanácsolom, engedd meg, hogy lássa Dimit. A gyerkőcnek joga van megtudni, ki az apja.

Sarah az ajkába harapott. Ginának természetesen igaza van, de Damon egyelőre nem mutatkozott.
– Csodálom, hogy még nem jött ide – mondta ki Gina a lány gondolatait.

Délelőtt Sarah, mint a nap legnagyobb részében, az irattárban foglalatoskodott, amikor egyszer csak azt vette észre, hogy a szomszéd szobából átszűrődő tompa mormogás hirtelen felerősödik, majd teljesen elhal.

Valaki megköszörülte a torkát. Sarah megfordult, és megdöbbenésére egy csapat vezető beosztású tisztviselővel találta magát szemközt, s mind úgy néztek rá, mintha kísértetet látnának. A lány döbbenete csak fokozódott, amikor a cégvezetőt, ott látta köztük Mr. Soamest is.
– Miss Hartwell… – kezdte a férfi bizonytalanul, mert nem ismerte Sarah-t.

A főnökök hirtelen hátrább húzódtak, s egy újabb férfi lépett a szobába.
– Szeretném meghívni ebédre, Miss Hartwell – mondta lassan Alex Terzakis.
– Még nincs ebédszünet – felelte Sarah gépiesen, anélkül hogy valóban felfogta volna a férfi szavait.

Mr. Soames elsápadt.
– Szamárság, Miss Hartwell, természetesen elmehet. És tekintse úgy, hogy elengedtük a nap hátralévő részére. – A mosolya kissé erőltetettnek tűnt.

A lány ránézett Alexre. Az összes jelenlévő közül ő volt az egyetlen, aki nem úgy hatott, mintha mezítláb állna egy szöggel kivert deszkán. A remek szabású kék csíkos öltöny elképesztően jól állt rajta. Amikor Sarah megérezte Alex sötét szemének szúrós tekintetét, elállt a lélegzete.
– Miss Hartwell nem dolgozik itt tovább – jelentette ki Alex. – Más feladatot szánok neki.
– Kitűnő munkaerő – buzgólkodott a cégvezető.

Mi történik itt? Sarah elpirult, előrébb lépett, de még mielőtt bármit is mondhatott volna, Alex kituszkolta a szobából.
– Kérem, csomagoltassák össze és küldessék haza Miss Hartwell holmiját – mondta a főnököknek.

Valaki azt felelte erre:
– Igen, uram.

Sarah csak a felvonóban tért magához, amikor Alexszel lefelé tartott.
– Mi folyik itt, az ég szerelmére? – kérdezte dühösen.
– Éppen elbocsátottam. – Alex vizsgálódó tekintettel nézett le rá. – A ruhája tényleg nagyon rossz ízlésre vall.
– Elbocsátott?
– A cég az enyém – mondta a férfi mintegy mellékesen. – Ami pedig a haját illeti…
– A magáé?
– Eredetileg csak ebédre akartam elvinni. De az előcsarnokban felismert valaki, és kitört a pánik, mert még sohasem jártam itt. – Elhúzta a száját, és mielőtt a lány megmozdulhatott volna, odanyúlt a hajához, és kivette belőle a csatot.

A viselkedése és a szavai Sarah-t teljesen kihozták a sodrából. Zavarodottan simított ki egy szőke tincset az arcából.
– Megbolondult?
– Nem szeretnék nyilvánosan olyan nővel mutatkozni, aki úgy néz ki, mint egy börtönőr.
– Maga pökhendi alak! – vágta oda Sarah. – Előbb közli velem, hogy elbocsátott, és a következő pillanatban velem akar ebédelni. Inkább éhen halok! Ezenkívül nem is bocsáthat el. Magamtól mondtam fel, és szereztem egy másik állást…
– Nehéz magát azzal az érdes modorával egy virágüzletben elképzelni – szakította félbe a férfi, és keresztülment az előcsarnokon.

Mit volt mit tenni, Sarah követte.
– Honnan tudja, hogy Ginánál fogok dolgozni?
– Ő mondta.

Sarah mereven beült Alex mellé a ház előtt várakozó nagy luxusautóba. El sem tudta képzelni, hogy a férfi mit forgat megint a fejében. Jót semmiképpen…
– Nem inna valamit?

Sarah a fejét rázta.
– A győzelme öröméré sem? – A győzelem szót gúnyosan megnyomta, és arcvonásai megkeményedtek.

A lány bizalmatlanul nézett rá.
– Miféle győzelemről beszél?
– Megadom a kért árat.

Sarah-nak mintha marokra fogták volna a torkát, elkerekült szemmel, rémülten bámult a férfira.
– Feleségül fogom venni – mondta az nyersen.

4. FEJEZET

Sarah a legmerészebb álmában sem gondolta, hogy Alex Terzakis teljesíti kihívó követelését, és hajlandó lesz őt feleségül venni. Persze tudta, hogy a férfi figyeli, ezért igyekezett nem kimutatni elképedését. A szíve azonban vadul kalimpált, és az idegei pattanásig feszültek. A legnagyobb árat mondta a férfinak, amit csak el tudott képzelni – és az most kész ezt megadni! Miért olyan fontos Terzakiséknak Dimi? Lehet, hogy ő az első unoka, de hát Damonnak és Androulának nyilván hamarosan lesznek saját gyerekei. Miért akarja Alex mégis örökbe fogadni Dimit, miért hajlandó feleségül venni egy nőt, akit megvet?

Sarah eltökélte, hogy belső felindulását nem fogja kimutatni, és hűvösen csak ennyit jegyzett meg:
– Úgy látszik, Dimi hirtelenjében annyit ér aranyban, amennyi a súlya… Úgy értem, magának – tette hozzá kissé megrettenve a férfi komor tekintetétől. – Miért csodálkozik, hogy ez meglep? Lizzie négy hónapos terhes volt, amikor maga kidobatta Damon lakásából…
– A fenébe is! Tényleg azt hiszi, hogy ilyesmire vetemedem, ha elhiszem, hogy terhes? – Fél kezével végigsimította fekete haját, az arca sápadt és feszült volt.

Lizzie tehát jól sejtette, ő volt az, aki kiadta az útját, s nem Damon. Sarah leplezetlen megvetéssel méregette a férfit.
– Minek néz maga engem tulajdonképpen? – kérdezte az dühösen.
– Aljas gazembernek – válaszolta Sarah.
– Ha elhittem volna, hogy terhes, mégpedig az öcsémtől, egészen másként viselkedem – motyogta összeszorított fogai között a férfi.
– Igazán? A csekkből magzatelhajtásra is futotta volna. Nem hiszem, hogy magának emiatt különösebben fájt volna a feje…
– Hogy merészeli! – A feszültség köztük már-már elviselhetetlenné vált. – Sohasem vettem volna a lelkemre, hogy bármi közöm legyen az öcsém fiának a halálához!

Alex felháborodása olyan őszintének hatott, hogy Sarah kénytelen volt hinni neki.

Lehajtotta a fejét.
– Ezek szerint Damon nem beszélt magának arról, hogy Lizzie terhes?!
– Nem! – Látszott, milyen nehezére esik a férfinak beismerni ezt a tényt.

Sarah undorodva találgatta, vajon hányszor hazudott még Damon a bátyjának, hogy kedvezőbb színben tűnjön fel. Minden bizonnyal ő hagyta Alexet abban a hiszemben is, hogy Lizzie könnyelmű és pénzéhes.
– A városi házamban ebédelünk.

Olyan csúnya vagyok, gondolta Sarah, hogy nem akar velem nyilvános helyen mutatkozni? De hamar elhessentette a gondolatot, és azt bizonygatta magában, hogy a férfival ellentétben ő, Sarah nem fektet nagy súlyt a külsőségekre. Ezenkívül most fontosabb dolgokat kell végiggondolnia. Alex kész őt feleségül venni… de vajon kész-e férjhez menni hozzá?

A Terzakisok városi háza György korabeli stílusban emelt, tetszetős épület volt.

Magas, levegős teremben szolgálta fel egy görög szobalány az ételt. Alex hallgatagsága ingerelte Sarah-t. A férfi csak akkor szólalt meg, ha feltétlenül szükséges volt.
– A kávét a nappaliban szolgálják fel – mondta végül, és ledobta az asztalkendőt.

Sarah túlságosan ideges volt ahhoz, hogy sokat egyen. A ház lenyűgöző benyomást tett rá: ízléses berendezés, ápolt régi bútorok, mindenütt friss virág, szolgálatkész személyzet. A nappaliban a lány szótlanul nézegette a Canaletto-festményt a márványkandalló fölött, és igencsak idegennek érezte magát ebben a környezetben.

A szobalány kitöltötte a kávét. Amikor újra magukra maradtak, Alex azt mondta:
– Térjünk akkor az üzletre! Természetesen nem szabályos házasságra gondolok, hanem valamiféle olyan megállapodásra, amellyel biztosítjuk az unokaöccse jogait és jólétét. Vagyis alá kell majd írnia egy házassági szerződést. Az ügyvédeim már dolgoznak rajta.

Sarah-t kissé elgondolkodtatta a dolog. Valóban kész feleségül menni ehhez az emberhez, még ha csak formailag is? Azzal vigasztalta magát, hogy ott lesz neki Dimi, s ő is mindenkor ott lesz a kisfiúnak… Ettől a gondolattól aztán hirtelen megkönnyebbülést érzett. Alex többnyire úgyis a maga útját járja majd, miért ne menne hát feleségül hozzá? Lizzie a legjobbat akarta volna a fiának, és ő ezt most meg is adhatja neki. Nem csupán anyagi előnyökhöz juttatja ily módon, hanem szeretethez és gondoskodáshoz is.

Mi veszítenivalója van? A szabadsága? De hát szabad lehet-e egyáltalán egy egyedülálló nő egy apró gyerekkel? Azt pedig sohasem érezte, hogy egy férfi hiányozna az életéből. Alex megtartja majd a szeretőit Athénban és Párizsban, ő pedig Diminek szenteli magát. Csak annyi változna, hogy először az életében nem lennének anyagi gondjai.
– Ilyen szerződést alá kell írnia, különben nem veszem feleségül.
– Aláírom – válaszolta Sarah, s rá sem nézett a férfira, akit most is csak a pénze érdekel.
– Ki kell majd töltenie néhány nyomtatványt is. Idejében tájékoztatni fogom az esküvő időpontjáról és helyéről. Van még kérdése?
– Miért megy bele ebbe az egészbe?
– Dimi miatt. – Alex olyan átható tekintetet vetett a lányra, hogy az megborzongott. – Mert azt szeretném, ha megkapná, amire szüksége van: biztonságot, szeretetet és szép otthont.

Sarah sehogy sem értette, miért kételkedik ebben. Miért súgja neki egy belső hang, hogy a férfi nem mond igazat. Ingerülten fojtotta vissza rossz érzését. Dimin kívül Alex semmit sem várhat ettől a házasságtól, amely szerelem, vágy, a legkisebb vonzalom nélkül fog megköttetni. Hirtelen elfogta a keserűség, és képtelen volt értelmesen gondolkodni.

Tulajdonképpen Lizzie-nek és Damonnak kellene a helyükben lenniük. Alex Terzakisnak meg kell fizetnie mindazért, amit az ő húga ellen elkövetett, a fájdalomért, a megvetésért és azért a tényért, hogy elszakította attól a férfitól, akit szeretett.

Sarah-nak egyszeriben az az érzése támadt, hogy kő van a gyomrában. Igen, Alex mindenért meg fog fizetni!
– Úgy látom, nincs sok mondanivalója a számomra – jelentette ki a férfi lágyan.
– Megkaptam, amit akartam. – Sarah bosszúsan mosolygott.

Alex úgy ült ott, mint egy márványszobor. Egyetlen izom sem rezdült kemény arcán. Sarah arra gondolt, hogy jó pókerjátékos lenne. Belül nyilván forr benne a méreg a kikényszerített házasság miatt. De a büszkesége nem engedi, hogy kimutassa a mérgét. És ezt a férfit akarja ő megalázni, pontosan úgy, ahogyan az megalázta Lizzie-t.
– A jelek szerint nagyon biztos a dolgában. – Alex sötét szemén furcsa fény suhant át.
– Az is vagyok. – A lányon eluralkodott a diadalérzet.

Mégiscsak van igazság. Alex Terzakis ott van, ahol tudni akarta – a markában.

– Na, mit szólsz? – Sarah félrehajította a bevásárlózacskókat, és megpördült a tengelye körül a szűk folyosón. – Jól áll?
– A hajad… – suttogta Gina a sűrű, platinaszőke sörényre pillantva, amely Sarah vállára omlott. – Levágattad! És ez a kosztüm, ez a cipő… – Az asszony ámulva nézegette az elegáns fűzöld kosztümöt, amely kiemelte Sarah karcsú alakját. – Úgy nézel ki, mint valami előkelő hölgy. Az utcán meg sem ismertelek volna. Különben helyénvalónak találod, hogy már a házasság előtt költöd a pénzét? – folytatta aggályoskodva.
– Szeretem költeni a pénzét – magyarázta Sarah. – Úgyis pénzsóvárnak tart. Gondolj csak a házassági szerződésre! Húsz oldalon át csupa sértegetés. Meg kell felelnem a várakozásainak, nem gondolod?
– De vele leszel kénytelen élni!
– Eszem ágában sincs – biztosította az asszonyt Sarah. – Lehet, hogy találkozunk majd hébe-hóba étkezéskor, de mivel undorodunk egymástól, az a gyanúm, hogy ez nem fordul majd elő túl gyakran.
– Akkor minek ez az átváltozás?
– Ó, Gina – kacagott fel Sarah –, természetesen nem Alex, hanem Dimi kedvéért.

Mindenki az édesanyjának fog tartani, s nem akarom, hogy szégyenkeznie kelljen miattam. Alex tanácsára adtam magam szakemberek kezére, hogy kinézzek valahogy…

Gina nyelt egyet. Sarah nemcsak hogy kinézett valahogy, hanem bámulatosan szép lett. Karcsú, kecses alakja, amelyet eddig elfedett előnytelen ruhája, most teljes egészében érvényesült. De Ginánál senki nem tudta jobban, hogy Sarah rossz néven venné tőle, ha csak célozna is erre. Mindig szürke verébnek tartotta magát, és nem hinné el, hogy csak magát tette azzá.
– Még mindig mondhatod azt, hogy nem voltál szellemi képességeid teljes birtokában, és nem úgy gondoltad a dolgot – biztatta Gina.

Sarah sóhajtott. Az elmúlt héten a nénje örökké ezzel nyaggatta.
– Nem. Nem bántam meg semmit, mert Dimiért teszem.
– És az nem számít, hogy túl nagy áldozatot követelsz ezzel Alex Terzakistól?

Sarah zöld szeme villogott.
– Mire gondolsz mégis?
– Arra, hogy ez olyan férfi, akit nem kívánok ellenségemnek. Azt hiszem, bolond vagy, és ő még bolondabb…

– Nocsak – mondta Alex keményen –, ezt meg hogy csináltad?

Hogy csinálta? Sarah ránézett a mellette ülő férfira. Bár a lehető legtávolabbra húzódva ült tőle a kocsi hátsó ülésén, mégis fölöttébb kényelmetlenül érezte magát Alex társaságában. Amióta kijöttek a házasságkötő teremből, ez volt az első alkalom, hogy a férfi egyáltalán megszólalt. De eddig is egyre csak figyelte. Bárki más esetében azt mondta volna, hogy a nagy átváltozástól szóhoz sem jutott. Nála viszont inkább arra gyanakodott, hogy titokban jót mulat az ő alighanem meglehetősen szánalmas igyekezetén.
– Mit hogy csináltam? – Sarah-nak hiányzott Dimi. Újdonsült férjére rá sem nézve hátrafordult az őket követő autó felé. Abban ült a dada a kicsivel. Igazi dada, egyenruhában. Sarah gyűlölte az öntelt Nanny Brownt.
– Egyik napról a másikra valósággal átalakultál – mondta Alex lassan.

Sarah elpirult. Gúnyolódik vele? Felemelte az állát.
– Kikértem egy szakember tanácsát, mint mindenki, aki nem tudja, hogyan kell valamit csinálni.
– És te mit nem tudtál?

Sarah elhúzta a száját, amelynek ugyanolyan választékosan finom barackszíne volt, mint a cipőjének. Majd megérezte Alex átható tekintetét, és még jobban behúzódott a sarokba. Mi ütött a férfiba? Miért tesz fel ilyen ostoba kérdéseket? Végtére is ő volt az, aki rávezette a megoldásra. Pénzzel, némi türelemmel, szakszerű tanácsokkal egész vonzó nőt lehetne csinálni magából – mondta annak idején.
– Nem tudtam, mi áll jól nekem, és nem is nagyon értem rá ilyesmivel törődni – hárította el a kérdést. – Meg pénzem sem volt rá…
– Csak nem ezen a néhány pennyn múlott?!

Nem beszélhet komolyan, gondolta Sarah. Egy egész vagyont költött ruhára, cipőre, fehérneműre, miegyébre. S mennyi pénzt emésztett fel a szépítés…
– Mit tesz néhány penny?! – ismételte értetlenül Alex, és tovább nézegette összehúzott szemöldöke alól.

Nos, Alex Terzakis legalább nem zsugori, gondolta Sarah.
– És hízelgő, hogy miattam rászántad magad…
– Miattad? – Ez a beképzelt fajankó! – Természetesen csakis Dimi miatt tettem! Nem akarom zavarba hozni…
– Alig hathetes! – emlékeztette Alex.
– Nem szeretném, ha egy nap szégyellnie kellene magát az anyja miatt – felelte Sarah nyersen.
– És hogy nekem ne kelljen szégyenkeznem a feleségem miatt, arra nem gondoltál?

Sarah csodálkozva nézett a férfira, nem is próbálta leplezni, hogy ez meg sem fordult a fejében. Kölcsönösen utálják egymást. Miért kellene hát az ő kedvéért kirittyentenie magát?
– Ne bámulj már így rám! – mondta elbizonytalanodva.
– Mit vártál? – vágta oda a férfi. – Alig ismertem rád… legfeljebb a hajadról…

A férfi lehalkította a hangját, szinte suttogott. Sarah önkéntelenül megrázkódott, és ijedten figyelte, hogyan nyújtja ki Alex lassan a kezét, és fogja meg sűrű, platinaszőke hajának egyik tincsét.
– Hagyd ezt! – hőkölt hátra Sarah.
– Mit hagyjak? – méltatlankodott fenyegetően villogó szemmel a férfi.

Sarah rémülten figyelte a csillogó hajába markoló karcsú, napbarnított ujjakat. A férfi olyan erősen fogta, hogy alig kapott levegőt, és a hirtelen támadt feszültségtől egész testében reszketett.

Mit forgat a fejében? Sarah kétségbeesett igyekezetében, hogy elterelje a férfi figyelmét, hirtelen kibökte:
– Nem szeretném, ha Dimi mellett megmaradna ez a dada.

Fekete szempillái alól Alex furcsán csalódott pillantást vetett rá.
– A dada? – ismételte meg hitetlenkedve, mintha még sosem hallotta volna ezt a szót.

Sarah szája széle reszketett.
– Én is gondját tudom viselni a kicsinek.
– Ahhoz túl sok dolgod lesz – válaszolta a férfi gyengéden.
– Erre ott vannak a cselédeid.
– Most már van feleségem. – Alex a szabad kezével felemelte az állát, és kényszerítette, hogy egyenesen belenézzen a szemébe.

Sarah teljesen megzavarodva feszült neki a kezével Alex mellének. A férfi hirtelen felnevetett, olyan hangosan, hogy Sarah összerezzent.
– Engedj el! – kapálózott a lány magatehetetlenül.
– Kényszeríts rá, ha tudsz! – buzdította Alex.

Tekintetük találkozott, és Sarah úgy rezzent össze, mintha áramütés érte volna.

Alex mosolygott, kíméletlenül és élvezettel. A lánynak kiszáradt a szája, reszkető kezével érezte a férfi meleg testét és szívének dobogását. A saját szíve is hevesen vert, és valami pánikféle kezdett eluralkodni rajta, ami azzal fenyegetett, hogy elveszti az önuralmát. Az orrában érezte férje borotvaszeszének zavarba ejtően erotikus illatát.

Erotikus? Atyaisten, mi nem jut az eszébe!

Alex újra felnevetett, aztán hirtelen elengedte.
– Köszönöm – mondta hidegen Sarah, és reszkető kezével végigsimított a kosztümjén, mintha a férfi összegyűrte volna.
– Ez itt az ujjadon jegygyűrű – emlékeztette Alex szelíden. – Most már a feleségem vagy.
– Na és? – Sarah felhúzta az orrát, de zöld szeme szikrázott. A felesége! De hát csak névleg.
– Olyan diadalittas vagy, hogy szemellenzővel látod a világot – jegyezte meg Alex mintegy mellékesen.

Sarah ingerülten túrt bele a hajába, amely fényes hullámokban omlott a hátára.

Már bánta, hogy nem egészen rövidre vágatta le. Korábban is észrevette, hogy Alex örökké azt bámulja, és ez elbizonytalanította.
– Nem szeretem, ha levegőnek néznek – jelentette ki a férfi.
– Ha már muszáj beszélgetnünk, mi lenne, ha normálisan társalognánk? – duzzogott Sarah.
– Az időjárásról? A tájról? Ez a te színvonalad?
– Lent délen, éjen édes édent remél – javasolta nyájasan Sarah.
– Hány éves vagy?
– Egy hónap múlva lesz a huszonötödik születésnapom, a harmincig tehát van még néhány évem. – Sarah nem bírta megállni, hogy ne emlékeztesse Alexet a szavaira.
– Az akkori megjegyzésem szíven ütött, ugye?
– Te bármit mondhatsz, nem veszem a szívemre – jelentette ki Sarah meggyőződéssel.

Közben kiértek a repülőtérre, és felszálltak a gépre, amelynek Alex franciaországi birtokára kellett vinnie őket. Amikor Nanny Brown odaért, Sarah meghallotta Dimi fültépő sírását, és aggódva az ajtóhoz sietett.
– Semmi baj – biztosította az asszony mosolyogva. – Harminc éve foglalkozom gyerekekkel. Dimivel is hamarosan megszokjuk egymást.
– Fél az idegenektől. – Sarah kinyújtotta utána a karját.
– Talán beteg. – Alex aggódva hajolt bömbölő unokaöccse fölé.
– Csak rosszkedve van – nyugtatta meg Nanny Brown. – A csecsemők nehezen tűrik a legkisebb változást is.

Sarah nem nézhette tovább a dolgot. Átvette Dimit, magához szorította, és míg a helyére ment, suttogó szavakkal nyugtatgatta. Dimi bedagadt szemmel nézett fel rá, szája ismét sírásra görbült. De aztán meggondolta magát, és inkább belesimult nevelőanyja karjába.

Sarah elégedetten ült le. Alex összehúzott szemmel figyelte kettejüket.
– Megismer téged.
– Természetesen! Ugye, aranyom? – Szeretettel simogatta meg a gyerek fejét, és közben azon tűnődött, miért nézi Alex olyan furcsán, bizalmatlanul és egyszersmind elismerőleg. Akár tetszik a férfinak, akár nem, ő, Sarah gondoskodni fog Dimiről, és ha Nanny Brown nem képes gyengédebben bánni vele, nem hagyja a gyereket a felügyelete alatt.

Odaadta a kicsinek a cumisüveget, a dada meg közben a kabin túlsó végéből gyanakodva méregette.
– Ezzel akarsz meghatni? – kérdezte Alex megvetően.

Sarah pislogott.
– Miről beszélsz?
– Dimi iránti állítólagos szeretetedről. Mégis mit gondolsz, miért szerződtettem dadát?
– A szeretetem nem állítólagos – felelte Sarah bosszúsan, és visszafojtotta a mérgét. Nem akart veszekedni, nehogy megijessze a kicsit. – És inkább nem mondom meg, mi a véleményem a dajkádról.
– A legjobb ajánlásai vannak.

Sarah elhúzta a száját.
– Nem akarok igazságtalan lenni, de hajszálra úgy viselkedsz, ahogyan elvártam tőled: olyasmibe is beleütöd az orrodat, amihez nem is konyítasz. Azt képzeled, hogy mindent jobban tudsz – fűzte hozzá epésen.

Alexen látszott, hogy nem hisz a fülének. Annyira nem szokott hozzá semmilyen ellenvéleményhez, hogy a legenyhébb bírálatra is kijött a sodrából. És az alázatos alkalmazottak meg a balga nők nyilván újra meg újra megerősítették abbéli hitében, hogy ő maga a testet öltött tökély.
– Csak nem azért vagy velem ilyen undok, mert a nőket szereted? – kérdezte váratlanul témát váltva.

Sarah a meglepetéstől szóhoz sem jutott, s érezte, hogy a fejébe száll a vér. Majd hirtelen – s ezen maga is meglepődött – hangosan felnevetett. Ez a beképzelt bájgúnár egyszerűen nem tud megbékélni azzal, hogy ő nem találja ellenállhatatlannak.
– Egyébként nem tételezem fel rólad – tette hozzá Alex a zavar legkisebb jele nélkül. – De akkor miért harcolsz ellenem olyan elkeseredetten?

Sarah nagy ártatlanul kerekre nyitotta smaragdzöld szemét.
– Ilyesmit tennék? És még észre is vetted?

Alex lomhán méregette. Viselkedésétől Sarah elbizonytalanodott, de azért folytatta:
– Tudod, Alex, egyszerűen nem kedvellek…
– Nem is kell, hogy kedvelj, viszont némi tiszteletet elvárok. A legádázabb ellenségeim sem merészelnek így beszélni velem.

Borzongás futott végig Sarah hátán. Ám elég volt egy pillantást vetnie Alex hideg, sötét szemébe, és nyomban elfelejtette gyengeségét.
– Nem félek tőled.

Alex mintegy mellékesen odapillantott Sarah karcsú kezére, amellyel a lány az ülés kartámlájába kapaszkodott.
– A tested mást mond. Ha a dada és az utaskísérő nem lenne itt, úgy menekülnél, mint nyúl a kutyák elől.

Sarah elsápadt.
– Ez sok mindent elárul rólad. Ha nem sikerül egy nőt rábírnod arra, hogy imádjon, megpróbálod megfélemlíteni, vagy még tovább mégy, csakhogy ne kelljen mint egyenrangú féllel beszélned vele…
– Olyan nővel, mint te, nem boldogulok másképp – válaszolta Alex kajánul. – Nem így képzeltem az esküvőm napját.

Sarah megdermedt, mert hirtelen egy új, rettenetes gondolata támadt.
– Hanem hogyan képzelted?
– Egy olyan nő oldalán, aki méltó arra, hogy viselje a nevemet. Nem a származás zavar benned, hanem az erkölcsi érzék hiánya.
– Hogy mondod?
– Annak a nőnek, akit feleségül vettem volna, a legmagasztosabb erkölcsi elvei vannak.

Ez volt az, amivel Sarah nem számolt, ami álmában sem jutott az eszébe.
– Azt akarod ezzel mondani, hogy jegyben jártál? – suttogta elbizonytalanodva.
– Fontolgattam a házasságot, igen.
– Szeretted? – kérdezte Sarah reszketve.
– Nem kívánom megtárgyalni veled a magánéletemet…
– S ő szeretett téged? Jaj, miért nem mondtad el? – kérdezte Sarah.

Mélyen elpirult. Már csak ez hiányzott a belső zűrzavarához: az a gondolat, hogy netán fájdalmat okozott egy nőnek, akit Alex Terzakis szeretett.
– Bár Elise-zel sohasem beszéltünk róla, biztosra veszem, hogy előbb-utóbb összeházasodtunk volna. A Terzakisok számára a házasság komoly dolog. Nem szoktunk múló, romantikus hangulatban az oltár elé szaladni.
– Persze hogy nem – suttogta Sarah. Ki van ez találva: titkos szerelmi viszony különféle barátnőkkel, a nyilvánosság előtt egy hozzáillő feleség… Miért is lepődik meg ezen? Hiszen Lizzie-nek is ezért jutott az elutasítás. Nem volt elég jó! Ez az Androula nyilván gazdag, előkelő családból származik, éppen a Terzakisokhoz való.
– Lehet, hogy Elise most is szeret téged? Tényleg nem állt szándékomban fájdalmat okozni neki.
– Ezen már nem lehet változtatni. Megsértettem a büszkeségét – ismerte el kelletlenül Alex. – Mint mindenki más, Dimit ő is az én fiamnak hiszi, téged pedig az anyjának…

Sarah a homlokát ráncolta.
– Szükség van erre?
– Nem gondolkodtál még ezen? – kérdezte Alex lenézően. – Soha senkinek sem szabad megtudnia, kik Dimi igazi szülei. Nem szeretném, ha Androula megalázott helyzetbe kerülne…

Sarah nem értette, miért volna Androulának megalázó az, ami a házassága előtt történt – hacsak nem volt a húgával egy időben neki is viszonya Damonnal. Márpedig ez a fiú jellemét tekintve igencsak lehetségesnek tűnt fel.
– Mihelyt Dimi elég nagy lesz, természetesen mindent el fogok neki mondani, mert joga van megtudni az igazat a szüleiről.
– A te igazadat vagy az enyémet?

Alex fenyegető pillantást vetett Sarah-ra.
– Rosszindulatú és veszélyes nő vagy, de óva intelek… Nem fogom eltűrni, hogy beleavatkozz ebbe a dologba. Ha akkor még egyáltalán itt leszel.

Sarah megdermedt.
– Miért ne lennék itt?
– Mert rengeteg akaraterőre és nagyfokú alázatra lesz szükséged, ha ezt végig akarod csinálni. – Alex szórakozottan mosolygott, de sötét szeme hidegen csillogott.

Őszintén szólva nem hiszem, hogy bírni fogod.
– Köszönöm a bizalmat – válaszolta Sarah a száját biggyesztve, titokban azonban rettenetes nyugtalanság fogta el. Nem a férfi fenyegetőzése zavarta, hanem az a hirtelen jött felismerés, hogy az Alexhez hasonló embereknek is lehetnek érzelmeik, sőt akár gyengéik is.

Még három héttel ezelőtt se törődött volna azzal, hogy a férfi mit érez. Csak a saját keserűsége, Lizzie miatti gyásza és a bosszúvágy fűtötte. Damon hazudott Lizzie-nek, cserbenhagyta a gyerekkel együtt, és még a bátyjának is valótlanságokat mondott róla.

Alex ezeknek a hazugságoknak az alapján cselekedett. Damon feleségül vehette volna Lizzie-t, akár a bátyja akarata ellenére is. Csakhogy valójában ez soha nem is állt a szándékában, és Alexre bízta, hogy kimentse szorult helyzetéből.

Tehát Damon a bűnös, a bátyja csak a legjobb tudása szerint cselekedett. Te jóságos ég, miért támad éppen most ez a gondolata? Miért összpontosította eddig minden mérgét egyedül Alexre? Miért rajta töltötte ki a bosszúját? Nyilván azért, mert méltóbb ellenfél, mint tutyimutyi öccse, aki gondosan ügyelt arra, hogy Lizzie temetésén is csak egészen rövid időre mutatkozzék.

Sajnos, Sarah csak most vette észre, hogy Alex életét tönkretette, Damon pedig megúszta az egészet büntetés nélkül. Ez így nem igazság. Titkon figyelte a férfit, akit belekényszerített a házasságba, és pillantása a barna szempár szikrázó, dühödt tekintetével találkozott. Gyorsan félrefordította a fejét, s közben érezte, hogyan vesz erőt rajta a kétségbeesés.

5. FEJEZET

Kastély a Loire völgyében! Hol is lakhatna másutt egy Terzakis?! – gondolta Sarah, és az autóból végigtekintett a széles, tuják övezte fasoron. A kecses fák hajladoztak a szélben, és tünékeny árnyakat rajzoltak a földre.
– Mióta élsz már itt? – kérdezte Sarah lenyűgözve, amikor egy pompás klasszicista kastélyt pillantott meg. Ámulva szemlélte a háromszintes főépület impozáns oldalszárnyait. – Egek ura, de nagy!
– Ez anyám családjának a háza.
– Francia volt? – Sarah nem tudta visszafojtani a kíváncsiságát.
– Igen. Hatéves voltam, amikor meghalt. – Alex hangjából Sarah kihallotta, hogy kérdéseivel kényes területre tévedt.

Szégyellte magát gyerekes izgatottsága miatt, de még sohasem járt külföldön, és életkörülményeinek ez a hirtelen változása olyan volt, mint valami álom. Alig tudta fölfogni, hogy valóban ebben a kastélyban fog lakni.

Alex hirtelen előrehajolt, és hitetlenkedve figyelt egy asszonyt, aki lesietett a széles lépcsőn, mihelyt a kocsi megállt. A férfi görögül motyogott valamit, és sóhajtott.
– Ha csak a leghalványabb célzást teszed is rá, hogy Dimi nem a mi gyerekünk, véged – sziszegte oda.

S annak alapján, ahogy ránézett, Sarah ezt el is hitte neki.
– De hát ki ez? – kérdezte csodálkozva.

A sofőr kinyitotta az ajtót, és a következő pillanatban Sarah a kicsi, szőke asszony karjában találta magát.
– Sarah, ő a mostohaanyám, Vivien…
– Igen, én vagyok az anyósod – magyarázta a hölgy élénken. – Már több mint húsz éve úgy szeretem Alexet, mint a saját fiamat.
– És szintén angol… – Sarah-nak csak ennyit sikerült kinyögnie.
– Tudom, nem éppen illendő, hogy az esküvőtök napján csak úgy betoppanok – folytatta Vivien könyörgő pillantást vetve Alexre, aki mereven ott állt előtte. – De alig vártam már, hogy Sarah-t megismerjem. Biztos lehetsz benne, Alex, hogy boldoggá fog tenni. Hogy miből gondolom? Abból, hogy engem is azonnal megölelt! Nem is ismer, mégis megölelt, nehogy megsértse az érzéseimet!
– Vivien… – próbálta Alex félbeszakítani a szóáradatot.
– Meg sem ölelsz? – Vivien várakozásteljesen nézett fel a férfira, és az udvariasan megcsókolta az arcát. – Közönségnek tekint téged, Sarah. Máskor lelkesebb szokott lenni. Na, hol van?
– Kicsoda? – értetlenkedett Alex.
– Alex, mi van veled? Hát a fiad! Alig várom már, hogy lássam!

Nanny Brown, karján Dimivel, éppen ekkor szállt ki a másik kocsiból. Vivien odasietett, de nyomban meg is torpant.
– Gyere, szólok, hogy mutassák meg neked a szobádat. – Alexnek szemlátomást sietős volt Sarah-t eltávolítani mostohaanyja közeléből.

Vivien azonban a szavába vágott:
– A dada azt mondja, hogy a csöppség alszik, és most nem szabad zavarni. – Elfintorította az arcát. – Micsoda egy sárkány! Te választottad, Alex?
– Persze, ő választotta – erősítette meg kissé rosszmájúan Sarah.
– Csodálatos a fiad, Sarah. – Vivien megpaskolta a lány karját. – És az alakod után meg nem mondaná senki, hogy nemrég szültél. Szoptatsz még?

Sarah elpirult.
– Nem.
– Felviszem Dimit a gyerekszobába – közölte Nanny Brown, és szinte elviharzott mellettük.
– Mint egy tank! – jegyezte meg Vivien. – Az a gyanúm, barikádot fog emelni, nehogy bárki is a gyerek közelébe kerülhessen.
– Én is attól tartok – kuncogott Sarah.
– Alex, megígérem, hogy még ma este hazamegyek – fordult ismét mostohafia felé az asszony. – De ez a kedves lány tényleg többet érdemelt volna egy egyszerű polgári esküvőnél. Olyan szegényes ez így – tette hozzá korholó éllel. – Mindössze három hét kellett volna, s én az év esküvőjét csinálom a frigyetekből.

A cselédség felsorakozott az óriási előcsarnokban.
– Kissé középkorias, ugye? – súgta Vivien együtt érzően Sarah meghökkent arcát látva.

Alex bemutatta a személyzetet, de Vivien fittyet hányva a formaságokra kézen fogta Sarah-t.
– Gondolom, rendbe akarod szedni magad – húzta magával a menyét, s felvezette a nagy kőlépcsőn. – Feszült a viszony köztetek, ugye? – folytatta sóhajtva. – Én imádom Alexet, de ismerem is. Egy ilyen remek kisbabát eszembe sem jutna balesetnek nevezni. Inkább csoda… A legutolsó órában sikerült meggátolnod, hogy szegény örökre egybefagyjon azzal a rémes Elise-zel… Tudsz róla, ugye?
– Egy keveset.
– Annyi elég is. Rettenetesen tökéletes. Hét nyelven beszél, ismert művésznő, a leghíresebb Loire menti szőlők tulajdonosa, no és micsoda ősök… Ráadásul szép is. De fenn hordja az orrát. Úgy kezel engem, mint valami ostoba vén tyúkot. Már majdnem kútba esett minden fáradozásom, hogy kissé felpezsdítsem Alexet. Ennek a nőnek nincsenek érzései, gépember.
– De biztosan sértve érzi most magát…
– Szó sincs róla. Semmivel sem szereti jobban Alexet, mint az őt. Elképzelhető ugyan, hogy egyszer dinasztiát alapítottak volna, de legfeljebb lombikbébivel… Ha normális módon nemzik az utódot, még tönkremegy Elise frizurája. Olyan sorstól kímélted meg Alexet, amely rosszabb a halálnál – biztosította a menyét.

A szózuhatagból Sarah kihámozta, mit meséltek be az asszonynak. Alex nyilván úgy állította be a dolgot, hogy a gyerek törvényesítése miatt kellett hamar összeházasodniuk, így legalább ő nem kénytelen most a boldog és szerelmes menyasszonyt eljátszani.

Vivien betuszkolta Sarah-t egy nagy, pompásan berendezett hálószobába. A falnál óriási baldachinos ágy állt, a sok virág bódító illattal töltötte meg a termet. Mert inkább terem volt ez, mint szoba, akár valami hollywoodi film díszlete…
– A virágot én hozattam ide, Alex tudta nélkül – magyarázta Vivien.
– Csodaszép – mondta Sarah, majd Vivien várakozásteli pillantását látva hozzátette: – …lélegzetelállító.
– Alexnek az volt a véleménye, hogy nem fogsz nekem tetszeni – árulkodott az asszony. – Különben is úgy viselkedett, mint akit lépre csaltak. Ez aztán igazi amazonra vallana…

Az amazon megnedvesítette az ajkát.
– Csak egy kicsit kellett nógatni – hallotta Sarah a saját hangját, miközben kétségbeesetten igyekezett lehetőleg őszintének hatni.
– Még nógatni is kellett? Alexet? – kérdezte Vivien csodálkozva. – Micsoda gazember! És én még azt hittem, minden helyzetben lehet rá számítani, hiszen annyira szereti a gyerekeket.

Sarah hamar visszavonulót fújt.
– Ó, biztosan csak…
– A tisztessége és felelősségérzete néha már terhes. – Vivien elfintorította csinos arcát. – És nagyon merev nézeteket vall. Az öccsét rettenetesen elkényeztettem. Olyan bájos kisfiú volt… Mostanában viszont elég sok bajom van vele. – Gondterhelten nézett maga elé. – Talán nevetséges, de amikor Dimiről hallottam, először azt hittem, Alex csak neki falaz.

Sarah megütközött ezen.
– Ó! – Csak ennyit sikerült kinyögnie.
– Andyben egy világ omlott volna össze… Az utóbbi időben úgyis sokszor olyan ideges és feszült volt. Könyörgött Damonnak…
– Andy?
– A lányom, Androula.
– A lányod Damon felesége?
– Androula egészen pici volt még, amikor az első férjem meghalt – magyarázta Vivien eltűnődő tekintettel. – Ő is görög volt. Akkoriban Alex apja mellett titkárnősködtem. Így ismerkedtünk meg. És Dimitriosnak kezdetben nem voltak éppen a legtisztességesebbek a szándékai. Egyszerűen úgy kezelt, mint kéznél levő ágyasjelöltet…
– Mint micsodát? – Sarah-t még mindig hatása alatt tartotta az a tény, hogy Androula ennek az asszonynak a lánya, vagyis nyilván együtt nőtt fel a két fivérrel.

Ám ugyanakkor fel is villanyozta Vivien elbeszélése.
– Azt akarta, hogy a szeretője legyek, igen. – Vivien az orrát ráncolta. – Nagyon szerelmes voltam bele, s ennek ellenére egy éven át ellenálltam a közeledési kísérleteinek. Végül aztán könyörgött, hogy legyek a felesége… De közben meg is gyűlölt ezért, ha érted, mire gondolok. Tehát összeházasodtunk, ám még két évembe telt, mire megszabadultam korábbi életvitelének a poggyászától…
– Poggyászától?
– A szeretőjétől. Dimitrios egyszerűen nem akarta megérteni, hogy nem tarthat meg mindkettőnket. – Vivien kissé zavartan nézett Sarah-ra. – Valószínűleg tudod, hogy Alexnek is van poggyásza Athénban és Párizsban…
– Igen… Tudom.
– A görög férfiak kettős erkölcs szerint élnek – közölte Vivien együtt érzően. – Akarod tudni, milyen stratégiát alkalmaztam?
– Persze, nagyon érdekel – válaszolta őszintén Sarah.
– Féltékennyé tettem. Veszélyes játék, de bevált. Ettől fogva túlságosan lefoglalta az, hogy minden lépésemet figyelje, és nem ért rá hűtlenkedni. Te mit tervezel?
– Mit tervezek? Mire?
– Hogy Alexet egyedül magadnak szerezd meg. Ha tanácsra van szükséged, hívj fel. Két hét múlva amúgy is újra itt leszek, hogy végre alaposan megnézzem az unokámat. – Vivien már majdnem az ajtóban volt, amikor mosolyogva még egyszer visszafordult. – Alexnek van lelkiismerete, azt kell kihasználnod! És természetesen ezt is. – Sokatmondóan az ágyra pillantott. – Ebben a pillanatban az a legfontosabb, ami ott történik. Soha ne bújj vele veszekedve az ágyba…

Sarah zavartan bólintott.
– Viszlát két hét múlva! – Vivien becsukta maga mögött az ajtót.

Sarah teljesen kimerülve ereszkedett le az egyik székre. Most már értette, miért rémült meg ennyire Alex, amikor meglátta a mostohaanyját. Nyilván ő beszélte rá erre a házasságra, mert őt, Sarah-t tartotta Elise-zel összeverve a kisebbik rossznak!

De Vivien egyben Damon anyósa. És ez természetesen egészen más helyzetet teremt. Tájékozatlansága teljesen letörte Sarah-t. A Terzakisokról valójában csak annyit tudott, amennyit Lizzie mesélt neki róluk, mert Alex három hete történt eljegyzésük óta az esküvő napján mutatkozott először. Most nyilván attól tart, hogy Sarah, aki eddig is annyit gonoszkodott vele, Vivien előtt még kevésbé fog lakatot tenni a szájára.

Androula az édesanyja szerint sokszor ideges és feszült volt. Sarah megborzongott a kínos érzéstől. Miért is nem próbálta meg soha a dolgot mindkét oldalról nézni?

Teljesen elborította az agyát a düh, amikor megtudta, hogy Damon egy másik nőt vett feleségül, míg Lizzie a szíve alatt hordta a gyerekét. Androula az ő szemében csupán a húga diadalmas vetélytársnője volt.

De micsoda diadal az egy újdonsült menyasszony számára, ha megtudja, hogy egy másik nő terhes a férjétől, és aztán kénytelen még azzal is számolni, hogy ezt a gyereket esetleg neki kell majd a sajátjaként felnevelnie? De vajon mikor szerzett tudomást Androula Lizzie állapotáról? Az esküvő előtt vagy után? Sarah hangosan felsóhajtott. Ez a szemét Damon mindenkire csak szerencsétlenséget hozott.

Közben egy inas megérkezett Sarah poggyászával, és tájékoztatta a lányt, hogy a vacsorát egy óra múlva szolgálják fel. Aztán megjelent egy szobalány, és nekilátott a kicsomagolásnak. Sarah-nak ez meglehetősen kényelmetlen volt, végtére is életében először szolgálták ki… Bemenekült a fürdőszobába, hogy felfrissítse magát, és átöltözzék. Aztán iskolás francia nyelvtudásával megtudakolta, merre van a gyerekszoba.

Nanny Brown valóban barikádokat emelt. Dimi már megetetve és megfürdetve feküdt egy nagy bölcsőben.
– Alszik, végre – hangsúlyozta a dada, még mielőtt Sarah beléphetett volna a szobába. – Nem volna jó, ha most zavarná.

Sarah összeharapott szájjal állt meg az ajtóban. Ha most felébreszti a picit, és az elkezd sírni, úgyis oda kell adnia Nanny Brownnak – ő itt úgy látszik teljesen felesleges. Nagy zöld szeme haraggal telt meg, ahogy rövid tétovázás után lement a lépcsőn. Az inas az előcsarnokban láthatólag már várta, mert azonnal kitárta előtte az ebédlő kétszárnyú ajtaját.
– Gyűlölöm a pontatlanságot! – Alex pohárral a kezében az óriási kandalló előtt állt.

Kifogástalanul elegáns szmokingját megpillantva Sarah rájött, hogy máris elkövette az első baklövést: fel kellett volna vennie egyetlen estélyi ruháját, amelyet nemrég vásárolt. Vajon minden vacsorához ennyire kicsípi magát Alex?

Ezüsttartóban gyertyák égtek a hosszú, fényezett asztalon. Sarah leült az egyik végéhez. Idegesen túrt bele rendezetlen hajába.
– Kedves a mostohaanyád – mondta halkan. – Nagyon kedves. És az az érzésem, hogy szívesen lát itt.

Alex gúnyosan elhúzta a száját, és jelt adott a főkomornyiknak.
– A személyzet azt hiszi, ünnepelnivalónk van.

Sarah nem tudta levenni a tekintetét a férfi markáns arcáról. Kavargott valami a gyomrában, és nem hagyta nyugodtan gondolkodni. Ám a személyzetre vonatkozó gúnyos megjegyzés után a legszívesebben Alex fejéhez vágott volna valamit. A csodálatos virágdísz az asztalon azt sejtette, hogy Vivien itt is rendezkedett.

Alex dühösen szemlélte az osztrigát, amelyet előételnek szolgáltak fel, és csöndben szitkozódott. Sarah-nak eszébe jutott, hogy az osztrigát afrodiziákumnak, afféle ajzószernek tartják, és elpirult.
– És milyen érzés a feleségemnek lenni? – kérdezte Alex támadó kedvvel.

Sarah meglepetten nézett fel. A szikrázó szempár tekintete majd felöklelte. Most örült, hogy az asztal túlsó végén ül.
– Nos? – sürgette a férfi.
– Alex, tudod jól, hogy nem tartom magam a feleségednek. Mire való ez? – Sarah kényszeredetten nevetett. – Én csupán Diminek szeretnék jó anyja lenni, egyebekben nem bolygatom az életedet.
– Micsoda nagy szavak – válaszolta Alex megvetően. – Most egyszerre az odaadó anyát akarod eljátszani… Ez meghaladja szerény színészi képességeidet…
– Senkinek nem játszom el semmit! Szeretem Dimit!
– Egy másik világba szóló belépőjegynek használtad fel – folytatta Alex veszedelmesen halk hangon. – Arra kellett neked, hogy megkapd azt, amitől a húgodat megfosztottam!
– Ez nem így van! – tiltakozott hevesen Sarah. – Valóban szerettem volna valahogy bosszút állni, de álmomban sem hittem, hogy teljesíted a követelésemet! Aztán pedig már úgy láttam, hogy Dimi számára valóban ez a házasság a legjobb megoldás…
– Amelyet rám kényszerítettél. – Alex arcán viszolygás látszott. – Sohasem hittem volna, hogy egy nő ilyen szégyentelen lehet.
– Akkor nyilván nagyon megkímélt eddig az élet.
– Szép árat szabtál: gazdagság és társadalmi felemelkedés. Eladtad nekem Dimit. Nem mintha mást vártam volna egy jöttmenttől, aki a saját irodámban olyan szégyentelenül támad rám…

Sarah felháborodva emelkedett fel a helyéről.
– Hogy mersz engem jöttmentnek nevezni? – A szeme szikrázott a haragtól.
– A húgoddal együtt fikarcnyit sem törődtetek Androula érzéseivel. Milyen fogadjistent vársz akkor tőlem? – kérdezte Alex szárazon. – Damonnak felesége és családja volt, és ezt te is tudtad.

Sarah haragtól kivörösödött arca lassan teljesen elsápadt.
– Felesége és családja? – ismételte, és a nyelve alig engedelmeskedett. – Öt hónappal ezelőtt Damon már olyan régen házas volt, hogy gyereke is született? Nem hiszek neked!
– Ne játszd itt meg magad! – mordult rá Alex mély megvetéssel. – A húgod ismerte Androulát és az unokahúgaimat, mielőtt még ágyba bújt volna Damonnal. Gyakran vigyázott a gyerekeikre… Szép kis pesztonka!

Sarah annyira reszketett, hogy le kellett tennie a borospoharat.
– Hazudsz, hogy bemocskold a húgom emlékét! – vágott vissza bizonytalan hangon. – Nem találkozhatott Damon feleségével… Azt sem tudta, hogy az öcséd házas. Mint ahogy én sem tudtam! Damon feleségül kérte Lizzie-t, még jegygyűrűt is vett neki.

Alexnek egy közönséges szó szaladt ki a száján, mire Sarah felfortyant.
– Ne merj még egyszer az én jelenlétemben ilyen hangnemet használni! – Reszkető kézzel kapaszkodott meg a székében, és olyan vadul rázta a fejét, hogy platinaszőke haja rakoncátlan zuhatagként omlott a vállára. – Nem tudom, mi a célod ezekkel a hazugságokkal.

Alex veszedelmes nyugalommal dőlt hátra a székén, és átható tekintettel figyelte Sarah boldogtalan és felháborodott arcát.

Sarah öklével az asztalra csapott. Túlságosan zavart volt, hogysem tisztán tudott volna gondolkodni.
– A húgom semmilyen körülmények között nem tartott volna fenn viszonyt egy nős férfival!

A harag és a zavar könnyei szöktek a szemébe, és amikor felemelte a kezét, hogy letörölje őket, felborította a borospoharát. Erre azonban most egyikőjük sem figyelt.
– A húgod Androula révén ismerte meg Damont – adta meg a kegyelemdöfést Alex.
– Lehetetlen! Lizzie soha életében nem járt Görögországban! – Sarah kis híján felzokogott. Teljesen kiborult. Hogyan képes Alex így besározni a húga emlékét?

Damon nyilván összevissza hazudott, és minden bűnt arra a szegény lányra kent.
– Bizonyítékaim vannak.
– Bizonyítékaid?

Alex felállt, és míg végigment a nagy termen, maga volt a megtestesült önuralom és magabiztosság. Az ajtónál megállt.
– Jössz velem, vagy félsz, hogy már nem tudod majd folytatni ezt a színjátékot?

Sarah az ajkába harapott. Kétségbeesetten igyekezett visszanyerni önuralmát.
– Amilyen bizonyítékaid neked lehetnek, azoktól én biztosan nem félek!

Alex hosszú léptekkel keresztülment az előcsarnokon, és Sarah kénytelen volt szinte futni mögötte, hogy ne maradjon le. Egy könyvtárszobába léptek be.
– A bizonyítékokat a széfben őrzöm – magyarázta a férfi.

Sarah az íróasztal mellett állt meg. Nedves tenyerével végigsimította a szoknyáját, és felemelte az állát. Nem félt… Nem! Alex nem mutathat neki olyat, ami megingathatná bizalmát elhunyt húga iránt!

A gyomra mégis görcsbe rándult az idegességtől és a szorongástól. Damon ezek szerint házas volt, kezdettől fogva! Már ez is megrázta. De még megrázóbb volt az, hogy Lizzie állítólag tudott róla!

Alex több fényképet dobott le az ablak mellett álló díszes íróasztal lapjára.
– Ezek Oxfordban készültek. Androula a gyerekekkel néhány hétre meglátogatta Damont.

Sarah megnézte az első fényképet, és úgy érezte, mintha fejbe kólintották volna.

Lizzie egy fiatal, sötét hajú nő mellett állt, és mindketten egy-egy kislány kezét fogták, az egyik egészen pici volt, a másik négy-öt éves forma.

Karcsú mutatóujjával Alex félrelökte a képet, és újabbakat terített a felesége elé.

Mindegyiken Lizzie volt látható, amint a gyerekekkel játszik. Az utolsón Damonnal ült egy libikókán, mindkettejük ölében egy-egy apróság. Sarah elfordította a fejét.
– Andy egy üzletben egyszer elveszítette az egyik unokahúgomat, és Lizzie találta meg. Így ismerkedtek össze – magyarázta Alex leereszkedően. – Andy elkövette azt a hibát, hogy meghívta a húgodat ebédre, később pedig egy-egy estére rábízta a gyerekeket. És amikor Andy visszautazott Görögországba, a húgod előtt szabad lett a pálya.

Lizzie tehát egész idő alatt tudta, hogy Damon nős, ismerte a feleségét, aki megbízott benne, játszott a gyerekeikkel… Ez a tény úgy felkavarta Sarah-t, hogy a fájdalomtól és a bűntudattól nem talált szavakat. Jaj, hol követte el a hibát a húga nevelésében? Hová tette Lizzie a lelkiismeretét, amikor belement ebbe a kapcsolatba?
– Alig tizennyolc éves volt, és tényleg szerette Damont. – Sarah inkább önmagához, mint Alexhez intézte a szavait, így próbálta mentegetni szeretett testvérét. – És az öcséd bátorította. Amikor először találkoztam vele, nekem is azt mondta, hogy feleségül akarja venni Lizzie-t…
– Damon azt állította, hogy sohasem beszélt házasságról.
– Akkor hazudott… de hazudott Lizzie is! – ismerte el nehéz szívvel Sarah. – Mikor nősült meg Damon?
– Tizenkilenc éves volt, Andy tizennyolc. Én nagyon elleneztem ezt a házasságot. Egyszerűen túl fiatalnak tartottam őket – ismerte be nyíltan Alex. – De Vivien melléjük állt, és az apám nem látott okot rá, hogy megtagadja tőlük a beleegyezését.

Sarah a megdöbbenéstől még mindig sápadtan, védekezőleg fonta össze a karját a mellén.
– Ezek is itt vannak. Felbontatlanul. – Alex egy köteg levelet nyújtott át. Sarah a borítékokon felismerte Lizzie kecses betűit.
– Damon tehát sohasem kapta meg őket – suttogta Sarah.
– Nem hittem a húgod terhességében – emlékeztette Alex tömören.
– És Damon? Mi jogon dugtad el előle a leveleket? – Sarah hangja reszketett. – Lizzie nem holmi vamp volt, nem csábította el az öcsédet, és nem csalta el a családjától! Csitri volt még, és az öcséd mégiscsak felelősséggel tartozott neki…

Alex megvető tekintetet vetett Sarah felé.
– Ez az öcsém baja, nem az enyém.
– De te beavatkoztál…
– Mert ártatlan gyerekek sorsa és a családom békéje forgott kockán – vágta oda a megbánás leghalványabb jele nélkül Alex. – Szerintem a nő az, akinek tudnia kell nemet mondania…
– Te álszent… – Sarah-nak elakadt a szava.
– A húgod tisztában volt vele, hogy Damon nős. Döntött, ahogy döntött, és döntött az öcsém is. Visszatért a feleségéhez.

Sarah dübörgő halántékára szorította a kezét.
– Vár ránk a vacsora – emlékeztette Alex.
– Elment az étvágyam. Azt hiszem, lefekszem – közölte Sarah halkan.
– Egyedül? A nászéjszakánkon?

Sarah hitetlenkedve nézett a férfi villogó szemébe, és úgy érezte magát, mint egy bábfigura. Görcsbe rándult a teste, az idegei pattanásig feszültek. Nem vagyok jól, gondolta, csak ezért érzem magam ilyen furcsán.
– Később benézek hozzád – mondta Alex, és az ajtó felé indult. – Nem várhatok, míg ellágyulsz, és nemzetségünk fennmaradására is gondolsz.
– Hogyan?

A férfi addigra már becsukta maga mögött az ajtót.

6. FEJEZET
Sarah az ágyban feküdt, és az ajtóra meredt. Alex természetesen csak ugratta, hogy elrabolja az álmát. Egy nőnek igencsak vonzónak kell lennie, hogy Alex lefeküdjön vele, őt pedig nyilván nem tartja annak. Bizonyára volt az életében épp elég készséges és kétségtelenül szebb asszony. Micsoda hátborzongató tréfa! Végtére is ő nem a felesége… nem igazi felesége.

Lizzie… A húga emléke mélységesen felkavarta Sarah-t. Most már végképp nem értett semmit, s a bűntudat mardosta. Pedig amúgy mindig olyan magabiztos volt, és jó emberismerőnek tartotta magát.

Eleddig abban a meggyőződésben élt, hogy szerencsétlen húgát megsértették és csúnyán becsapták. De mióta Alex megmutatta neki a fényképeket, már nem volt olyan biztos ebben. Lizzie elhallgatta előle az igazságot, tudatosan vállalta a kapcsolatot egy nős férfival, és odaköltözött hozzá, amikor a felesége elutazott. Damon bizonyára csakugyan megígérte neki, hogy feleségül veszi, de mihelyt lángoló érzelmei elhamvadtak, visszavonulót fújt. Vajon Lizzie ekkor határozta el, hogy teherbe esik?

Sarah megpróbálta rózsaszín szemüveg nélkül nézni a húgát. Lizzie mindig is igen akaratos volt. Szépségét fegyvernek használta a férfiakkal szemben, s általában ő volt az, aki visszautasította a hódolókat, nem pedig fordítva. Damont valóban szerette, de vajon az is szerette őt? Igaz, mit számít ez most már?! Sarah elhatározta, hogy olvasatlanul megsemmisíti Lizzie leveleit. Eleget tudott így is.

Hirtelen elszégyellte magát saját viselkedése miatt. Utólag megértette, miért volt Alex olyan könyörtelen, amikor a húgával együtt felkeresték az irodájában. Nyilván csakugyan feltételezte, hogy ő is tud Damon feleségéről és gyerekeiről, és ezért találta arcátlanságnak a látogatásukat. Ezért is nem hitte el, hogy az öccse jegygyűrűt ajándékozott Lizzie-nek. Azon a napon kezdte Sarah gyűlölni Alexet. S lám, nagy-nagy félreértés volt az egész, és ő most már azt is látta, hogy a férfi miért vonta kétségbe tisztességét.

A Lizzie halála óta bekövetkezett események immár egészen más megvilágításba kerültek. Sarah gyűlölete így okafogyottá vált. Alex érthető módon meg akarta kímélni a sógornőjét attól a megaláztatástól, hogy a sajtóból jusson tudomására a kínos ügy.

Androula eleget szenvedett már. És mit tett ő? Azzal fenyegette meg Alexet és a családját, hogy a nyilvánossághoz fordul. Most nagyon elszégyellte magát.

Nem csoda, hogy a férfi gonosz boszorkánynak nevezte… Ennek ellenére eljött Lizzie temetésére, sőt magával hozta Damont is. És kezdettől fogva a leginkább Dimi miatt aggódott. Mivel Sarah-t erkölcstelen némbernek tartotta, el volt szánva, hogy kiveszi a gyereket a felügyelete alól, nehogy az bűnhődjék szüleinek vétke miatt.

Sokkal egyszerűbb lett volna, ha anyagi támogatást ajánl fel Sarah-nak, és elfelejti Dimit. De nagyon is a szívén viselte unokaöccse sorsát.

Sarah úgy érezte, feltétlenül beszélniük kell erről az őrült házasságról, a sok-sok félreértésről, és aztán fel fogja ajánlani a férfinak, hogy tekintsék semmisnek az egészet. Ez a legkevesebb, amit tehet. Ettől a gondolattól kissé megkönnyebbült.

Éppen le akarta oltani a villanyt, amikor kinyílt az ajtó. Alex lépett be, majd egyenesen az ágy felé tartott. Sarah dermedten figyelte félig lesütött pillái alól. Heves szívverése kissé lecsendesült, amikor látta, hogy a férfi teljesen fel van öltözve. Valószínűleg fényt látott nála, és egyszerűen csak beszélni óhajt vele. Mi mást is akarhatna az ő hálószobájában?

A férfi karcsú kezével megfogta a baldachinos ágy oszlopát, és sötét szemében olyan leplezetlen érzékiség izzott, hogy Sarah-nak majd elállt a lélegzete.

A férfi szótlanul a nyakkendőjéhez nyúlt, és kioldotta, anélkül hogy Sarah hitetlenkedő arcáról egy pillanatra is elfordította volna a tekintetét.
– Ne! – suttogta Sarah.

Alex félredobta a nyakkendőjét, majd kibújt a zakójából. Gúnyos, már-már kegyetlen mosolya is arról árulkodott, mennyire magabiztos. Sarah kábultan állapította meg, hogy az ura igencsak otthonosan érzi magát az ő hálószobájában. Ahogy kigombolta az ingét, elővillant izmos, fekete szőrrel borított melle.

Sarah magához szorította a takarót, és tekintetével követte a férfi minden mozdulatát, bár úgy érezte, menten meghal. Ez csak tréfa lehet! Igyekezett hűvösnek és könnyednek mutatkozni.
– Ha feltétlenül le akarsz vetkőzni, akkor inkább egy női magazin kedvéért tedd, ott jobb közönséged lesz.
– Te pedig megvennéd a magazint, és eldugnád a párnád alá – felelte Alex vidáman. Odament az egyik székhez, és arra dobálta a holmiját.
– Rám ezzel nem tudsz hatni, Alex – feleselt tovább Sarah, de maga is hallotta, mennyire reszket a hangja.
– Az első találkozásunkkor a csodaszép szemed tűnt föl, a másodiknál a pompás lábad. Harmadszorra pedig a káprázatos hajad fogott meg.

A férfi rekedt hangja és különös arckifejezése nyugtalanította Sarah-t.
– Lépésről lépésre leplezted le magad előttem – folytatta Alex –, és kölcsönös vonzalmunk…
– Miféle vonzalmunk? – szakította félbe Sarah.
– Tudom, elhatároztad, hogy nem veszel tudomást a szexuális kihívásokról. De az érzéseid téged is nyugtalanítanak. – A férfi lassan közeledett az ágyhoz. – És én kívánlak…
– Alex, elragad a fantáziád. – Sarah sértettnek és megalázottnak érezte magát. Miért tesz a férfi úgy, mintha vonzónak találná? Netán azért, hogy ezzel igazolja jelenlétét a hálószobájában? – Ezt mind csak azért mondod, mert megsértettem az önérzetedet…
– Azt ágyúval sem lehet megsérteni – szakította félbe Alex.
– És most meg akarsz fizetni érte – folytatta Sarah zavartalanul.
– Erről én már kamaszkoromban leszoktam. Felnőtt férfi vagyok, és feleségül vettelek…

Sarah hirtelen felpillantott, de hamar el is kapta tekintetét. A férfi meztelen testének látványa kitörölhetetlenül emlékezetébe ivódott. Eddig soha nem tudatosult benne, milyen csodálatos lehet egy férfitest… és milyen zavarba ejtő.
– Felajánlom, hogy tegyük meg nem történtté a házasságunkat – hadarta el hirtelen Sarah, mint a halálraítélt, aki a hóhérral egyezkedik.
– Most egyszeriben? – kérdezte gúnyosan Alex. – Nem!
– Visszaadom a szabadságodat…
– És Dimit is vele?

Sarah úgy érezte, mintha jeges kéz markolta volna meg a szívét.
– Őt nem!
– Akkor patt – válaszolta Alex tömören.

Sarah tudta, hogy a férfi ráállt volna az ajánlatra, ha Dimit otthagyja neki. Pontosan ez lehetett a terve kezdettől fogva. Ő pedig szépen besétált a csapdába! Meg sem fordult a fejében, hogy Alex élni kíván majd férji jogaival, mert rájött, mivel alázhatja meg, mivel szoríthatja leginkább sarokba, és él is a lehetőséggel abban a reményben, hogy ő egy nap elmenekül, és itt hagyja neki Dimit.
– Nem tudtam, hogy Damon nős! – próbálta Sarah másra terelni a szót.
– Mindenesetre elég hitelesen játszottad el nekem – ismerte el ridegen Alex. – De ettől még házasok vagyunk.
– Változtathatunk rajta.

Alex oda sem figyelt már rá, és bement a fürdőszobába.

Sarah visszaereszkedett a párnáira, és szája elé emelte a kezét, hogy elfojtsa sóhaját. Félt, hogy Alex erőszakoskodik majd vele. Különösen azt a gondolatot érezte mélységesen megalázónak, hogy a férfi meztelenül láthatja őt minden fogyatékosságával egyetemben, és végül más nőkre lesz kénytelen gondolni, ha izgalomba akar jönni.

Figyelte a zuhany csobogását, és görcsösen összerándult. Nem, neki aztán nincsen csodálatos szeme, pompás lába, ráadásul tud valamit, amit a férfi nem, de amire hamarosan rá fog jönni. A hiúságának tett egyetlen engedmény egy kitömött melltartó volt, hogy a keble ne tűnjön olyan laposnak.

Aztán érezte, hogy a matrac besüpped a férfi súlya alatt, és ő még jobban összegömbölyödött. Alex puhán végighúzta az ujját a hátán.
– Amikor azt mondtam, hogy az önérzetemet ágyúval sem lehet megsérteni, alighanem tévedtem.
– Kérlek, ne nyúlj hozzám! Dimiről nem mondhatok le, de egyébként mindent megteszek, amit akarsz. Távol tartom magam tőled… Annyi nőd lehet, amennyit csak akarsz! – mondta hevesen Sarah.
– Téged akarlak – vágta rá rekedt hangon Alex, és olyan könnyedén húzta magához, hogy a lány beleremegett.
– Csaló! A mi házasságunk csak papíron létezik, és ebbe te is belementél – berzenkedett Sarah. Zihált a dühtől, amiért egyáltalán megkérte a férfit, hogy hagyja békén.

Alex maga felé fordította, fogva tartotta, és kényszerítette, hogy belenézzen csillogó szemébe.
– Mikor mondtam én ilyet?

Sarah tehetetlenül nézett fel, és most döbbent rá a szörnyű valóságra.
– Soha! – jelentette ki Alex nyomatékosan. – Ha nem éreztem volna testi vonzalmat irántad, ha nem akartam volna lefeküdni veled, soha nem egyeztem volna bele ebbe a házasságba. Végtére is egyszer majd gyerekeket szeretnék… Tényleg azt hiszed, hogy ettől a jogomtól is hagytam volna megfosztani magam?

Sarah erre nem gondolt. Nehezen lélegzett, s amint felnézett a férfira, rájött, hogy tehetetlen.
– Ebben a házasságban én szabom a feltételeket, nem pedig te – jelentette ki Alex, és lehajolt.

Sarah felismerte a szándékát, és kétségbeesetten igyekezett kiszabadítani magát a szorításából. De a férfi szemlátomást felkészült erre, és fél kezével megragadta a haját.

Ő meg nagy, a félelemtől tágra nyílt szemmel, tehetetlenül nézett fel rá, a szíve a torkában dobogott.

A férfi a hüvelykujjával lágyan végigsimította az állát.
– Nyugodj meg! Semmi olyat nem teszek, amit nem akarsz. – A hangja rekedt volt.
– Akkor engedj el!
– Azt akartam mondani, hogy nem fogok fájdalmat okozni… de ez így nem egészen igaz. – Sötét szeme követelőzőén csillogott. – Még sohasem háltam szűzzel, de kíméletes leszek, amennyire csak lehet.

Sarah elpirult, kissé bosszantotta, hogy tapasztalatlansága ennyire nyilvánvaló.
– Te…

Alex a szájára tette az ujját. Most már olyan közel nyomult, hogy Sarah érezte a leheletét, kemény férfias testét.
– Azon az estén, Gina házában majdnem megbolondítottál. Elképzeltem, milyen lenne, ha letépném rólad a fürdőköpenyt, és a magamévá tennélek…

Sarah a rémülettől dermedten nézett fel rá.
– Ocsmány alak!
– Nagyon felizgattál – ismerte el Alex. – Akárcsak az esküvőnk után a kocsiban. Nem vetted észre? Nem érzed a közöttünk vibráló feszültséget? Akkor arra gondoltam, ez a nő most már az enyém, és lám, hogy kicsinosította magát a kedvemért.

Sarah soha életében nem hitte, hogy egy férfi így beszél majd vele. Ám attól az önelégült feltételezésétől, hogy az ő kedvéért változtatta meg a külsejét, elöntötte a méreg.
– Miattad biztosan nem csináltam volna.

Alex szórakozottan mosolygott.
– Legyen neked igazad – nyugtatta meg, ahogy egy durcás gyereket szokás, akit valahogy le kell csitítani.

Sarah hirtelen képtelen volt már világosan gondolkodni. A férfi mosolyától különös melegség áradt szét benne, és míg a dolog magyarázatán törte a fejét, Alex puhán, csöppet sem fenyegetőleg megcsókolta.

Sarah zavartan megborzongott a hirtelen támadt vágytól, amely villámcsapásként futott végig rajta. A férfi rátapadó szája alatt ösztönösen szétnyílt az ajka, hogy befogadja a másik tolakodó nyelvét.

Ez nem lehet igaz, szólalt meg benne egy hang. Alex nem érheti el, hogy én ezt élvezzem, akarjam, hogy szükségem legyen rá… De tévedett. A férfi addig csókolta, míg ő ki nem fogyott a levegőből, míg olyasmit nem kívánt, amiről korábban álmodni sem mert.
– Tudtam, hogy ez tetszeni fog – suttogta Alex, ő pedig tehetetlenül reszketve hozzásimult, és lehunyta a szemét.

Annyira elbódult Alex szenvedélyes csókjaitól, hogy észre sem vette, hogyan került le róla a hálóing. Öntudatlanul felemelte a kezét, és belemarkolt a férfi sűrű, fekete hajába, ujjaival megérintette az arcát, és magához szorította, miközben nyugtalanul mozgott alatta. Egy másik világban járt, amely csupa érzékiség. Teste létezését még sohasem érezte ennyire valósnak, tudta, hogy képes örömöt adni és kapni, s égett a vágytól, hogy ezt az érzést fenékig kiélvezze.

Alex magához húzta, és amikor meztelen testével hozzáért Sarah izgalomtól felágaskodó mellbimbóihoz, a lány önkéntelenül felsóhajtott, aztán hirtelen megdermedt, mint aki álomból riad fel.
– Ne! – kiáltotta, kiszabadítva a száját.

De Alex nem figyelt rá. Sarah tágra nyílt szemmel nézte, hogyan csusszan lejjebb, és veszi a szájába egyik rózsaszín mellbimbóját. Mint az áramütés, úgy járta át az izgalom, és a tiltakozó kiáltás elfojtott sóhajjá tompult. Reszketett a térde, és megborzongott a combjai közé hasító kéjes fájdalomtól.

Minden gondolata, minden érzése elhalványult a testét teljesen elborító vágyakozás mellett. Alex a nyelvével körbecirógatta egyik mellbimbóját, ujjai pedig a másikat simogatták, s ezzel majd az őrületbe kergette a lányt. Sarah felsikoltott, akaratlanul mozogni kezdett a csípője, zihált és sóhajtozott a belsejét átjáró szenvedély viharától.

A férfi ránézett. Csodálat és forró vágy égett sötét szemében, míg az asszonyt figyelte: hullámzó testét, az izgalomtól felmeredő mellbimbóját, és hörgő kiáltással fejezte ki elégedettségét.
– Csodálatos melled van – suttogta fátyolos hangon, és kezével végigsiklott a rózsaszín csúcsokon. – Olyan hihetetlenül érzékeny… ó, igen!

Sarah erőlködve igyekezett tekintetét a férfi arcára irányítani. Nemcsak saját reakciójától, hanem a férfiétól is elragadtatás töltötte el. Alex azt is gondolja, amit mond.

A férfi nem tudta levenni róla a szemét. A másodperc törtrésze alatt úgy foszlott szerte a saját testének tökéletlensége miatt hosszú éveken át érzett zavara, mintha soha nem is létezett volna. Ledőltek a falak, amelyeket maga köré emelt, és ő egyszeriben kivirágzott ebben a révületben, önmaga nőiessége fölötti örömében.

Alex lehajtotta a fejét, valamit súgott, ő pedig kitárta a karját, és magához húzta, semmire sem gondolva, égve a vágytól, hogy a bőrén érezhesse a bőrét.

Nem állt közöttük többé semmi. Alex forrón és követelően csókolta, ő pedig élvezte a férfi sóvárgását, vágyát, szenvedélyét. Erezte, hogyan csapnak össze feje fölött a hullámok, és mégsem félt teljesen hatalmába kerítette a felszabadult odaadás. Utolsó összefüggő gondolata az volt, hogy ha meghalt volna, mielőtt megismeri ezt az érzést, nem élt volna igazán.

Alex lassan végighúzta ujját combja érzékeny belső oldalán, amitől az izgalom vad tüze hasított belé. Aztán a férfi gyengéden, gyakorlottan felkutatta a legkényesebb helyet, és Sarah hangosan sóhajtozott, hörgött, egész testében vonaglott, azért a beteljesülésért kiáltva, amelyet csak ez a férfi adhat meg neki.

Alex a vágy ellenére, amely ott lobogott a szemében és eltorzította vonásait, furcsán elmerengve nézte Sarah feldúlt arcát. Finoman széttolta és felemelte a combját, aztán megállt.
– Fájdalmat fogok okozni – súgta rekedten.
– Nem bánom – biztatta zihálva Sarah.

A férfi csak ezután nyúlt a lányhoz újra, gyorsan és hevesen megcsókolta, majd felemelte a fejét, hogy figyelhesse az arcát, míg lassan és óvatosan belehatol. Sarah kerekre nyitotta a szemét. Fájt, nagyon fájt. De amikor a férfi már mélyen benne volt, a fájdalom kéjjé változott, olyan erős érzéssé, hogy Sarah kis híján elájult.

Alex mozgott benne, átfogta a csípőjét, segített neki hozzáigazodni a mozgásához, és olyan őrjítő gyönyörhöz segítette, amilyenről álmodni sem mert.

Könny szökött Sarah szemébe, és már-már gyermeki csodálkozással látta, hogy a férfi megborzong fölötte, és ugyancsak feljut a csúcsra. Nem emlékezett, hogy valaha az életben bárkihez ilyen közel érezte volna magát, és különös gyöngédség töltötte el.

Soha nem hitte volna, hogy ilyen szenvedély, ilyen ellenállhatatlan, lehengerlő erő létezik. Értelmes nőnek tartotta magát, akinek nincs igénye a nemi életre, ezért e tekintetben régimódinak számított. És Alex egyetlen óra alatt megmutatta neki, milyen érzésekre képes… Sarah tudta, hogy ez az élmény visszavonhatatlanul megváltoztatta a lényét.

Alex lefordult róla, és ő ösztönösen elengedte. Hirtelen borzasztóan zavarba jött a számára teljesen szokatlan helyzetben. Megállapította, hogy még mindig nem érzi magát Alex feleségének, és hogy a közösülést szerelem nélkül nem könnyebb elviselni attól, hogy a szeretője papíron a férje.

Visszagondolt a férfi gyöngédségére, az ő tapasztalatlansága iránti megértésére, és nekibátorodott.
– Alex, beszélnünk kell – suttogta bizonytalanul.

A férfi kiismerhetetlen pillantást vetett felé.
– Miért?

Sarah mindenre számított, csak erre az egy elbátortalanító szóra nem.
– Megváltoztattad a szabályokat – folytatta feszengve, és ahogy szeme a férfi pillantásával találkozott, felidéződött benne a hihetetlen gyönyör, amellyel megajándékozta. – Milyen legyen a házasságunk ezután?
– Nem élünk házasságban – közölte Alex megvető mosollyal az ajkán, mint aki a puszta gondolattól is megborzad. – A szokásos értelemben véve legalábbis nem. Azért vettelek feleségül, mert kényszerítettél rá. Dimit akartam, és megfizettem az árát.

Sarah elsápadt.
– Az előbb azt mondtad, hogy akartál engem. – Amint ezt kimondta, legszívesebben leharapta volna már a nyelvét.
– Az ágyamban, de nem a hitvesemnek.
– Másképp nem kaptál volna meg! – rivallt rá Sarah, és lázasan igyekezett palástolni, mennyire sértik a férfi szavai.

Alex pimaszul mosolygott rá, mintha arra akarná emlékeztetni, milyen könnyűszerrel sikerült ellenkezését odaadássá változtatnia.
– Nem?
– Mint mondtam, nem tudtam, hogy az öcséd nős, mindketten hazudtak nekem!

Sarah oltalmat keresve a melle elé húzta a takarót, s kétségbeesetten próbálta megértetni Alexszel az érzelmeit.
– Különben nem okoltalak volna Lizzie haláláért. Te jóságos ég, Alex, a húgom terhes volt, és Damon azt mondta, hogy te kitagadod az örökségből és a családból, ha feleségül veszi! Érthető, hogy ezek után téged hibáztattalak, hogy gyűlöltelek azért, amit ott az irodádban Lizzie-ről mondtál…
– Mi a célod most ezekkel a hazugságokkal? – Alex türelmetlenül kiugrott az ágyból. – Ha Damon gyilkos volna, akkor sem hagynám cserben. Az öcsém – mondta nyersen. – Ami pedig az örökséget illeti, Damonnak saját vagyona van. – Ezzel nekilátott öltözködni.
– Akkor ebben is hazudott – suttogta Sarah, és önkéntelenül is csodálattal bámulta Alex napbarnított, izmos hátát. – Na jó, elismerem, nem kellett volna ragaszkodnom ahhoz, hogy feleségül végy…
– Milliomost akartál fogni, most pedig pórázon tartanád – mondta Alex megvetően. – Valami oka csak van, hogy egyszeriben ilyen engedékeny lettél!

Szavai Sarah velejéig hatoltak.
– Ha ezt hiszed rólam, hogyan tudtál egyáltalán hozzám nyúlni?
– Törvény előtt a feleségem vagy, és kezes bárány leszel – válaszolta Alex megdöbbentő nyíltsággal. – De a hálószobán kívül csak annyi jogod van, amennyit engedélyezek. Te kényszerítettél bele ebbe a házasságba, tehát ne panaszkodj! Nagylelkű ajánlatodról pedig csak annyit, hogy a szabadságomat én sohasem veszítettem el. Azt teszem, amit akarok, és ebben nem tudsz megakadályozni!

Sarah teljesen összeroppanva ült ott a széles ágyon. Büszkesége nem engedte, hogy kimutassa, milyen fájó tőrdöfés neki a férfi minden szava.
– Nem is akarlak megakadályozni semmiben – nyögte ki, és tudta, hogy soha többé nem fogja megosztani Alexszel az ágyát azok után, amit az most mondott.
– Valóban? – tudakolta gúnyosan Alex. – Nem áll esetleg szándékodban jeleneteket rendezni, megkérdezni, hova megyek esténként, mikor jövök haza? Láttam annak idején, hogy Vivien mit művelt az apámmal. Ezzel nálam egyetlen nő se próbálkozzék!

Ezért akarta hát Elise-t feleségül venni. Ő nyilván meghagyta volna a szabadságát, nem követelt volna tőle hűséget, és nem tett volna fel kényelmetlen kérdéseket.

Alex odament az ágy végéhez.
– Egyébként nem hat meg, hogy Dimi mellett eljátszod a szerető anyát. Tedd inkább azt, amit elvárok tőled!
– És mi volna az? – kérdezte Sarah falfehéren.
– Vásárolj, míg meg nem szakadsz bele.

Sarah lehorgasztotta a fejét. Ezt megérdemelte. Hát igen, hogyan is kezdhette el az esküvő előtt költeni Alex pénzét? Még Gina is meghökkent ezen, pedig neki pénz dolgában nemigen vannak gátlásai. De hát a lehető legcsinosabbnak akart látszani, mert iszonyúan félt Alex megvetésétől vagy rosszallásától. Eddig ez valahogy nem is tudatosult benne, hiszen nehezére esett elképzelni, hogy a férfi esetleg vonzónak találja.
– Tényleg nem lett volna szabad a pénzedet költenem, míg nem voltunk házasok vallotta be őszintén.
– Azt a kevéske zsebpénzt? Akár a kétszeresét is elköltheted egyetlen ruhára! Mit gondolsz, miért állíttattam ki neked a hitelkártyákat? Azért, hogy vásárolni járj, és csinálj magadból valamit!

Ezek a szavak valamiképp még megalázóbbak voltak. Sarah hirtelen azt kívánta, bárcsak valóban rosszindulatú és pénzéhes volna, akkor talán könnyebben elbánna Alexszel.

A férfi kihúzott az egyik vázából egy szál virágot, és odadobta a takaróra.
– Jobban kijönnénk egymással, ha végre felhagynál a színészkedéssel…

Ahogy becsukódott mögötte az ajtó, Sarah egész testében reszketni kezdett, és a párnába temette az arcát, hogy Alex ne hallja kétségbeesett zokogását. Hogy is lehetett ilyen ostoba és ilyen gyönge?

Majdnem huszonöt éves, és mihelyt a férfi hozzáért, úgy viselkedett, mint egy szerelemre éhes csitri. Csak azt kellett mondania, hogy kívánja, és ő hiúságból és hálából megengedte, hogy szeresse. A lelke mélyén azonban még mindig olyan volt, mint az a szende, szerelmes tizenhat éves lányka, akit akkor annyira megsértettek. És pontosan emiatt érintette még súlyosabban az, ami ma történt. Addig-addig beszélte be magának, hogy jól megvan egyedül, hogy nincsen szüksége az életben férfira, míg végül el is hitte…

Álmában sem képzelte volna, hogy Alex kívánatosnak találja. Ösztönösen vonakodott elismerni, hogy jóképűsége és érzéki kisugárzása mágnesként hat rá. A férfi azonban úgy olvasott benne, mint valami nyitott könyvben. Hozzá sem ért még, és már biztos volt benne, hogy az övé lesz.

Most azzal a tudattal kell élnie, hogy a férje csak azért hál vele, mert ezt a jogának tekinti. Valamilyen oknál fogva testileg vonzónak találja, de azok után, amit mondott és tett, ő, Sarah erre nemigen lehet büszke. Még mindig forr a férfiban a méreg, amiért belekényszerítette a házasságba. Nem hiszi el neki, hogy szereti Dimit, és az sem érdekli, hogy mi volt a célja ezzel a házassággal. Bizonyosra veszi, hogy ő színészkedik előtte, ezzel akarja meghatni és elhitetni vele, hogy házasságuknak van jövője.

Szégyenkezve idézte fel, hogyan válaszolt Alex érintésére. Mivel igen gyér tapasztalatai voltak e téren, megfeledkezett arról, hogy a férfiak mindig csak egyet akarnak: szeretkezni. Alex jóképű, gazdag és elkényeztetett. De ez nem jelenti azt, hogy egy fikarcnyival is különb lenne azoknál a férfiaknál, akikkel ő korábban megismerkedett.

Az egyetlen különbség az, hogy Alex elérte a célját, méghozzá könnyedén, utána pedig egyszerűen eldobta. Sarah-nak égett az arca a szégyentől. A férfi a porba tiporta a büszkeségét. Nos, ez nem történik meg még egyszer. Feleségül ment hozzá, hogy Diminek jó anyja legyen, és ebben Alex nem akadályozhatja meg. Sarah a zsebkendője után nyúlt. Férjura szívtelen gazember, és ő soha nem fogja elfelejteni neki, mit tett vele ezen az éjszakán.

7. FEJEZET
– Ki a legaranyosabb kisfiú a világon? Kinek van a legszebb barna szemecskéje és a legselymesebb hajacskája? – Sarah hason feküdt a szőnyegen, és Dimire nevetett, aki izgatottan rúgkapált, és fogatlan szájával boldogan mosolygott rá. – Te nem fogod megríkatni a lányokat, ha nagy leszel, ugye? – Sóhajtott. – Azt szeretném, ha igazi férfi lenne belőled: figyelmes, szerető szívű és romantikus. Ne hagyd, hogy másra csábítsanak…
– Ez magánlecke, vagy én is részt vehetek benne?

Sarah megdermedt, amikor a tekintete Alex olasz bőrcipőjére esett. Ilyen késő van már? Általában gondosan ügyelt arra, hogy eltűnjön, mielőtt a férfi felkeresi a gyerekszobát. Különben is nagy jártasságra tett szert abban, hogy kitérjen az útjából. Ez nem is ütközött különösebb nehézségbe, mert férjének kialakult szokásai voltak, és mindig ugyanabban az időben látogatta meg az unokaöccsét.

Sarah elpirult, és igen kényelmetlenül érezte magát, annál is inkább, mivel Alex ebből a perspektívából még fenyegetőbbnek látszott. Gyorsan felugrott, és a kezével idegesen lesimította pólóját, amely még mindig nedves volt Dimi fürdővizétől. Közben eszébe jutott, hogy nincs rajta melltartó.
– Mint szerető szív, mint romantikus lélek könnyű prédája lesz az aranyásóknak szerte Európában – jegyezte meg Alex maró gúnnyal.
– Miért? – ellenkezett Sarah bátortalanul. – Attól még lehet eszes és elővigyázatos is…
– Aligha. – Alex hangosan kifújta a levegőt. – Nézz rám!

Sarah nyelt egyet, és félve engedelmeskedett. Amint sejtette, nyomban elérzékenyült. Alexet napról napra csodálatosabbnak találta. Jóllehet igyekezett bebeszélni magának, hogy minden szempontból ellentmond a tökéletes férfiról kialakított elképzeléseinek, mégis olyan izgatott, olyan bizonytalan lett, mint egy kamasz lány, mihelyt Alex feltűnt a közelben.

Soha nem hitte volna, hogy ennyire elveszítheti uralmát a gondolatai és érzései fölött. Egy éjszaka Alex mégis elérte ezt, s ki tudja, mi történik majd legközelebb…

Sarah kétségbeesetten bizonygatta magának, hogy férje csupán elégtételt vett, amikor rábírta őt, hogy lefeküdjön vele. Mivégre tenné ezt meg még egyszer?

Aztán észrevette, hogy Alex szeme hirtelen fényleni kezd, és lassan, de alaposan tetőtől talpig végigpásztázza. Sarah azonnal éberségre intette magát. Nagy nehezen levette a tekintetét a férfiról, és lehajtotta a fejét, de ez hibának bizonyult, mert akkor vette csak észre, milyen izgalomba hozta a férfit. Gyorsan felkapta Dimit, és visszatette az ágyába.
– Ma korábban végeztem… Együtt vacsorázhatnánk – ajánlotta Alex lassan, már-már fenyegetően.

Nem volt nehéz kitalálni, milyenfajta desszertre gondol. Sarah keményen küzdött ellentmondó érzéseivel: a forró izgalommal, amelyet szégyen és önmegvetés követett.

Arra a gondolatra, hogy a férfi újra megérintheti, reszketni kezdett, szédült a vágytól, de egyszersmind eszébe jutott saját gyöngesége is.
– Már vacsoráztam.

Mivel házasságuk két hete alatt Alex még vacsorára sem jött haza soha, Sarah többnyire egyedül evett a szobájában. Az ebédlő hideg pompája, a személyzet, amely körülötte buzgólkodott és apró gesztusokkal fejezte ki együttérzését vele, az elhanyagolt ifjú asszonnyal – mindez egyszerűen sok volt neki.

Kezdeti félelmei ellenére jól alakult viszonya a személyzettel. Sarah-t, akinek soha életében nem volt dolga szolgálókkal, úgy kényeztették, mint egy hercegnőt. A kedvenc ételeit kapta, a kedvenc virágaival árasztották el – legapróbb óhaját is kiolvasták a szeméből. Rejtély volt számára, hogy a sok alkalmazott miért igyekszik ennyire a kedvében járni.
– Leülhetnél velem… társaságnak – törte meg Alex lágyan a feszült csöndet.

Sarah megborzongott, menekülni szeretett volna, és egyszersmind maradni is.
– Ha szépen megkérlek…? – tette hozzá rekedten a férfi.

Piszok alak, gondolta Sarah elkeseredve. Két héten át egyszerűen keresztülnézett rajta, de mihelyt kedve támad egy kis hancúrozáshoz… És mégis leírhatatlanul izgatta a férfi – te jóságos ég, milyen megalázó is ez! Legszívesebben beállt volna a zuhany alá, hogy lemossa magáról a kellemetlen érzést.

Minden vér kiszaladt az arcából, reszkető kézzel nyúlt fájó halántékához.
– Fáj a fejem – közölte, és ez meg is felelt a valóságnak. A feszültség megtette a magáét.

Rémülten sikoltott fel, amikor Alex minden átmenet nélkül felemelte.
– Mit akarsz most? – zihálta.
– Le kell feküdnöd…
– Nem! Friss levegőre lenne szükségem… Sétálnék egy kicsit! – nyögte.

A gyerekszoba ajtajában Alex megállt, és ragyogó szemmel nézett le Sarah-ra, aki minden igyekezete ellenére érezte, hogyan oldódik benne a feszültség, és mint hagyja el az ereje.
– Tegyél le! – suttogta, és azon volt, hogy pillantásuk ne találkozzék.
– Egyszerűen kifáradtál. Miért nem vettél fel másik dadát, ahogy tanácsoltam?

Nanny Brown az esküvő után három nappal felmondott. Volt olyan elővigyázatlan, hogy közölje Alexszel, a gyerekszobában tett reggeli látogatásai zavarják Dimi napirendjét. Hangos szóváltásra került sor kettejük között, s a végén Nanny Brown dühödten bejelentette, nem szükséges, hogy Alex felmondjon neki, elmegy ő magától, annál is inkább, mivel nagyon jó ajánlatot kapott egy grófi családtól. Sarah mindezt Claudine-tól tudta meg, attól a kedves fiatal lánytól, aki segített a dadának Dimi gondozásában.
– Semmi értelme… – Sarah elmerült a férfi tekintetének mélységeiben.

Alex sóhajtott, aztán olyan váratlanul és szenvedélyesen csókolta meg, hogy Sarah egy pillanatra ijedten összerázkódott. A férfi az ajkai közé csúsztatta a nyelvét, végigkutatta száját, s ettől a fiatalasszony egész testét az izgalom forró lángja járta át.

Teljesen elgyöngült a vágytól, forgott vele a világ. Önkéntelenül felemelte a kezét, és belemarkolt Alex fekete hajába. Kétheti elhanyagoltság után most újra érezte, hogy él.

Alex hirtelen véget vetett a csóknak, arca megkeményedett és elsötétült. Meghökkentnek, csalódottnak, haragosnak tűnt fel.
– Az ördögbe is, mit művelsz velem? – morgolódott rekedt hangon, és olyan hirtelen engedte el Sarah-t, hogy az kénytelen volt a falnak támaszkodni, nehogy elveszítse az egyensúlyát.
– Én? – nyögte ki nagy nehezen, hirtelen kipottyanva az izgalom és a szenvedély kábulatából.

Alex szaporán lélegzett. Tekintete Sarah megkeményedő mellbimbójára siklott, amely áttűnt a pólón. Fél kézzel megfogta a vékony pamutot, magához húzta az asszonyt, és hangosan szitkozódni kezdett.
– A hálószobán kívül ezentúl melltartót hordasz – förmedt rá. – És ha úszni támad kedved a medencében, vagy napozol, felsőrész nélkül ne tedd soha! Világos?

Sarah ijedten bólintott. Fölösleges lenne most Alexnek azt magyarázgatni, hogy úszni nem is tud, napozni pedig még nem volt ideje.
– Itt nem mutogatod magad! – regulázta Alex. – Most pedig ágyba… Fáj a fejed.

Sarah lassan elindult a szobája felé. Csak a lépcsőfordulóban mert hátranézni. Alex visszament a gyerekszobába, és Sarah fölöttébb kíváncsi lett volna, vajon gügyög-e Dimivel, vagy úgy beszél vele, mint egy felnőttel. Mert a játékok terén bizony túlbecsüli a csöppség képességeit – már villanyvonatot, kerékpárt is vásárolt neki.

Mindamellett Sarah kénytelen volt belátni, hogy Alexet a gyerek vonatkozásában is tévesen ítélte meg, mert a férfi bizony igen komolyan veszi apai feladatait, és őszintén szereti az unokaöccsét. Csak az akaratán kívül lett feleségének óvakodik kimutatni jó tulajdonságait.

Sarah felsóhajtott, mert észrevette, hogy lent felejtette a könyvét. Alex biztosan a gyerekszobában van még, gondolta.

De nem így volt. A lépcsőfordulóban Sarah Vivien dühös hangját hallotta kiszűrődni a könyvtár félig csukott ajtaja mögül.
– ...miért ne tartozna rám, hogy nem gondolsz a feleségedre és a gyerekedre? Azt hiszed, Alex, hogy én szó nélkül végignézem majd, hogyan alázod meg ezt a szegény lányt?
– Olyasmibe szólsz bele, amiről fogalmad sincs, hogy is van – válaszolta Alex jéghideg hangon.
– Az apád legalább mindig tapintatos volt, sohasem hozott szégyenbe a nyilvánosság előtt…

Sarah mozdulatlanná dermedve állt a lépcsőn, és hallgatózott, de Alex válaszát már nem értette. Veszedelmes csend állt be. Miért avatkozik be a dolgukba Vivien?

Biztosan jót akar, de nem veszi észre, mennyire viszolyog az ilyesmitől Alex?

Sarah a könyv nélkül ment vissza a szobájába. Vajon mivel alázhatta meg őt Alex?

De mit is törődik vele?! Amit a férfi a kastélyon kívül tesz, az nem tartozik rá. Ám bármennyire igyekezett elhitetni mindezt magával, az érzései mást sugalltak.

Akár tetszett neki, akár nem, ha arra gondolt, hogy a férfi élvezi a szabadságát, szúrást érzett a gyomrában. Az az idő, amikor azt kívánta, hogy Alex élje a világát más nőkkel, őt pedig hagyja békén, tovatűnt.

Alex minden este eltávozott otthonról, és Sarah nem merte megkérdezni, hová megy és mikor jön haza. Nem volt mersze hozzá azok után, amit a férfi a nászéjszakán vágott a fejéhez. Bármennyire kedvesnek tűnt is Vivien, úgy látszott, valamikor az egész családot megőrjítette a férje hűtlenségével. Bizonyára Alex is szenvedett ettől, és innen ered gyűlölete a nők iránt, akik szerinte mind vagyonra éhesek, féltékenyek és hisztérikusak. Vivien valószínűleg mindhárom bűnben vétkes, és nem volt elég tapintatos ahhoz, hogy zárt ajtók mögött vívja meg a háborúját hűtlenkedő férjével.

Alex a jövőjét nyilván olyan asszony oldalán képzelte el, aki tökéletes ellentéte a mostohaanyjának: józan és távolságtartó. A családalapítás mellett feltehetően a legteljesebb szabadságra vágyik, laza kapcsolatra, amelyben csupán a lehető legkisebb mértékű intimitás kap szerepet. Sarah megborzadt. Pedig a férfi egészen más érzelmekre képes…

Most valóban fájt a feje. Befeküdt az ágyba, nevetséges módon könnyekkel küszködve. Mi van vele? Közben pontosan tudta, mi a baja: vonzódik Alexhez, sokkal jobban, mint ahogy eltervezte, és ez a férfi bűne. Ha békén hagyja, a házasságuk valóban csak papíron létezne, és neki nem főne a feje miatta.

Vagy mégis? Valamikor mégiscsak tudatosult volna benne, hogy igencsak vonzza a férfi, és hogy olyan tehetetlen ez ellen, mint egy szerelmes kamasz lány. Alexnek nem is kellett volna lefeküdnie vele ahhoz, hogy megalázza. Elég megalázottnak érezte magát már szenvedélyes érzelmei miatt is, amelyeket a férfi kiváltott belőle.

Egy órával később Alex bement a szobába, mire Sarah a nyakáig felhúzta a takarót.

A férfi elbiggyesztette a száját, és letett egy poharat az éjjeliszekrényre.
– Mi ez? – kérdezte Sarah bizalmatlanul.

Alex arca elkomorult.
– Szer a fejfájásod ellen.

Sarah elképedve bámult rá.
– Te fejfájás elleni gyógyszert hozol nekem?
– Miért nézel rám ilyen hitetlenül? Tudok én ugyanolyan kedves és figyelmes lenni, mint bármelyik más férfi.

Sarah bizonytalanul nyúlt a pohár után, egy hajtásra kiitta a tartalmát, és csaknem megfulladt. Konyak volt, folyékony tűzként szaladt le a torkán, és könnyet csalt a szemébe.
– Havibaj ellen is jó – magyarázta Alex.

Sarah mélyen elpirult.
– Ne légy olyan érzékeny – csitította Alex izgatottan. – Többet tudok az ilyesmiről, mint a legtöbb férfi. Vivien gondoskodott róla.
– Tényleg fáj a fejem – biztosította Sarah zavartan.

Alex közömbösen vállat vont. Néhány elviselhetetlenül hosszú másodpercig behatóan nézte Sarah-t, aztán az ablakokhoz ment, és kinyitotta az egyiket.
– Fullasztó itt a levegő. Azt hiszem, estélyt kellene adnunk – tette hozzá egy kis szünet után.
– Minek?
– Hogy bemutassalak a családnak és a barátainknak.

Vivien tényleg alapos munkát végezhetett, de Sarah-nak előbb meg kellett emésztenie az aggályos javaslatot.
– Jó ötletnek tartod? Legyünk már őszinték: tudom, mennyire kellemetlen neked az a gondolat, hogy a nyilvánosság előtt bemutass…
– Ugyan már! – Alex dühös pillantást vetett rá. – Micsoda hülyeség! – A férfi a kezével végigszántott fekete haján.
– Miért hülyeség? – Sarah kényszeredetten nevetett. – A leglehetetlenebb időpontban, London legsötétebb zugában házasodtunk össze, és a repülőtér épületében három lépéssel előttem mentél…
– Két héttel ezelőtt még nagyon haragudtam rád. Azon voltam, hogy semmiképpen se élvezd az esküvőt.
– Nem is élveztem. – Sarah a kezét bámulta. Tisztában volt vele, hogy sorsdöntő pillanat ez, de nem tudta, mennyire lehet őszinte Alexhez. – Figyelj ide: bár megtanultam, hogyan kell az evőeszközzel bánni, hiszen egy szállodában pincérkedtem, és mint takarítónő is sok mindent ellestem, elégedett lennék, ha akár egy padlásszobában is ellakhatnék, amíg Dimit felnevelem. Nem szeretném, ha minduntalan attól kellene tartanod, hogy szégyent vallasz velem.
– Nem vallok szégyent veled – nyugtatta meg Alex. – Egy ilyen szép nő miatt, amilyen te vagy, egyetlen férfinak sem kell szégyenkeznie.

Sarah felsóhajtott.
– Alex, mire jó ez? Mindketten tudjuk, hogy más-más világba tartozunk, és sohasem találkoztunk volna, ha nincs Dimi.
– De találkoztunk, és összeházasodtunk – szakította félbe türelmetlenül Alex.

Sarah elfintorította az orrát.
– Bármikor elválhatsz…
– Az tetszene neked, ugye? – vágott vissza ellenségesen Alex.

Sarah fáradt volt, és újra lüktetett a feje. Tanácstalanul dőlt hátra. Alexszel nem lehet értelmesen beszélni.
– És a különélés? – próbálkozott erőtlenül. – Keresnék a közelben egy házat, és akkor láthatnád Dimit, amikor akarod.
– Nem! – hangzott a válasz határozottan, végérvényesen és dühösen, amiért Sarah egyáltalán előhozakodott ilyesmivel.

De az asszony nem tágított.
– Miért nem? Attól, ahogy mi ebben az óriási házban élünk, nyugodtan lakhatnánk akár külön is.
– Ez meg fog változni. – Sarah érezte a férfi fénylő szemének rászegeződő, átható, lekicsinylő pillantását. – Talán megnyugszol, ha saját gyereked lesz.
– Saját gyerekem? – ismételte meg Sarah hirtelen felélénkülve.
– Miért ne? – kérdezte Alex hűvösen és kihívóan. – Teljesen a megszállottja vagy Diminek, és ez nem helyes. A gyerekszobán kívül nem is létezik számodra más.
– És ez miért zavar téged? – kérdezte Sarah őszinte értetlenséggel.

Alex türelmetlenül odalépett az ágyhoz, és lerántotta róla a takarót.
– Alex! – lihegte Sarah, és a következő pillanatban már érezte, ahogy erős karok a magasba emelik.
– A fejfájásodat az én ágyamban is kúrálhatod ma éjjel… meg a következő éjszakákon is – magyarázta a férfi vadul.
– Tegyél le! – kiáltotta Sarah dühösen. – Megbolondultál?

Alex görögül motyogott valamit, kilökte az ajtót, és elindult Sarah-val a folyosón.

Az asszony kézzel-lábbal kapálózott, de hiába.
– Te bolond vagy – kiabálta, ahogy a torkán kifért. – Felajánlom, hogy váljunk el, ahogy az a leghőbb vágyad, és erre teljesen kiborulsz!

Alex széles vállához szorította neje fejét, és sötét pillantást vetett rá.
– Észrevetted? – sziszegte összeszorított fogai között. – Tanulékony vagy. A gyors felfogásod reménnyel tölt el.

Betaszított egy ajtót, és ragyogóan kivilágított helyiségbe lépett be az asszonnyal a karjában. Alighogy letette az ágyra, az máris talpra ugrott, ám Alex elállta az útját.
– Engedj ki! – Sarah hangja remegett, és visszahúzta a vállára a vékony hálóing pántját.

Ez hiba volt. Alex pillantása végigfutott karcsú alakján, amelynek domborulatai jól kirajzolódtak az áttetsző anyagon keresztül. A férfi odament az ajtóhoz, és elfordította a kulcsot.

Sarah hitetlenkedve figyelte.
– Ezt miért csinálod?
– Nincs szándékomban a személyzet örömére végigkergetőzni veled az egész kastélyon. – Alex a nadrágzsebébe dugta a kulcsot. – Miért nem bújsz be az ágyba?
– Mert nem alszom veled egy ágyban! – Sarah felegyenesedett, testének minden porcikájából büszkeség és ellenállás áradt.
– Mostantól fogva itt alszol – jelentette ki Alex makacsul –, az én ágyamban.

Sarah megfeszítette a vállát. Erőnek erejével fojtotta el magában a vágyakozást.

Megfogadta, hogy nem engedi meg többé a férfinak, hogy kihasználja, és ezt a fogadalmat be is fogja tartani.
– Nem az a nő vagyok, aki engedelmeskedik, ha csak csettintesz az ujjaddal – mondta kérlelhetetlen hangon.

A férfi sötét szeme szikrát szórt.
– Akkor kénytelen leszek elmagyarázni neked a helyzetedet – kezdte veszedelmesen halk hangon. – Ha nem bújsz be az ágyamba, letépem rólad a hálóinget, és azt teszem, amit egész idő alatt tenni szeretnék… olyan alaposan és olyan sokszor, hogy huszonnégy órán keresztül nem is fogsz kikerülni az ágyból. Ha ellenben önként bújsz be, megpróbálok tekintettel lenni a fejfájásodra.

Sarah szótlanul becsusszant az ágyba. Mint egy kezes bárány, vallotta be magának kelletlenül, pedig szeretkezni a puszta szeretkezés kedvéért tényleg nem volt ínyére.

Nem sokkal később Alex kinyúlt utána.
– Nem! – ripakodott rá a válla fölött.
– Ha nem maradsz nyugton, leteszek nagylelkű szándékomról, hogy békén hagylak – súgta lágyan Alex, és erős karjával magához húzta Sarah-t.

Az alig mert levegőt venni. A mellette fekvő forró, kemény test érintése elárulta, hogy Alex nem tréfál.
– És ha nem hagysz fel az izgató mozgolódással jobb, ha mindjárt nekilátsz imádkozni.

Sarah dermedten feküdt, és küzdött a testében eluralkodó forróság ellen. Alex Terzakis rejtély volt számára. És egy olyan nőnek, aki mindig tudta, hol áll az életben, ez rémisztő felfedezést jelentett.

8. FEJEZET
– Ki az ágyból!

Sarah-ról valaki lehúzta a takarót. Dideregve kinyitotta a szemét. Világos reggel volt, Alex állt előtte, lélegzetelállítóan jól mutatott kék öltönyében.
– Miért? – suttogta. – Hány óra van?
– Hét. És mint jó feleséghez illik, velem fogsz reggelizni. – Alex kiemelte Sarahaz ágyból, és nem túl finoman leültette egy székre a fésülködőasztal elé. – Fésülködj meg, mosd meg az arcodat, és gyere le!

Sarah rosszkedvűen fintorgott. Szeretett lassan és békésen ébredezni.
– Mindig ilyen zilált vagy reggel? – Alex hajkefét nyomott a kezébe.
– Nincs hálóköntösöm.
– Vedd fel az enyémet. – Alex határozott mozdulattal felhúzta rá a köntöst, majd bekötötte az övet.
– Nevetséges vagyok benne.
– Kit zavar? – A férfi betuszkolta a fürdőszobába.

Sarah sóhajtott. Az elmúlt éjszaka alig aludt, és lám, máris kezdődik az egész elölről. Mi van Alexszel? Hiszen felőle azt tehet, amit csak akar. Sok hűtlenkedő férj ölni tudna a szabadságáért. Miért ragaszkodik Alex most hirtelen ahhoz, hogy igazi feleség módjára viselkedjék, egy ágyban aludjon és együtt reggelizzen vele?
– Ma Genfbe kell utaznom, és csak holnap jövök haza – közölte Alex a reggelinél.

Sarah hallgatott. Miért mondja ezt tulajdonképpen? Alex törte meg újra a feszült csöndet:
– Érdekel téged egyáltalán, hogy mit csinálok? – tudakolta nagyon nyugodtan.

Nem. Sarah nem óhajtott Alexre úgy tekinteni, mint a férjére. Számára ő csupán Dimi nagybátyja, semmi több.
– Azt akarod, hogy érdekeljen?

A férfi szemében kemény fény csillant meg.
– Holnap találkozunk. – Ledobta az asztalkendőt, és felállt.

Sarah megköszörülte a torkát, és kirukkolt azzal a kérdéssel, amely már hosszabb ideje motoszkált benne.
– Alex! Damon mikor nézi meg Dimit?

Alex türelmetlensége csodálkozásba csapott át.
– Tudja, hogy a házam mindig nyitva áll előtte.

Sarah mélyet sóhajtott.
– Miattam nem jön?
– Honnan tudjam?! Ez a találkozás természetesen egyikőtök számára sem lesz kellemes – ismerte el Alex. – Bár valamivel több őszinteség a részedről egyszerűbbé tenné a dolgot.
– Az én részemről?
– Kész vagyok elhinni, hogy nem tudtál Damon házasságáról. De nem tudom elképzelni, hogy feleségül kérte a húgodat, még kevésbé, hogy egyetlen vas nélkül a sorsára hagyta…
– Mindkettőt megtette – mondta Sarah tömören.
– Ezt nem hiszem el – ismételte meg Alex. – A legegyszerűbb az lett volna a számára, ha a lelkiismeretét pénzzel nyugtatja meg. Tudta, hogy a csekkemet nem váltottátok be. Ha hajlandó vagy bevallani az igazat, talán felhívom, és megkérem, hogy látogasson meg minket.
– Én nem hazudok. – Sarah dühösen és csalódottan farkasszemet nézett a férfival.

Tudta, hogy bizonyíték nélkül sohasem lesz képes meggyőzni őt az ártatlanságáról.

Alex mindig inkább az öccsének fog hinni. Bosszantotta, hogy férje hazugnak tartja, és elkeseredve állapította meg, mennyire fontos számára mégis a véleménye.

A férfi ráemelte villogó sötét szemét.
– Dimi kedvéért kész vagyok bizonyos áldozatokra…
– Áldozatokra? – ismételte meg Sarah értetlenül.

Alex arcvonásai megkeményedtek.
– Bármilyen hibáid vannak is egyébként, azt most már magam is belátom, hogy Dimit őszintén szereted, és jobb anyja vagy, mint bármelyik nő, akit feleségül vehettem volna.

Újabb sértés tetszetős csomagolásban. Sarah dühösen összeszorította a száját.

Hogy merészel Alex a saját áldozatairól és az ő hibáiról beszélni?
– Ezért elhatároztam, mindent megteszek, hogy ez a házasság valódi legyen – tette hozzá Alex szemérmetlenül.
– Tegnap már el is kezdted azzal, hogy itthon vacsoráztál – ismerte el Sarah maró gúnnyal.

Vörös foltok jelentek meg a férfi arcán.
– Elvárom, hogy te is megtedd a magadét – folytatta anélkül, hogy tudomást vett volna Sarah harapós megjegyzéséről.
– A te feltételeiddel nem – válaszolta Sarah dühösen.
– Vagy az én feltételeimmel, vagy sehogy.
– Nem megy – nyögte ki az asszony némi töprengés után. Az ösztöne azt súgta neki, hogy ebbe beleroppanna, összetörné a férfi szerelem, tisztelet és hűség nélküli szenvedélye. S ezen az sem változtatna semmit, ha gyerekei születnének. A keserűség és a neheztelés végül felülkerekedne benne, mert egy ilyen házasságban egyikük sem találná meg a boldogságát.
– Akkor elválok – jelentette be a férfi.

Sarah rémülten nézett rá, Alexnek egy arcizma sem rezdült.
– És gondoskodom róla, hogy Dimi nálam maradjon – tette hozzá.
– Azt nem teheted!
– Miért ne tehetném?! Magad mondtad, hogy pénzzel minden elérhető – jegyezte meg Alex gúnyosan. – És ha elolvastad a házassági szerződést, tudhatod, hogy válás esetén boldog lehetsz, ha marad elég pénzed a hazautazásra.

Sarah elborzadva bámult Alexre. Ilyen kegyetlenségre nem volt felkészülve. Alex jól tudja, mennyire szereti Dimit, és gátlástalanul a legérzékenyebb pontján okoz neki fájdalmat. Ennyire mégsem érezheti fontosnak, hogy az ágyába vigye. Vagy csakugyan azt akarja, hogy gyereket szüljön neki? Lázasan kereste a megoldást.
– Ha gyereket akarsz, megpróbálkozhatnánk mesterséges megtermékenyítéssel.

Alex értetlenül bámult rá.

Sarah buzgón kezdte ecsetelni, milyen előnyei vannak ennek a modern orvosi eljárásnak, amely a közvetlen testi kapcsolatot teljesen feleslegessé teszi.

Alex megdermedve állt ott, láthatólag elborzadva a lehetőségtől, hogy a feleségéhez hozzá sem érve alapítson családot.
– Azt akarod mondani, hogy egy laboratóriumba menjek, ha teherbe akarlak ejteni? – fakadt ki.

Sarah elpirult, de nem rettent meg.
– Így tarthatnánk magunkat házasságunk eredeti szabályaihoz – folytatta.
– Hogy jut eszedbe ilyesmit javasolni? Te nem vagy eszednél!
– Alex, felejtsd el végre a férfiközpontú neveltetésedet, és beszéljünk értelmesen. Be fogod látni, hogy ennek a kényes ügynek valóban ez lenne a legjobb megoldása.

Alex durván magához rántotta Sarah-t.
– Az én gyerekeim nem fognak lombikban készülni. És ennek semmi köze az én férfiközpontú neveltetésemhez – vágta oda dühösen. – Először azt hittem, tréfálsz. Nem, ezt nem gondolhatod komolyan!

Sarah nem is próbálta kiszabadítani magát. Csak állt ott, látszólag hűvösen és nyugodtan, de a lelke vadul háborgott.
– Nem óhajtok veled hálni. Nem hozom meg ezt az áldozatot.
– Te bestia… – Alex lenézett rá, az arca elsápadt a haragtól, és izgatottan motyogott valamit.
– Nem tudom, miért veszed ezt annyira a szívedre, Alex. – Sarah hangja remegett. – Mi végül is nem érzünk úgy egymás iránt, mint más házaspárok…
– Én nagyon is erős valamit érzek irántad! – Alex a karjánál fogva húzta maga után Sarah-t a bejárathoz. Az épület előtti téren helikopter állt, a pilóta várakozva támaszkodott a gépnek.
– Később repülök – kiáltotta oda neki Alex.
– Engedj el! – sziszegte Sarah dühösen. – Mit akarsz tulajdonképpen? – Fájt a férfi szorítása, megpróbálta kitépni magát a kezéből.

A férfi megfordult vele, felvonszolta a hálószobába, ott ledobta az ágyra, és rávetette magát, még mielőtt felugorhatott volna.
– A feleségem vagy, és le akarok veled feküdni – mondta felindultan.
– Ahhoz meg kell erőszakolnod! – vágta a szemébe Sarah.

A férfi lenyomta, és elkezdte kioldani a hálóköntös övét.
– Ha megteszed, soha nem bocsátom meg – fenyegetőzött Sarah, és belenézett Alex szemébe. A férfi átható tekintetétől elállt a lélegzete, érezte, hogy az izgalomtól görcsbe rándult a gyomra, és rémület uralkodik el rajta.
– Nem, te magadnak nem fogsz megbocsátani – súgta Alex, és Sarah keskeny arcát bámulta, amelyen ellentmondásos érzelmek tükröződtek. – Csak a büszkeséged áll közénk, de az ágyamban nem tudsz uralkodni magadon.

Alex ösztöneitől elborzadva Sarah megsemmisítő pillantást vetett rá.
– Gyűlöllek, Alex!

A férfi letolta a köntöst a válláról.
– Nem hiszem – mondta bársonyos hangon. – Szerintem annyira kívánsz, hogy ez félelmet kelt benned.
– Ezt te csak hiszed!
– Nem hiszem, hanem tudom – vágott vissza Alex, s közben kibújt a zakójából, majd remegő kézzel kioldotta a nyakkendőjét. – Roppant izgatónak talállak, és biztos vagyok benne, hogy te is ugyanígy érzel.
– Nem!
– A nászéjszakánk feledhetetlenül erotikus volt – folytatta Alex, és levette az ingét. – Azóta is alig tudok másra gondolni. Csak elképzelem, milyen érzés benned lenni, és…

Sarah-nak égett az arca.
– Fogd be a szád!

Alex úgy festett, mintha mulattatná Sarah feszengése és haragja. Mosolygott.
– Hogy egy nő a te korodban még ártatlan és tapasztalatlan, külön izgalmat jelentett a számomra. Miért voltál még szűz?
– Távol tartottam magam az olyan férfiaktól, mint te!
– Talán tudat alatt arra vártál, hogy találkozz velem – vágott vissza Alex pimaszul.
– Ha ezt sejtem – támadt Sarah a férfira –, puskával felfegyverezve mentem volna el akkor az irodádba!
– Üdítő változatosság azok után, hogy tizenöt éves korom óta üldöznek, körülrajonganak a nők, és mindent megtesznek, hogy megakadjon rajtuk a szemem.
– Beképzelt majom! – mordult rá Sarah.
– Te voltál az első igazi kihívás a számomra. Hidd el, nehezemre esett, hogy ne nyúljak hozzád az esküvőnkig. Ezért kerültelek az azt megelőző hetekben.

Sarah-t majd szétvetette a düh.
– Te alattomos, agyafúrt, gátlástalan…

Alex csendesen nevetett, és az ujját Sarah szájára tette.
– Éjszakánként álmatlanul feküdtem, és elképzeltem, milyen volna téged magam alatt érezni. De te túltettél a legmerészebb várakozásaimon is. A hevességed, a felvágott nyelved, a harcias természeted… ha mindez szenvedélybe csap át, te vagy a legremekebb nő, aki valaha is az ágyamban feküdt!
– Mássz le rólam! – Sarah ökölbe szorította a kezét.

Alex mosolyogva lehúzta nadrágja cipzárját. Hirtelen megcsörrent a telefon, s a férfi anélkül, hogy Sarah-t elengedte volna, a kagyló után nyúlt.
– Ne kapcsoljon ide! – rendelkezett, és letette a hallgatót.
– Engedj el!
– Pár hétbe telt, míg hozzászoktattam magam a gondolathoz, hogy nős leszek, hogy olyan feleséget kapok, aki a legtökéletesebb szerető… Sokáig töprengtem ezen, és most itt vagyok veled. Miért duzzogsz hát?

Sarah nem talált szavakat. Úgy érezte magát, mintha valami ködfal emelkedne elé, amely egyre magasabb lesz…
– Itt vagyok veled – ismételte a férfi magabiztosan, mintha arra várna, hogy Sarah hálából leboruljon előtte. – Úgy küzdöttél, mint egy amazon. Nem vettél rólam tudomást, egyáltalán nem érdekelt, mit csinálok, és bennem forrt a méreg. Ha valamit gyűlölök, hát leginkább azt, hogy rám se hederítenek.

Sarah nem tudta, mire vélje ezt az okoskodást. Már éppen tiltakozni akart, mert újabb gyanúsítgatást sejtett benne, amikor Alex forrón csókolgatni kezdte, s ettől egész testében szétáradt a vágy. Úgy próbált küzdeni ezellen, hogy elképzelte, amint terhesen ül otthon, miközben Alex más nőkkel szórakozik.

Hevesen félrefordította a fejét, hogy kiszabadítsa száját, és azt zihálta:
– Nem akarok teherbe esni.
– Ne aggódj – súgta Alex rekedten –, várni fogunk még legalább egy évig. Nem tesszük tönkre az örömünket…

Becsúsztatta a nyelvét Sarah szájába. Az megborzongott, úgy érezte, szétolvadnak a csontjai, egész teste feszült várakozásban égett. Kiáltani akart. Ha képes lenne mozdulatlanul feküdni, mint egy viaszbábu, Alex biztosan békén hagyná. De lehet, hogy ő nem is ezt akarja?

Jobb keze a férfi hajába markolt, a bal a csupasz vállán, sima, meleg bőrén nyugodott, és hirtelen rádöbbent arra, hogy maga is mennyire vágyik Alex érintésére…

A férfi oldalt hengeredett, és megszabadult maradék ruháitól. Közben néhány pillanatra elengedte, de Sarah már ettől a rövid elválástól is dideregni kezdett. Alig győzött elég hamar visszabújni a férfihoz.

Alex magára húzta.
– Végre – mondta nyersen, és két kezébe fogta Sarah arcát. – Soha többé ne utasíts vissza! Soha többé!

Sarah érezte, mekkora hatalma van rajta a férfinak, és értelme megriadt ettől. Merő nemiség ez, gondolta, ám Alex érzéki tekintete mégis megbabonázta, és reszketett a karjában. Fogoly volt, teljes behódolást kívánó férjének a rabja. Gyűlölte is ezért, mégis megadta magát.
– Meglátod, tudok én nagyvonalú szerető is lenni – folytatta Alex.

Sarah fejében forogni kezdett az egész mindenség, amikor a férfi finoman végighúzta kezét a nyaka vonalán, le egészen a két melle közötti völgyig, majd hüvelykujjával körbesimogatta az egyik mellét. Az asszony megborzongott, és lehunyta a szemét, hogy ne lássa a férfi átható tekintetét. Alex feljebb húzta, és megérintette ajkával a vékony selyem alatt kidudorodó bimbót.

Sarah sóhajtott, szégyenében is, de izgalmában is. Alex türelmetlenül húzta le a hálóing pántját, lemeztelenítette felesége mellét, és rászorította száját az egyik előremeredő csúcsra. Az asszony felsikoltott, kinyitotta a szemét, és örökre belevésődött emlékezetébe a kép, ahogy a férfi fekete feje ráhajlik a mellére.

Alex letolta magáról, és ő ott feküdt mellette, zihálva, mintha hosszú futás után lenne, és akarat nélkül, mint egy szalmabábu. A férfi megérintette, simogatta, kínzó lassúsággal csúszott egyre lejjebb a szájával Sarah testén. Ezzel a hozzáértő erotikus támadással szemben az asszony tehetetlen volt.

A férfi a nyelvével végigcirógatta lapos hasát, mire ő önkéntelenül szétnyitotta a combját. Heves, már-már fájdalmas vágyat érzett, és ujjaival belemarkolt a férfi hajába. Alex tudta, hol van ennek a fájdalomnak a középpontja, és amikor megérintette, Sarah felsóhajtott. De még mielőtt az eszére hallgatva elhúzódhatott volna, Alex már átkarolta és fogva tartotta a combjait.
– Nem, ezt ne… – nyögte Sarah.

A férfi azonban nem törődött a tiltakozással, és a következő pillanatban Sarah már el volt veszve. Hatalmas vágy kerítette hatalmába, s még a szava is elakadt. Alex olyan hozzáértőén, olyan tapasztaltan ajzotta fel a testét, hogy ő reszketve feküdt előtte.

Már csak arra tudott gondolni, micsoda gyönyört okoz neki a férfi, és hogy többet, egyre többet akar belőle. Zihált, borzongott és égett saját szenvedélye fogságában, amely egész testét lángoló izgalommal töltötte el. És nem sokkal azelőtt, hogy elérte az áhított beteljesülést, Alex felegyenesedett, és keményen belehatolt. Sarah szinte pillanatokon belül elérte a csúcsot, és elborították a forró, csodálatos, határtalan gyönyör megújuló hullámai.

Alex figyelte, hogyan tér vissza végül a valóságba. S ő mintegy ködön át látta, hogy a férfi mosolyog, mielőtt újra belehatolna, lassan, mélyen, és amikor ismét szétáradt benne az izgalom, lehunyta a szemét. Úgy szeretkezett vele a férfi, mint aki nem hiszi, hogy holnap is lesz egy nap. Öröm, gyönyör, szenvedély töltötte el az asszonyt, és amikor másodszor is eljutott a tetőpontra, még jobb is volt, mint először…

Amikor Sarah az összegyűrt lepedőn felébredt, hirtelenjében azt sem tudta, hol van. Halványan emlékezett rá, hogy Alex felöltözött, és elégedetten nézte, milyen kimerülten, kábultan fekszik az ágyában, majd abban a diadalittas tudatban távozott a hálószobából, hogy a felesége teljesen behódolt. Ő meg rámosolygott, azzal áltatva magát, hogy a férje a legcsodálatosabb férfi a világon, s ő a legboldogabb nő.

Az izgalom elködösítette az értelmét. Ha Alexszel feküdt az ágyban, nem tudott többé gondolkodni. Úgy cselekedett, mint egy robot, amelyet arra programoztak be, hogy örömet adjon és fogadjon be. A legjobb úton volt afelé, hogy menthetetlenül beleszeressen Alexbe.

Már tudta, miért fájt, amikor Alex hazugnak nevezte, miért nem volt ereje harcolni ellene. A lelke mélyén mindentakart a férjétől, amit csak megkaphat. Mikor és hogyan alakult ez így? Miért éppen egy olyan férfiba kellett beleszeretnie, aki szöges ellentéte mindannak, ami képzeletében a férfiakban vonzotta?

De hát az ágyban észbontó, szólalt meg benne egy álnok hang, és ő szégyellte magát e miatt az új szenvedélye miatt, amely mindig akkor nyomult előtérbe, amikor Alex vele volt. Aztán reménykedni kezdett. Hátha csupán testi vonzódás az egész.

Mit tud ő a szerelemről? Semmit. Tizenhat évesen szerelmes volt ugyan egyszer, de azóta soha. Ez sem szerelem, hitegette magát makacsul, egyszerűen csak sokáig elfojtott vágyai törnek a felszínre.

Minden porcikája fájt, amikor kimászott az ágyból. Alex úgy bánt vele, mint egy cafkával. Kényszerből vette feleségül, és aztán azt mondta neki, hogy tökéletes szerető lehetne… Ez a gazember! Férfiúi önzésében mindent félreértett, amit ő tett.

Alex kívánja őt – ó, igen. De meddig? Valószínűleg addig, amíg kihívást, újdonságot jelent még számára. Neki viszont az, hogy házasságban él vele, több egyszerű viszonynál.

Amikor Sarah később kijött a gyerekszobából, belebotlott Claudine-be és Henriba, a faarcú főkomornyikba.
– Leadtak valamit az ön részére, madame. – Henri egy kis csomagot nyújtott át.

Kissé kifulladtnak látszott, mintha szokása ellenére sietett volna.
– Az én részemre? – Az aranypapír alatt Sarah ékszerdobozt talált. Kinyitotta, és tágra nyílt a szeme, amikor megpillantotta a kártyát Alex alig olvasható kézírásával.

Életem öt legerotikusabb órájáért… Tudok én romantikus is lenni. Alex
A kis kártya alatt, vörös bársonyba ágyazva lélegzetelállítóan szép gyémánt nyakék lapult. Sarah-nak égett a szeme. Tudok én romantikus is lenni. A pokolba veled! – gondolta keserűen. Mi a romantikus abban, ha valakit az ágyban töltött néhány óráért megjutalmaznak? Alexnek fogalma sincs a romantikáról, mert még soha nem kellett megerőltetnie magát, hogy elnyerje egy nő kegyeit.

Sarah akkor vette észre, hogy a két alkalmazott várakozásteljesen nézi, ezért zsebre tette a kártyát, és feléjük fordította a dobozt.
– Ó! – kiáltotta lelkesen Claudine.
– Magnifique – mondta Henri lenyűgözve.
– Szeretné felpróbálni? – ajánlotta Sarah Claudine-nek közömbösen.
– Non, madame – válaszolta a lány ijedten. – De várjon, segítek önnek…

Néhány perccel később a gyémántok Sarah nyakában csillogtak. Kötelességtudóan engedte, hogy megcsodálják, aztán visszasietett a gyerekszobába, és Dimi ágya fölé hajolt.
– Nemcsak hogy nem romantikus lélek, hanem tapintatlan is… Mintha ki akarna fizetni, tudod? – Elfojtotta a zokogást. – Miért nem virágot küld vagy egy plüssállatot vagy csak egy levélkét néhány kedves szóval?

Félórával később éppen a könnyek árulkodó nyomait tüntette el, amikor Henri újra feltűnt, és egy bizonyos Madame du Pré érkezését jelentette.

A nő, aki a szalonban Sarah felé jött, nemcsak szép volt, hanem leírhatatlanul elegáns is. Igen magas és karcsú, fényes fekete haját kontyba fésülte, és a ruháját biztosan nem konfekcióüzletben vásárolta. Tökéletes ívű szája körül enyhe mosoly játszadozott, miközben Sarah felé nyújtotta keskeny, fehér kezét.
– Elise a nevem. Remélem, szólíthatom Sarah-nak.
– Elise – nyögte ki Sarah. – Kérem, foglaljon helyet.
– Látom, nincs berendezkedve arra, hogy látogatókat fogadjon – mondta Elise együtt érzően. – Sajnálom, hogy ilyenkor zavarom.
– Ó, már ebédeltem – nyugtatta meg Sarah, és azon töprengett, ugyan miért is ne lenne képes első és egyetlen látogatójával boldogulni.

Elise nevetett, és kecsesen leült az egyik karosszékbe.
– Azt hiszem, mindketten tudjuk, hogy nem a napszakra gondoltam. Olyan régen ismerem Alexet, hogy a család közeli barátjának tartom magam. Másként nem jöttem volna ide, hogy felajánljam a segítségemet önnek.

Sarah leült vele szemben. Elbizonytalanította a nő szépsége és tartása, hiszen volt az, akit Alex feleségül akart venni.
– A segítségét? – ismételte meg zavartan.

Elise sóhajtott.
– Remélem, nem tekinti látogatásomat tolakodásnak. Bárcsak kellemesebb körülmények között ismerkedhettünk volna meg! Bocsássa meg a nyíltságomat, de tudom, hogy Alex hogyan bánik önnel. Bizonyára nagyon magányosnak, megalázottnak érzi magát…

Sarah nagy szemeket meresztett.
– Úgy gondolja?
– Sarah – korholta Elise finoman. – Egész Párizs felbolydult e miatt a legutóbbi pimasz pletykacikk miatt… Szükségtelen tehát azon fáradoznia, hogy fenntartsa a látszatot. Azért vagyok itt, mert aggódom ön miatt. Az újságok csakugyan borzalmasak, de mit várhatunk azok után, hogy Alex a család jó hírével mit sem törődve olyan szégyenletesen viselkedett?

Sarah-nak fogalma sem volt, hogy Elise miről beszél. Újságok… Csak most tudatosult benne, hogy az esküvő utáni reggel óta egyet sem látott. Mivel különben is szívesebben nézte a tévéhíradót vagy olvasott egy jó könyvet, ez fel sem tűnt neki.

Alex szégyenletesen viselkedett? Pimasz újságcikk? Egymást kergették a gondolatai.

Megpróbálta leplezni Elise előtt a tájékozatlanságát.
– Hát igen, mit várhatunk? – mondta látszólag közönyösen.
– Tapintatot – mondta Elise nagyon halkan. – És ha adhatok egy tanácsot, bár igazán nem szeretnék tolakodónak látszani…
– Nem, dehogy, nagyon hálás vagyok – bizonygatta Sarah remegő hangon.
– Értesse meg világosan Alexszel, hogy nem hajlandó tovább eltűrni a viselkedését. Még ha az esküvőjét nyilvánosan nem jelentette is be, a mi köreinkben mindenki tudja, hogy fiatal házas. Hogy minden este más nővel mutatkozik, az természetesen ínyencfalat a bulvársajtó számára – folytatta Elise, és megrázta szép fejét.

Más nők… minden este… bulvársajtó. Elise szavai ott kavarogtak Sarah fejében. És ha a gondolat ölni tudna, Elise már rég holtan feküdne a földön. Öld meg a hírhozót! – gondolta Sarah feldúlva. Eljött az ellenség, hogy kiélvezze a győzelmét.
– Csodálkozom, hogy Alex ilyen mélyre süllyedt.
– Én nem – fakadt ki Sarah, és megborzongott.

Elise látszólag együtt érzően nézett rá.
– Szívesen beszélek Alexszel, és megpróbálom észre téríteni.
– Ez nagyon kedves öntől, de nincs szükségem a segítségére. – Sarah felállt, és kényszeredetten elmosolyodott. – Nagyon örülök, hogy megismerhettem, Elise. Vivien azt mondta, ön nagy hatással lesz rám, és így is van.

Enyhe pír ömlött el Elise tökéletes arcbőrén. Ő is felállt.
– Nem akartam megsérteni…
– Henri! – kiáltott Sarah, holott a főkomornyik nem lehetett messze s valóban másodperceken belül meg is jelent. – Henri, kérem, kísérje ki Madame du Prét rendelkezett Sarah.
– Alex dühös lesz, ha meghallja…
– Nem hiszem.

Egész testében reszketve figyelte, hogy Elise, a sértett hiúság szobra hogyan követi a főkomornyikot. Sarah a nappali szoba ajtajában várakozott, míg Henri visszatért.
– Szeretném látni az utóbbi két hét újságait.

Henri elsápadt.
– Mindet, madame?
– Azt hiszem, sejti, mire vagyok kíváncsi – azzal elfordult.

Mindenki tudott a dologról – rajta kívül. Vivien is nyilván ezért kiabált úgy Alexszel! És Alex bizonyára azt hitte, hogy ő, Sarah is tud róla. Nem vettél rólam tudomást, és bennem forrt a méreg – mondta.

Claudine egy köteg gondosan összehajtogatott újságot hozott. Az egész személyzet elolvasta őket nagy részvéttel az ifjú asszony iránt, aki hozzá van láncolva a férjéhez, az pedig huszonnégy órával az esküvő után úgy viselkedik, mint egy felgerjedt bika.

A fájdalom Sarah-t teljesen váratlanul érte, belemarkolt a szívébe. Az első fényképen Alex egy szőke nővel vacsorázik, a következőn egy barnával táncol. Sarah alig bírt továbblapozni, a harag és a fájdalom összeszorította a torkát. A férje rákényszerítette, hogy a nászéjszakán lefeküdjön vele, és másnap este elment szórakozni, hogy az egész világ előtt nevetségessé tegye. Nem túlzott annak idején, amikor azt mondta neki, nagyfokú alázatra lesz szüksége, hogy mindent kibírjon.

Sarah csak ült, és nem tudott másra gondolni, mint arra, hogy Alex elárulta. Az a férfi tette ezt vele, akivel öt órát töltött együtt az ágyban. Annyira megdöbbent, hogy még sírni sem tudott. Akkor fekszel le velem, amikor csak akarom, mondta Alex, és ő engedelmeskedett.

Kábultan pillantott fel, és Henrit látta maga előtt, amint a telefonkagylót nyújtja felé. Vivien volt az. Terjengősen előadta, mennyire magányosnak érzi magát a lakásában, és milyen szívesen vacsorázna egyszer vele, Sarah-val.
– Nem bánom – válaszolta gépiesen Sarah.

Egy óra múlva Henri újra megjelent. Ezúttal úgy nyújtotta át a kagylót, mintha fegyver lenne a kezében.
– Monsieur Terzakis.

Sarah a benne dúló haragtól és gyűlölettől hirtelen felélénkülve kitépte a telefont a kezéből.
– Hogy érzed magad? – kérdezte Alex lágyan és bizalmasan.
– Mint akit elárultak és eladtak!
– De hát…
– Tizenhárom nap óta ma láttam először újságot – mondta Sarah mézédesen. – És az első annyira érdekes volt, hogy mindjárt a következőt is átlapoztam.

A vonal túlsó végén csönd támadt.
– Te… te nem tudtad? – Furcsán elgondolkodó felhang hallatszott a kérdésben.
– És én voltam az egyetlen, aki nem tudta, ugye? – vágta rá Sarah dühödten.

Hirtelen könnyek kezdték égetni a szemét.
– Mindent megmagyarázok.

Sarah oda sem figyelt.
– Amit Vivien az apáddal művelt, semmiség ahhoz képest, amit én veled teszek majd!
– Hazajövök…
– Nem leszek itt. Ma este a városba megyek! – kiáltotta Sarah a haragtól és a fájdalomtól magánkívül. – Ha háborút akarsz, hát legyen! Ha te tudsz reggelig táncolni, hát tudok én is! Ha te randalírozhatsz, megtehetem én is! Megfizetek mindenért, a legaprólékosabban és a legnagyobb nyilvánosság előtt! Be fogom mocskolni a Terzakis nevet, és a végén térden állva fogsz könyörögni, hogy elválhass!
– Ha elmégy otthonról ma este… ha meg mered tenni…

Sarah letette a kagylót. Vacsora a mostohaanyjával – ha ezt megtudja, kiveri a verejték. És maga is elcsodálkozott, amikor a könnyei hirtelen elemi erővel törtek elő.

Haragját a fojtogató kín hulláma söpörte el, és még nyomorultabbul érezte magát.

Miért is mondta Alexnek ezeket az ostoba, gyerekes dolgokat? Mert a sértésekért cserébe meg akarta sérteni… Mert szerette.

De hogyan szerethet értelmes nő egy ilyen szörnyeteget?

9. FEJEZET
– Miért nem verted bele ebbe a himpellérbe az utóbbi húsz év alatt legalább az elemi erkölcsi elveket? – kérdezte Sarah, és ivott még egy korty pezsgőt.

Vivien bűntudatosnak látszott.
– Soha nem hittem volna, hogy Alex ilyesmire vetemedik – bizonygatta már huszadszor. – Nem ismerek rá. Mindig Damon volt a nőbolond.
– Alex meg a hűvös szépségeket részesítette előnyben, ugye? – Sarah ezzel Elise-re célzott.

Vivien kuncogott.
– Hogy csak úgy egyszerűen kidobtad!
– Kis időre fölényben érezte magát, és ezt élvezni akarta – emlékezett vissza Sarah, és újra a pohár után nyúlt, érintetlen tányérjára ügyet sem vetve. Azon tűnődött, mennyi pezsgő kellene ahhoz, hogy a rettenetes képek eltűnjenek a fejéből. Csak nem fog az alkoholba menekülni Alex elől?
– Dimi nem a te gyereked – váltott témát hirtelen Vivien. – És Alexé sem, igaz?

Sarah dermedten nézett rá.
– Andy fecsegte ki… akaratlanul – sóhajtott Vivien. – Dimi Damon félrelépésének gyümölcse, ugye?
– Nem beszélhetek erről, Vivien – suttogta rémülten Sarah.
– Először egyszerűen nem akartam elhinni, de Alex… Ez így egyszerűen érthetetlen volt… Ha nem te vagy az anyja, akkor kicsoda?
– A húgom. Meghalt. – Sarah nem tudta tovább türtőztetni magát. Dőlt belőle a szó rövid, szaggatott mondatokban elmesélte az egész történetet.
– Tavaly bajok voltak a házasságukkal – erősítette meg Vivien, és megszorította Sarah kezét. – Köszönöm, hogy mindezt elmondtad. Egyszer majd Andy is kiönti a szívét, és akkor legalább nem ér felkészületlenül az egész. Nem mondok semmi rosszat Damonról, és senkinek nem árulom el, hogy már tudtam. Most pedig beszéljünk másról!
– Hogyan válhatnék el Alextől úgy, hogy Dimit megtarthassam? – bökte ki Sarah.

Vivien felvonta a szemöldökét.
– Csak nem válásra gondolsz?
– Mi másra?
– Valami jó stratégia kellene – élénkült fel Vivien.
– Nem akarok Alexért harcolni – válaszolta Sarah szelíden. – Gyakorlati okokból házasodtunk össze, és a dolog vége előre látható volt. Nem holmi szerencsétlen szerelmi történetről van tehát szó.
– Mi lenne, ha elmennénk egy éjszakai mulatóba – javasolta karórájára pillantva hirtelen Vivien.
– Táncolni hajnalig? – tódította gúnyosan Sarah.
– Ahogy mondod! – Vivien sugárzott.

Sarah beszállt vele a kint várakozó kocsiba, hátradőlt, és kényszeredetten mosolygott, Vivien meg közben elősorolta javaslatait arra, hogy miképpen menthetné meg a házasságát.

Miféle házasságot? – kérdezte magában Sarah, és voltaképpen oda sem figyelt. A bánattól és keserűségtől elvakulva kényszerítette bele Alexet a házasságba, és nem gondolt arra, hogy neki is lehetne valami ütőkártya a kezében. Milyen ostoba volt!

Nem csoda, hogy ez a zűrzavar lett a dolog vége. Ideje lenne végre észhez térnie és összerakosgatni összetört életének cserepeit. De mi lesz Dimivel? – kiáltotta belülről egy hang, és rögtön megingatta szilárd elhatározásában.

Belülről teljesen szétesettnek érezte magát. És egyedül önmagát okolhatta nyomorúságáért, mert beleszeretett Alexbe, és nem volt képes többé visszavágni. A szerelem elvette az eszét és a büszkeségét. Ha nem szeretné Alexet, nem hódolt volna be csábító férfiasságának, és most sebezhetetlen lenne.
– Rúzsozd ki újra a szádat, és vágj vidám képet! – rendelkezett Vivien jókedvűen.

Az éjszakai mulató zsúfolt volt, hangos és meleg, a táncparkett hemzsegett az emberektől. Ahogy leült, Sarah észrevette, hogy a szomszéd asztalnál egy alacsony férfi végigméri, majd gyorsan elfordítja a fejét.
– Igyál még valamit! – Vivien teli pezsgőspoharat nyomott a kezébe. Sarah udvariasságból engedelmeskedett, és lopva körülnézett. Ha így folytatja, hamarosan berúg, márpedig egy ladyvel ilyesmi nem eshet meg.
– Sarah! – Vivien a karjára tette a kezét. – Hadd mutassam be neked Stefant.
– Ste… kicsodát? – Sarah ijedten nézett az óriás termetű fiatal férfira, aki az asztal túloldaláról mosolygott rá, kivillantva fehér fogait.
– A kísérőd! Én szereztem.

Sarah önkéntelenül elnevette magát. Vivien felállt, és átadta a székét Stefannak.
– V-vivien? – nyögte ki Sarah, amikor anyósa villámgyorsan eltűnt a tömegben.

Stefan tovább mosolygott. Sarah visszamosolygott, és éppen meg akarta mondani a férfinak, hogy ő nyilván nem tehet erről a félreértésről, amikor megtörtént a baj.

Vaku fénye villant, a fényképész leengedte a gépét, és sietve hátrahúzódott. Az alacsony férfi volt, aki az imént megbámulta.
– Szeretne táncolni? – kérdezte Stefan német akcentussal.

Vivien diadalmas arccal ismét megjelent az asztalnál.
– Hová szeretnél most menni?

Sarah felállt. A lábai alig engedelmeskedtek.
– Haza.
– Sarah! Ha most hazamégy, elrontod a játékot.

Sarah tulajdonképpen Londonra gondolt, amikor azt mondta: haza.
– Vivien, ez nem volt jó ötlet.
– De hát valamit csak tennem kellett! – ellenkezett Vivien hevesen.
– Levegőre akarok menni. Jó éjszakát! – mondta Sarah Stefannak.
– Nem tetszik? – Vivien követte Sarah-t a tömegen keresztül.
– A fényképészt is te szerezted? – kérdezte odakint Sarah, enyhén megtántorodva a hűvös levegőn.
– Persze. Ha senki nem tudja, ki Alex felesége, hogy kapjanak el in fiagranti?
– Te jóságos ég! – Sarah lesújtva ereszkedett le a luxusautó ülésére.
– Csak segíteni akartam – magyarázta Vivien aggódva.

Sarah felsóhajtott. A sofőr a lakásához vitte az asszonyt, és várakozásteljesen fordult hátra. Sarah úgy érezte, nem mer most Alex szeme elé kerülni. És nagyon fáradt is volt.
– Autókázhatnánk még egy kicsit? – kérdezte. Rögtön ezután elszunnyadt, és lassan lecsúszott félig fekvő helyzetbe.

A hideg levegő ébresztette fel a szunyókálásból. Kábán könyökére emelkedett, és felnézett. Egy férfi állt előtte.
– Miért nem hívott fel? – förmedt rá Alex a sofőrre.
– Nem az ő hibája – nyöszörögte Sarah, és sikertelenül próbált felegyenesedni.
– Hol voltál? – Minden szó úgy csattant, mint egy-egy pisztolylövés. – Hajnali három van nyolc órája mentél el.

Sarah gyámoltalanul nevetgélt, és lábát előrenyújtva lassan kicsúszott a kocsiból.
– És részeg is vagy – tette hozzá Alex hitetlenkedve, s elkapta Sarah-t.
– Tudok én menni – hárította el a segítséget az asszony.

A férfi külseje zilált volt, haja kócos, arca borostás. Úgy dühöngött, hogy alig tudott beszélni, és a kelleténél jobban szorította Sarah karját.

Sarah-nak sikerült egyedül bemennie a házba. A lépcső aljában lerúgta cipőjét a lábáról, és éppen azt nézte, miben kapaszkodhatna meg, amikor Alex villámgyorsan felkapta, és felvitte.
– Hol voltál? És kivel? – kérdezte Alex, és a csodálatosan puha ágyba fektette.
– A tulajdonodat félted, Alex?
– Ha egy másik férfival voltál, kitekerem a nyakadat. – Átható tekintettel nézett Sarah-ra. – A feleségem vagy.
– Persze – felelte Sarah álmosan, és becsukta a szemét.

Amikor felébredt, egyedül volt. Rettenetesen szomjazott, és zúgott a feje. Első másnaposságom, gondolta letörten. Felállt, és bizonytalan léptekkel kiment a fürdőszobába. A zuhany jót fog tenni. Éppen kilépett a zuhanyzófülkéből, nagy fürdőlepedőbe burkolózva és sápadtan, mint egy szellem, amikor az ajtóban észrevette Alexet.
– Ó nem, most ne – szakadt ki belőle a szó, és a tekintetét a férfi lábára függesztette. – Nem kellene az irodában vagy valahol másutt lenned? – suttogta.
– Vasárnap van.
– Úgy tudom, mindennap bemégy az irodába. – Alex legalábbis eddig egyetlen napot sem töltött otthon.
– Ki ez? – mordult rá Alex, s egy újságot nyomott az orra alá.

Sarah megnézte a fényképet. Stefan és ő. Mosolygó pár, látszólag meghitt együttlét. Micsoda tréfa! – gondolta keserűen, és elsurrant Alex mellett, aki mozdulatlanul állt ott, mint az egykedvűség és az önuralom szobra.
– Sarah?

Az asszony leült az ágy szélére. Hogyan hozhatta Vivien ilyen kellemetlen helyzetbe? Végigsimította a haját, és tudta, hogy borzalmasan néz ki.
– Vivien szerezte a múlt éjszakára – mondta kimerülten. – És ő adott fülest a fotósnak is.
– Vivien? – hökkent meg Alex.
– Mindegy, hogy hiszel-e nekem, vagy sem. – Sarah röviden elmesélte a történetet, anélkül hogy a férje szemébe nézett volna.
– Miért mondod el az igazat? Hazudhattál volna valamit – szólalt meg Alex hosszú hallgatás után.
– Mert nem szeretem az ilyen trükköket. – Sarah felnézett a férfira, és zöld szeme elsötétült a bánattól. – Különben is mi értelme lett volna?

Alex feszülten nézte villogó szemével.
– Az olyanférfiak, mint én, néha bedőlnek az efféle cselfogásoknak.
– Nem az én stílusom. – Sarah-nak kiszáradt a szája.
– Hanem Viviené. Szóval miért mondtad el az igazat? – ismételte meg a kérdést Alex.

Vajon hányszor hazudhatott Vivien az apjának? – latolgatta Sarah. Hányszor csaphatta be? Mennyit látott ebből ő maga? Vivien alapjában véve igen barátságos és kedves, és Alex szemlátomást szereti. De úgy tűnik, mostohaanyjából ítélve meg van győződve róla, hogy a nők sohasem őszinték, hanem örökké csalnak, hazudnak, rászedik a férfiakat. Egyszerűen nem érti, miért mondja el ő önként, hogy Stefan és a fénykép csak afféle csel.
– Miért? – ismételte makacsul Alex. – Amikor tegnap felhívtalak…

Sarah elpirult.
– Egy csomó hülyeséget mondtam. Ilyesmi mindenkinek kiszalad a száján, ha mérges.
– Az elmúlt éjszaka pokol volt a számomra – vallotta meg kedvetlenül a férfi. – Azt hittem, hogy te tényleg…
– Bohócot csinálok magamból, hogy téged bosszantsalak? – Sarah sóhajtott. – Nem. Ehhez én túlságosan nyárspolgár vagyok.
– A múlt éjszaka az autóban egyáltalán nem tűntél nyárspolgárnak – mondta Alex ridegen.
– Most rúgtam be életemben először… és azt hiszem, utoljára. – Sarah a szőnyeget bámulta a lába alatt.

Alex hangosan felsóhajtott, és hátat fordított az asszonynak.
– Magyarázattal tartozom a viselkedésemért – mondta nyersen.

Tehát nem bocsánatkérés, hanem magyarázat, állapította meg magában Sarah. De hát mi mást várt tőle?
– Az esküvőnk után a lehető leggyorsabban meg akartam szabadulni tőled. Őrjöngtem, amiért belekényszerítettél ebbe a házasságba csak azért, hogy Dimi gondját viselhesd. – Meglepően komoly arccal fordult Sarah felé. – A gyerek olyan körülmények között jött a világra, amelyeket én személy szerint helytelenítek. Mégis vállalnom kellett a felelősséget.
– Sajnálom, hogy így alakult. – Sarah-ban nőttön-nőtt a bűntudat.
– Mit tehettem? Te jobban tudtad nálam, hogy Diminek mire van szüksége. Egyedül nem bírnám felnevelni. Elise pedig… – Alex elhúzta a száját. – Soha nem vette volna magához. Nagyon szeretem a gyerekeket, de nincs gyakorlatom ezen a téren. Csak azt tudom, hogy ennek a kölyöknek mindkettőnkre szüksége van. Másfelől viszont, ha a húgod halála után mind a ketten egy kicsit türtőztetjük magunkat, most nem lennénk házasok…

Sarah tudta, hogy a férfi igazat mond, mégis mintha tőrt döfött volna a szívébe.
– Nem akartam Dimit a te felügyeleted alatt hagyni azok után, amit akkoriban gondoltam rólad. Annyira lefoglalt minket az egymással való hadakozás, hogy egyikünk sem mutatta ki valódi énjét. De tudtam, milyen büszke vagy. És a büszkeségedet akartam a házasságunkban megtörni.
– Értem. – Sarah elsápadt.

A férfi észrevette, és halkan szitkozódott.
– Ezért viselkedtem úgy az esküvő után. Nem akartam nős lenni – vallotta be. –Házasságra legfeljebb a távoli jövőben gondoltam. El is határoztam, hogy mindenáron megszabadulok tőled.

Sarah lehajtotta a fejét. Gombóc volt a torkában. Jól összezavartam Alex szépen eltervezett életét, gondolta. Nem csoda, ha visszavágott. Csak hát hogyan kívánhatna most hűséget egy olyan férfitól, aki nem is akarta feleségül venni?
– Nem mondasz semmit?

Alex nyíltságát nehéz volt elviselni. Egyszerűbb lett volna jelenetet rendezni, kiabálni, őrjöngeni. Valami okból beleszeretett ebbe a férfiba, akinek kezdettől fogva feltett szándéka volt, hogy őt megalázza és megsértse.
– Csodálkozom egy kicsit, hogy így beszélsz velem. – Sarah hiába igyekezett mosolyogni.
– Lehet, hogy én is szívesen csodálkoznék – mondta Alex tömören.

Biztosan csodálkozna, ha megmondanám neki, mit érzek iránta, gondolta Sarah.

Legbelül halottnak érezte magát. Lassan derengeni kezdett neki, hogy Alex nyilván csak ámította, amikor azt mondta, hogy vonzónak tartja. Ó, hogy behálózta! Nyilvánvaló tapasztalatlansága volt Alex legfőbb céltáblája.
– Sarah, azt szeretném, ha mindent megbeszélnénk. – Alex melléje térdelt, és megfogta hideg, görcsös kezét. – Sajnálom, hogy megbántottalak, és mindent jóvá fogok tenni.

Könnyek gördültek le Sarah arcán, és haragudott, hogy Alex ezt látja. Ám úgy tűnt, a férfi valóban aggódik.
– Igazán – erősködött Alex. – Azt szeretném, ha a házasságunk valódi lenne.

Sarah hevesen megrázta a fejét, és visszanyelte a könnyeit.
– Nem lehet valódi, Alex…
– Annak kell lennie, Dimi miatt.
– Szeretem Dimit… de nem akarom, hogy házastársak maradjunk. Semmi közös nincs bennünk.

Míg Sarah beszélt, Alex egyre szorosabban fogta a kezét.
– Dimi összeköt bennünket – ismételte. – És sok minden van, amit csodálok benned.

Ami Sarah büszkeségéből még megmaradt, az most fájdalommá oldódott. Kár, hogy ez a csodálatos férfi, akit ő szeret, nem viszonozza az érzelmeit.
– Alex, ezt a dolgot én kutyultam össze. Tegnap nagyon haragudtam rád – ismerte el Sarah kelletlenül, s elhúzta a kezét. – Ez hiba volt. Ha más nőkkel akarsz szórakozni, az nem tartozik rám, hiszen a mi esküvőnk mindkettőnk számára üres formaság volt csupán.
– Én azok közül a nők közül egyikkel sem feküdtem le – közölte mérgesen Alex, és újra Sarah kezéért nyúlt. – Itt vagyok, és úgyszólván térden állva könyörgök, hogy kezdjük újra, te pedig úgy ülsz, mint egy szobor. Megbocsátasz, de egy kicsit sem engedsz!

Felugrott, és járkálni kezdett a szobában. Sarah elhűlve figyelte. Az esküvő óta valóban nem hált volna más nővel? Egyikkel sem, mondta az imént. A férfi haragja meghökkentette. Úgy látszik, Dimi miatt valóban fenn akarja tartani a házasságot, és csalódott az ő visszafogottsága miatt.
– Bárhol és bármikor találhatnék mindenre kapható nőket! – Alex olyan dühös pillantást vetett Sarah felé, hogy az belesápadt. – Szentséges ég! Az apám ölt volna, hogy olyan asszonyt találjon, mint te! De ha még egyszer azt mondod, hogy nyugodtan szórakozzak más nőkkel, kitekerem a nyakadat, hallod? Hogyan érezzem magam házasnak, ha nem közlöd, mik a kikötéseid, amelyekhez tartanom kell magam?

A lényéből áradó szenvedély megigézte Sarah-t. Korábban soha nem engedte, hogy elragadják az érzelmek. Nyugodt és gyakorlatias gondolkodású nő volt, Alex azonban teljesen kiforgatta énjéből azzal, hogy az érzelmek és a zabolátlan vágy tüzét lobbantotta lángra benne.
– A nászéjszakánkon tudtomra adtad a szabályaidat – emlékeztette szelíden.
– De te nem az a nő vagy, akinek akkor hittelek. Megzavartál – ismerte el Alex. – Jól működő házasságban kellenek bizonyos szabályok. Tudom, miről beszélek. – Összeszorította az ajkát. – Az apám és Vivien közötti viszony az első években maga volt a pokol. A hűtlenség bizalmatlanságot és bizonytalanságot szül. Vivien még akkor sem hitt apámnak igazán, amikor az már szakított a szeretőivel, pedig nagyon szerették egymást. És mivel nem bízott meg benne, folytatta kisded játékait…

Igen, Sarah már ismerte Vivien kisded játékait.
– Meg tudnám ölni, amiért most már a mi házasságunkban is ugyanezt csinálja.

Sarah rémült arca láttán Alex felsóhajtott.
– Természetesen ezt meg kell mondanom neki is, de igyekszem majd barátságos hangon beszélni vele.
– Tud Lizzie-ről és Damonról… meg Dimiről – mondta hirtelen Sarah, és felkészült a várható dühkitörésre.

Alex megdermedt, de aztán az asszony legnagyobb meglepetésére vállat vont.
– Na és! Ez Andy és Damon baja. Nekem fontosabb a mi házasságunk. Várható volt, hogy Vivien egy nap rájön az igazságra.

Sarah most már tudta, hogy maradni fog. Alex azt akarja, hogy maradjon, és semmi értelme, hogy harcoljon ellene. Igyekezni fognak tehát Dimi kedvéért megszervezni a házasságukat. Vajon tud-e majd úgy élni, hogy számára Dimi és Alex körül forog minden, míg ő maga csupán kis része Alex világának?
Mélyet sóhajtott.
– Ha akarod, maradok.
– Legalább míg Dimi tizennyolc éves nem lesz – fűzte hozzá Alex.

Sarah összerezzent. Mélyen megbántotta a férfi meggondolatlan megjegyzése, amely újra csak arról tanúskodott, milyen kevéssé fontos ő Alex számára.
– Felöltözöm. – Kényszeredetten mosolygott, és felállt.
– Mit szólnál hozzá, ha kirándulnánk Dimivel… mint egy igazi család? – javasolta egyszer csak Alex.

Csodálatos nap lett a kirándulásból. Autóval elmentek Chinonba, kóboroltak a középkori utcákon, kitűnő étteremben ettek, és úgy beszélgettek egymással, mint még soha. Majdnem olyan, mintha az első találkánk lenne, gondolta Sarah álmosan hazafelé. Alex nagyon barátságos és előzékeny volt, és Dimi is utánozta, amennyiben az első családi kiránduláson zokszó nélkül evett, aludt, és mosolygott mindkettejükre.

Sarah tízkor lefeküdt, közben Alex még a könyvtárban telefonált. Amikor bebújt mellé az ágyba, és feléje nyúlt, az asszony szíve a torkában dobogott. Megborzongva hunyta le a szemét, hogy elrejtse fájdalmát és csalódását: ez hát az ára annak, hogy mellette maradhasson. A férjének úgy kell a szex, mint tüdejének a levegő, és a hűség azt jelenti számára, hogy az ő ágyában keres kielégülést. Ennél többre azonban nem számíthat. Új kapcsolatukból száműzték a hazugságot, ezért Alex soha nem is fogja már azt mondani, hogy ellenállhatatlannak találja. Talán más nőkre is gondol közben…

Sarah nem tudta visszafojtani a zokogást. Alex azonnal hátrahúzódott, félrehajtotta a takarót, és kiugrott az ágyból. Az asszony kinyitotta a szemét.
– Alex… Félreérted a dolgot! – habogott kétségbeesetten. Tisztában volt vele, hogy a férfi által ajánlott jövő forog kockán. Nyelvével megnedvesítette száraz ajkát.
– Kívánlak – suttogta végül.

Az ezt követő feszült csöndben Alex fürkészve nézett rá, majd jókedvű mosolyra húzódott az ajka. Visszabújt az ágyba, megfogta Sarah vállát, és szenvedélyesen megcsókolta, majd hátradöntötte, és ráfeküdt.
– Bizonyítsd be! – súgta rekedten, szétnyitott combjai közé csúszott, és feltolta a hálóingét.

Sarah megborzongott, érezte a férfi gerjedelmét és saját vágyát is, amellyel szemben tehetetlen volt. Alex újra megcsókolta, ezúttal keményen, követelőzően. Az asszony kifulladva markolt bele mindkét kezével a hajába, és hevesen, már-már kétségbeesetten viszonozta a csókját.

A férfi szenvedélyesen tette magáévá, teljes odaadásra kényszerítve reszkető testét. Sarah-t megdöbbentette a gyönyör, melyet érzett, miként az a sejtés is, hogy Alex ezúttal elvesztette az önuralmát. Kimerülten feküdt a férfi mellett, s egyre azt hajtogatta magában, hogy megelégszik az ölelésével is, ha már a szerelmét nem nyerheti el.

Mégis keserű könnyekre fakadt, miután a férfi elaludt.

A következő napok szinte egymásba folytak. A személyzet azzal volt elfoglalva, hogy előkészületeket tett a fogadásra, amelyet Alex adni készült. Sarah legbájosabb arcát mutatta a férfinak, és odaadóan gondozta Dimit, akinek szeretete erőt és bátorságot adott neki. Mivel Alex úgy kívánta, csodálatos ruhákat vásárolt, anélkül hogy öröme telt volna bennük.

A férfi többször is vacsorázni vitte. Sarah ilyenkor viselte a gyémántokat, amelyeket még meg sem köszönt. Amikor ezt a mulasztást egyik este pótolni akarta, Alex egy kézmozdulattal leintette. S azon az éjszakán Sarah sejteni kezdte, hogy Alexet bűntudat gyötri.
– Szükségem van rád – ismerte el a férfi. Napközben soha nem nyúlt hozzá, mintha láthatatlan fal vette volna körül. Éjszakánként azonban úgy kifárasztotta, hogy Sarah rendszerint a késő délelőtti órákig aludt.

A beszélgetésük utáni második héten a férfi óriási virágcsokrokkal érkezett haza, és sok időt töltött vele. Kifaggatta Sarah-t a gyerekkoráról, a szüleiről, munkahelyeiről és viselkedése egyre fokozta az asszony idegességét, mert nem tudta elhinni, hogy Alexet valóban annyira érdekli mindez, ahogy mutatja.
– Tényleg olyan nehéz neked velem élni? – csúszott ki a kétségbeesett kérdés Sarah száján egy este a vacsoránál.
– Ezt hogy érted? – meredt rá Alex.
– Fölösleges örökké megjátszanod, mennyire kellek neked – suttogta az asszony, és feszülten figyelte a férfit. – Jobban örülnék, ha ismét önmagad lennél.

Alex ujjaival dobolt a fényezett asztallapon, arcvonásai megkeményedtek.
– Az tehát elképzelhetetlen, hogy bármit is jóvátegyek? – csattant fel rekedten.
– Nem erről van szó. – Sarah sokáig keresgélte a szavakat. Hogyan értesse meg a férfival, hogy a házasságuk fenntartására tett erőfeszítéseit megalázónak érzi? Már bánta, hogy egyáltalán megpendítette a dolgot. Hiszen a férfi csak jót akar… Alig bírta visszafojtani feltörő könnyeit.
– Szereted a kerti virágokat, de amiket én hozok, azok nem tetszenek. Órákon át beszélgetsz az alkalmazottakkal, de mellettem meg sem mukkansz. Hát nem elég világos üzenet ez? Az egyetlen hely, ahol úgy érzem, nem zavarok, az ágy. Miért?

Sarah-t megrázta a férfi érzelmi kitörése és a hangjában bujkáló keménység. Fájdalmas tekintettel nézett rá.
– Miért? – ismételte meg még hevesebben a kérdést Alex.

Mert szeretlek… – felelte magában az asszony.
– Dimivel foglalkozol egész nap. Ha egyet köhög, már ott vagy mellette! – sziszegte Alex összeszorított fogai között. – Hiába tartunk dadát, az éjszaka közepén is beszaladgálsz hozzá, ha a babafigyelő jelez.

Sarah döbbenten és elképedve bámult rá. A figyelőkészüléket ezek szerint személyes sértésnek veszi. Azt akarja ezzel mondani, hogy elkényezteti Dimit?
– Sajnálom, ha úgy találod, hogy túlságosan komolyan veszem a kötelességemet.
– Ha már annyira szereted a kisbabákat, miért várunk a családalapítással? – kérdezte Alex váratlanul.
– Nem hiszem, hogy fel lennénk készülve egy második gyerekre. – Sarah nem értette, mi ütött a férfiba.
– Csak arra gondoltam, hogy akkor talán nem merev bábuként tűrnéd el a közeledésemet, hanem a nevemet sóhajtanád, magadhoz szorítanál, megőrjítenél – morgolódott a férfi. – ...Egy magasabb cél érdekében!

Sarah arca falfehér lett a szégyentől.
– Nem tudtam, hogy… hogy nem vagy megelégedve – suttogta.
– Honnan is tudhatnád? Túlságosan leköt az, hogy megfelelj az elemi követelményeknek, vagy előre örülsz a következő gyereketetésnek! – Azzal a férfi se szó, se beszéd felpattant, és kiment a szobából.

Amikor becsukódott mögötte az ajtó, Sarah szeme könnybe lábadt. Alex tehát észrevette a változást… Mivel nem volt többé biztos abban, hogy a férfi valóban kívánja, görcsössé vált az ágyban, és inkább csak hagyta, hogy a dolog megtörténjék.

Hirtelen nagyon nyomorultul érezte magát.

A maga részéről azt rosszallotta, hogy a férfi túlságosan igyekszik, az meg úgy érezte, hogy ő viszont egyáltalán nem igyekszik. A fájdalom és a csalódottság beszélt belőle. Úgy gondolja, hogy ő túl sokat foglalkozik Dimivel, és túl keveset vele meg a házasságukkal. Lehet, hogy igaza van?

Ma éjszaka másként lesz, fogadta meg kétségbeesetten. Félre kell tennie minden ostoba, önző kételyét, mert különben kátyúba jut a házassága. És akkor mi lesz vele?

Hiszen szereti Alexet, elborzad a gondolatra, hogy nélküle kelljen élnie.

Hogy némi bátorságot gyűjtsön, megivott néhány pohár bort. Aztán beillatosította és rendbe szedte magát, pongyolát vett a vékony selyem hálóing fölé, és Alex keresésére indult.

A férfi telefonon beszélt a dolgozószobájában, háttal az ajtónak, és mivel éppen nevetett, nem hallotta meg az ajtó nyílását.
– Persze, Elise. De kicsit kínos lenne, ha idejönnél… Örülök, hogy megérted. A jég pillanatnyilag igen vékony… Igen, tudom, hogy az én bűnöm, de fölösleges, hogy még te is emlékeztess rá – sóhajtotta. – Nem, még mindig nem említette. Mit szólnál, ha holnap együtt ebédelnénk a lakásomon? Nem lesz gyanús. Sarah nem is tud a párizsi lakásomról…

Feltörő zokogással a torkában Sarah óvatosan újra becsukta az ajtót. Később nem emlékezett, hogyan jutott vissza a hálószobába. Ez az alattomos gazember! Még tesz neki szemrehányást, s közben mindvégig egy másik nő is van az életében. Persze, a legjobb védekezés a támadás. Most már világos, hogy Alex válni akar, és csak a megfelelő alkalmat lesi. Úgy látszik, egész idő alatt Elise körül legyeskedett.

Sarah a fájdalomtól kábultan vetette magát az ágyra. Sohasem érezte még ennyire nyomorultul magát. Miért feküdt le vele Alex ilyen körülmények között? Vagy csak ma este jött rá, hogy a házasságuk értelmetlen komédia? Vivien ajánlott egy bizonyos stratégiát, de most Sarah-nak csak egyvalami jutott az eszébe: megöli Alexet. Ha a férfi nem lehet az övé, ne kapja meg Elise sem.

Igen, Alex jól mondta. A jég pillanatnyilag nagyon vékony – leheletfinom hártya csupán az aggasztóan vad érzelmek felszínén.

10. FEJEZET
– Damon és Androula eljön a fogadásra – jelentette be Alex, és várakozóan nézett Sarah-ra.
– Igen. – Sarah biztos volt benne, hogy meghalt, és Alex egy hullával reggelizik.

Ha azt mondja, hogy az ég zöld, a fű meg rózsaszín, ő arra is rábólint. Nem tudott másra gondolni, csak arra, hogy a férfi mással fog ebédelni, arra, hogy házasságtörést készül elkövetni, és hogy ő nem tehet ez ellen semmit.

Annyi jóérzés legalább volt Alexben, hogy nem az ő ágyában töltötte az éjszakát.

Sarah ajka reszketett. Miért ragaszkodik a férfi még mindig ahhoz, hogy holnap fogadást adjanak? Minek ez a felhajtás? Minek mutatja be a társaságnak a feleségét, ha egyszer hamarosan amúgy is elhagyja?

Behozták a postát. Sarah-nak is érkezett levele, egy londoni ügyvédi irodától. A tárgy: Lizzie Hartwell végrendelete. Sarah a homlokát ráncolta. Miért írt volna a húga végrendeletet, hiszen nem maradt utána semmi? Tovább olvasott, és elsápadt.

Lizzie bankszámláján több mint félmillió font szerepelt, és továbbra is nagy összegű befizetések érkeztek havonta. A levélben az állt, hogy Sarah mint egyedüli örökös szíveskedjék mihamarabb felvenni a kapcsolatot az irodával.
– Valami baj van? – kérdezte Alex.

Sarah odatolta elé a levelet, és tenyerébe temette az arcát. Damon ezek szerint kezdettől fogva fizetett. Nem hagyta ott Lizzie-t minden anyagi támogatás nélkül, ahogyan Sarah hitte. Alexnek megint igaza lett, Lizzie hazudott.
– Azt javaslom, küldd vissza Damonnak – mondta hidegen Alex. – Nincs szükségem a pénzére. Már elindítottam az örökbefogadási eljárást.
– Persze – helyeselt Sarah zavartan. – De én erről nem tudtam. Lizzie sosem említette, és…
– Kinek az ötlete volt, hogy széttépjétek a csekkemet? – vágott közbe Alex.
– Az enyém, de…
– A húgodnak valamivel több gyakorlati érzéke volt, mint neked. Gondolt a jövőjére. Mivel te valószínűleg nem fogadtad volna el a pénzt, inkább nem szólt neked róla.

Semmi diadalmas szónoklat, hogy lám, igazam volt. Különös módon Sarah ettől sem érezte jobban magát.
– Hazudott… – suttogta tehetetlenül.

Alex sóhajtott.
– Mert szeretett, és nem akarta, hogy rosszat gondolj róla. Néha fárasztóvá válhat együtt élni valakivel, akinek az erkölcsi elvei fennköltebbek és szilárdabbak, mint a sajátjaink…

Sarah a megállapítást nemcsak önmaga és Lizzie, hanem önmaga és Alex viszonyára is vonatkoztatta. A vér kiszaladt az arcából. Alex fárasztónak találja vele az együttélést? Szűk látókörű erénycsősznek tartja? Ezért tért vissza Elise-hez?

Hátha még nem késő. Csak túl kell tennie magát bizonytalanságán és büszkeségén, s akkor talán ő is képes mindent megadni Alexnek, amit az egy nőtől elvár. De vajon csakugyan képes-e erre? És igencsak látványos bizonyítékhoz kell folyamodnia, ha meg akarja győzni, hogy meg tud változni… Amíg így vívódott, Alex el is köszönt, és távozott, ő pedig egy pillanatig már úgy érezte, hogy mindennek vége… De aztán megrázta magát, s eldöntötte, hogy nem adja fel olyan könnyen. Keresztül fogja húzni Elise számítását, előbb fog odaérni a légyott színhelyére. Lázfoltok égtek az arcán, míg Henrit kereste.
– Tudnom kell, hogy a férjem ma mikor ebédel, és szükségem van egy kocsira, amelyik bevisz Párizsba – közölte. – Szeretném meglepni…

Henri megértően mosolygott.
– Ki fogom deríteni, madame.

Sarah felment a hálószobába, és lázasan végigtúrta a szekrényét. Valami csábos holmi kellene, csakhogy éppen ez hiányzik a ruhatárából. Mérgében legszívesebben hangosan felkiáltott volna. Ismét lesietett. A konyhában találta Francoist, a sofőrt.
– Orleans-ba kell bemennem! – mondta. – Most azonnal!

Frangois rekordidő alatt ért oda vele. Az egyik fehérneműboltban Sarah tíz percen belül mindent megvásárolt, amit fontosnak talált, és máris indulhatott hazafelé. Lélekszakadva rohant fel a lépcsőn, hogy véghezvigye a nagy átalakulást.

Mire ismét beszállt a kocsiba, hogy Párizsba vitesse magát, nagyon megéhezett.

Végtelen sokáig tartott, míg elkészítette a frizuráját. Az esküvő óta nemigen törődött a hajával, arca kikészítésével… Most minden mulasztása eszébe jutott, és elborzadt a gondolatra, mennyire nem ügyelt rá, hogy megőrizze férje érdeklődését. Elhatározta, hogy ha ma sikere lesz, ezentúl minden szabad percét a szépítkezésre fordítja, hogy eltüntesse fogyatékosságait és megtartsa Alexet.

Bámuló tekintetek követték, amikor belépett az épületbe, amelyben Alex irodái voltak. Igyekezett magabiztosnak látszani. Hogy a kabát alatt nem sok minden van rajta, azt csak ő tudta. De azért fölöttébb ijesztőnek érezte a helyzetet.

Megkönnyebbülve látta, hogy Alex titkárnője nem azok közé a kacér szépségek közé tartozik, akik adott pillanatban főnökük ölében kötnek ki. A hölgynek enyhén őszülő haja volt, lapos sarkú cipőt hordott, és látszott rajta, hogy maga a testet öltött megbízhatóság. Ennek ellenére zavartnak tűnt, amikor Sarah bejelentette, hogy a férjével óhajt ebédelni.

Alexnek tehát be van jegyezve a naptárába az Elise-zel való találka. Sarah felkészült erre az eshetőségre, ezért látszólag könnyedén intett, és azt mondta:
– Mondjon le minden megbeszélést! És kérem, ne kapcsoljon be semmilyen hívást, nem szeretném, ha zavarnának.
– De Mr. Terzakisnak mindig minden hívást be kell kapcsolnom…
– Ma nem! – vágott a szavába Sarah, és elejét véve a további ellenvetéseknek, odasietett Alex szobájának ajtajához.

A férfi az óriási íróasztala mögött ült és írt. Felrezzent, amikor Sarah becsukta maga mögött az ajtót, és belülről nekitámaszkodott. Az asszony megpróbált csábítónak mutatkozni, de igyekezete, hogy a háta mögött elfordítsa a kulcsot a zárban, sokat rontott a hatáson. Legalábbis neki az volt az érzése.
– Sarah? – Alex csodálkozva nézett fel rá.
– Én… én azt akarom, hogy velem ebédelj, ahelyett hogy… – Zavartan elhallgatott, és a férfi felé indult.

A férfi, miután felocsúdott első meglepetéséből, lassan felállt.
– Kitűnő ötlet – kezdte kissé bizonytalan hangon, összeráncolt szemöldökkel Sarah elszánt, lázrózsáktól égő arcát figyelve. Közben lopva arany karórájára pillantott. – Csak attól tartok, hogy…
– Nem tudtam kivárni, míg hazajössz – szakította félbe hevesen Sarah.

A férfi félig lehunyt fekete pillái alól értetlenül figyelte.
– Kivárni? Micsodát?

Sarah elvetette a lassú, izgató csábítás gondolatát, és gyorsan kibújt a kabátjából.
– Téged – súgta, és elkezdte kigombolni szűk fekete ruháját.

Alex pillantása a kabátra esett, amely Sarah lábánál hevert, majd gyorsan felnézett rá. Úgy tűnt, kissé meghökkenti a látvány. Nem teszi éppen könnyűvé a dolgomat, gondolta Sarah elkeseredve, miközben ügyetlenül kínlódott a gombokkal. Az a pillanat, amikor Alex végre kapcsolt, örökre megmaradt Sarah emlékezetében. A férfi már nemcsak meghökkent, hanem egyenesen döbbent képet vágott. Sarah-nak elakadt a lélegzete. Úgy érezte, ha Alex most kineveti, nyomban holtan terül el. A férfi nem tudta róla levenni a tekintetét. Látszott rajta, mennyire nehezen fogja fel, hogy nem álmodik.
– Sarah – suttogta kábán.

Sarah közben végzett az utolsó gombbal is, majd lassan kibújt a ruhájából.
– Az ajtó zárva van… és én a tiéd vagyok…

Alex ámulva jártatta végig a tekintetét Sarah rózsaszín mellbimbóin, harisnyatartóján, a fekete harisnya fölött kivillanó világos bőrén, és felsóhajtott:
– Jaj, ne!
– Láthatod, tudok én olyan nő lenni, amilyet te kívánsz… Nincs szükséged másra – tette hozzá az asszony önkéntelenül is kissé hevesen.
– Soha többé… ha a munkanapomat mindig így töltöd meg élettel. – Alex hirtelen feléje nyúlt, egyik kezével megsimogatta rózsaszín mellbimbóit, végül úgy magához szorította, hogy Sarah megérezte izgalmát. – És mivel ilyen érzéseket egyetlen nő sem keltett még bennem, a következő ötven évre egyedül a tiéd leszek. De…

De? Sarah megdermedt.
– …most gyorsan telefonálnom kell – folytatta Alex halkan.
– Ne! – Elise megérdemli, hogy hoppon maradjon! Sarah fél kezével beletúrt Alex fekete hajába, és magához húzta a fejét. – Kívánlak… És nem tudok várni – mondta gyorsan.

Alex rövid vonakodás után hirtelen engedett, hevesen, mint amikor a gát átszakad a lezúduló víz nyomása alatt. Már-már durván ragadta meg Sarah-t, felemelte magához, és vadul megcsókolta, becsúsztatta a nyelvét nyitott ajkai közé, szenvedélye felizzott a lány izgalmától. Sarah elhessegette minden aggályát, most már a férfinak kell átvennie a kezdeményezést.

És az át is vette, szívesen. A következő pillanatban Sarah a pamlagon találta magát, Alex pedig ott állt mellette, és tépte le magáról a ruhát. Vad vágy lobogott a szemében, és olyan izgató forróság áradt belőle, hogy az asszony kéjesen megborzongott.
– Bocsánatot akartam kérni azért, amit tegnap este mondtam – vallotta be rekedt hangon Alex. – Kemény voltam, és türelmetlen, minden okod megvolt, hogy megriadj.
– Megértettem a célzást, Alex – súgta Sarah.
– Akkor ezentúl mindig célozgatni fogok. Ó, Sarah, még mindig nem tudom elhinni. – Alex átölelte, és beleborzongott, ahogy maga alatt érezte Sarah lágy, odaadó testét.

Egy óra múlva tértek ismét magukhoz. Egy-két alkalommal kopogtak ugyan az ajtón, de ők észre sem vették. Sarah teljesen kimerült, és ha arra gondolt, hogy mit tett és Alex mit tett, hogy milyen felszabadultan adták át magukat egymásnak, elpirult.

Ez alatt az egyetlen óra alatt sokat tanult. Alex magánkívül volt, ha csak hozzáért…

Ekkora szenvedélyt nem lehet színlelni.
– Mindig is kívántál, azt mondtad, ugye? – suttogta, és előre tudta, hogy a válasz az utolsó kételyét is szertefoszlatja majd.
– Eszelősen, minden porcikámmal… De most még jobban – vallotta be Alex, és szorosan magához húzta a feleségét. – Gyere, menjünk haza!
– Haza?

Alex ránézett, és elmosolyodott.
– Itt már úgysem veszik hasznomat. És mivel ma nincs semmiféle fontos tárgyalásom…

Összerezzent, és elhallgatott. Sarah érezte, hogy ebben a pillanatban jutott az eszébe Elise, aki a lakásán várja, és tapintatosan elfordította a tekintetét. Ő, Sarah lett a győztes, még ha nem is a legszokványosabb eszközökkel.
– A kocsival megyünk, nem a helikopterrel – mondta hirtelen Alex. – Útközben még be kell ugranom valahová.

Győzelme tudatában Sarah nem kérdezett semmit. Alex az övé, és nem látszott valószínűnek, hogy egyhamar lesz energiája félrelépni. Együtt távoztak a szobából.

A titkárnő kissé zavartnak tűnt, és Sarah enyhén elpirult, Alex viszont teljesen fesztelenül mosolygott.
– Gyorsan megnézzük, mi van Dimivel, és utána ágyba bújunk – súgta rekedten Sarah fülébe. – És aztán kiterveljük, hol töltsük a mézesheteinket. Valami napos helyen, ahol senki sem zavar.

A kocsi pár utcával odébb megállt egy épület előtt. Alex kiszállt.
– Remélem, nem tart soká.

Én is remélem, gondolta Sarah, s hirtelen nagyon ideges lett. Miért nem hívta fel Alex egyszerűen telefonon Elise-t? Ezenkívül úgy tűnt, nincs kétsége afelől, hogy Elise a késés ellenére megvárja.

Tíz perc múlva a férfi már vissza is tért, mosolyogva átölelte Sarah-t, és hosszan, gyöngéden megcsókolta. Sarah előtt világossá vált, hogy Elise du Pré alighanem igen sportszerű vesztes, s nem rendezett jelenetet. A férfi még mindig kitűnő hangulatban volt. Hazafelé menet ingerkedett vele, tréfálkozott, nem tudta a kezét levenni róla.

Mintha kicserélték volna… Vajon a boldogságtól? Ennyire fontos neki a szex? De minél tovább figyelte Sarah a férfit, annál biztosabb volt benne, hogy soha nem látta még ilyen fiatalosnak, túláradóan boldognak. Arra a megállapításra jutott, hogy ezentúl legalább havonta egyszer el kell csábítania az irodájában. Ezer örömmel vállalkozik rá!

Henri akart valamit mondani, amikor egymást szorosan átölelve beléptek az előcsarnokba, de Alex leintette, újra Sarah felé fordult, és szenvedélyesen megcsókolta.

Valaki a torkát köszörülte, de ők meg sem hallották, önfeledten tovább csókolóztak, mintha hónapok óta nem látták volna egymást.
– Alex!

A férfi halkan szitkozódott, végül mérgesen felcsattant:
– Miért éppen most?

Az ölelésből kiszabadulva Sarah az előcsarnok túlsó végében fiatal párt pillantott meg.
– Alex? – A nő közelebb jött, és bizonytalanul mosolygott. A fényképen látott asszony volt: Androula.
– Kértelek, hogy menjetek szállodába, Damon – förmedt rá mérgesen az öccsére Alex.

Sarah döbbenten nézett fel rá. De udvariatlan!
– De hát ez nem Sarah! – bökte ki zavartan Damon.
– Dehogynem, ő az! – felelte Alex türelmetlenül.

Damon a homlokát ráncolva nézegette, megpróbált valami hasonlóságot felfedezni a látvány és az emlékezetében élő kevéssé vonzó, tisztes nő között. Elképedt arckifejezése sok volt Sarah-nak, hangosan felnevetett.
– Teljesen ki van cserélve – magyarázkodott bizonytalanul Damon. – Az utcán meg sem ismertem volna.

Androula rámosolygott Sarah-ra.
– Azt hiszem, feleslegesen aggódtunk, és csakugyan inkább szállodába kellett volna mennünk. De Damon olyan bűnösnek érezte magát miattatok! – Láthatóan megkönnyebbülve nevetett, és Damon kezéért nyúlt. – Nézd csak, ezek szerelmesek, nem ellenségek!

Damon még mindig Sarah-t nézte.
– Alex, ez a nő csodálatos.

Alex Sarah derekára tette a kezét.
– Ahogy mondod – helyeselt, majd barátságosabb hangnemre váltott. – Gondolom, azért vagytok itt, hogy beszéljünk egymással. Nos, hogy őszinte legyek, nem szeretném, ha felkavarnánk a múltat, és a feleségem felizgatná magát!
– Alex! – szólt rá Sarah.

A férfi arcvonásai megkeményedtek.
– Sajnálom, de az ő gondjaik túlságosan is sokáig nyomasztottak bennünket – súgta oda halkan. – Nem akarom, hogy bármi közénk álljon.
– Semmi sem állhat közénk, megígérem – suttogta Sarah boldogan és meghatottan, hogy férje ennyire szívén viseli kapcsolatuk sorsát.
– Akkor essünk túl rajta! – sóhajtott a férfi.

Bementek a nappaliba, és Alex becsukta maga mögött az ajtót. Androula a férje mellé ült a pamlagra, és bátorítólag szorította meg a kezét, de Damon így sem tudott Sarah szemébe nézni. Végre mély lélegzetet vett: – Nem mindig mondtam igazat neked, Alex…
– Hazudott – segített neki Androula.

Damon görögül elkáromkodta magát, mire Androula hirtelen felállt.
– Inkább kint várok – mondta nyugodtan és távozott.

Sarah sóhajtott.
– Tudom, hogy nem hagytad teljesen cserben Lizzie-t, mint ahogy gondoltam.
– De igen – suttogta Damon. – Azt mondtam Alexnek, hogy csak a pénzem kell neki, és hogy más férfiakkal is van dolga. Ezért nyilván gyűlölsz.

Sarah hirtelen rájött, hogy már nem gyűlöli Damont. Bizonytalan, korához képest éretlen férfi, és Lizzie messze erősebb egyéniség volt, mint ő.
– Hazudtál nekem? – rivallt rá Alex az öccsére.

Sarah látta, hogy Damon összerezzen.
– Hallgass már végre Alex, hagyd beszélni! – csitította türelmetlenül a férjét.
– Amikor Andy eljött a gyerekekkel Oxfordba, a házasságunkkal nagy bajok voltak – ismerte el Damon. – Kértem, hogy váljunk el…
– Hogy mondod? – vágott a szavába Alex.
– Alex! – szólt rá újra szemrehányón Sarah.

A férfi a dühtől sápadtan elhallgatott.
– Andy – folytatta Damon –, mielőtt visszament Görögországba, és még mielőtt Lizzie-vel a kapcsolatunk elkezdődött, beleegyezett a válásba… – Most először nézett Sarah szemébe. – Nem ismertem a húgodhoz hasonló nőt, és pillanatok alatt beleszerettem. Amikor megkérdeztem, hogy feleségül jön-e hozzám, komolyan gondoltam.
– Én meg nem hittem neked, drágám – mondta halkan Alex.
– Most már mindegy. – De Sarah azért örült, hogy végre fény derült az igazságra.

Szerette a húgát, és tartozott neki ennyivel.
– Lizzie biztosított, hogy nem lesz terhes – folytatta Damon. – Tudta, hogy nem akarom, és amikor mégis megtörtént, tanácstalan voltam. Ilyen gyorsan nem tudtam elválni. Csúnya vitánk volt, utána hazautaztam, hogy lássam a gyerekeket… És akkor jöttem rá…
– Hogy még mindig szereted a feleségedet – fejezte be Sarah a mondatot. Önkéntelenül részvétet érzett.
– Lizzie pipogya fráternek nevezett, és az is voltam – mondta Damon halkan, lesütött szemmel. – A fejem fölött összecsaptak a hullámok, és arra gondoltam, bárcsak ne történt volna meg. Elvetetni viszont nem akartam a gyereket…

Alexből undorodó hang tört elő.
– Előbb feleségül akartad venni, aztán inadba szállt a bátorságod, és cserbenhagytad. Egy tizennyolc éves lányt, aki szerelmes volt beléd! Hogy lehettél ilyen önző és felelőtlen, és utána még engem is uszítottál Sarah meg a húga ellen?

Sarah látta, hogy Damon reszket és a könnyeivel küszködik. Kezébe temette az arcát, úgy tűrte bátyja rázúduló dühkitörését.

Amikor Alex átváltott görögre, Sarah nem tudta tovább elviselni a helyzetet.
– Elég volt, Alex! Elmúlt. Nem ő az első férfi, aki egy lányt cserbenhagyott.
– A húgod meghalt – vágta oda Alex.
– Mert elhatározta, hogy terhes lesz, és nem azért, mert Damon visszatért a feleségéhez! –Alex csodálkozó arca láttán Sarah vállat vont. – Nem igaz, hogy Damon teljesen cserbenhagyta Lizzie-t. Pénzt küldött neki.
– Így van – bólintott rá Damon, és hálás pillantást vetett Sarah-ra.

Alex hangosan zihált. Sarah azon gondolkodott, vajon sokszor megtörtént-e, hogy így megalázta az öccsét. Mert akkor nem csoda, ha Damon valami hazugságot eszelt ki, hogy az ilyesmit elkerülje. Most már csak egyvalamit akart tudni Damonról.
– Miért ajánlottad fel, hogy magadhoz veszed Dimit?

Damon megütközött.
– Ez volt az egyetlen, amit még tehettem Lizzie-ért – mondta végül. – És Andy beleegyezett.
– Tényleg akartad a gyereket? – Sarah könyörgő tekintetet vetett Alexre, aki a beszélgetésnek ettől a fordulatától szemlátomást dühbe gurult. – Szeretném hallani, Damon, és rajtunk kívül soha senki nem fogja megtudni.
– Nem, nem akartam – suttogta Damon. – Nagyon hálás vagyok neked és Alexnek, hogy magatokhoz vettétek. Nem tett volna jót a házasságomnak…
– Az enyémnek annál inkább – szólt közbe Alex szárazon, és öccse elgyötört arcát látva lassan elszállt a mérge. – A te szerencsédre.
– Úgy látom, te és Sarah remekül megvagytok egymással – jegyezte meg Damon feszengve.
– Tűzön-vízen át – válaszolta szelíden Sarah. Keserűsége szertefoszlott. Alex öccse örökre megmarad kisfiúnak.

Damon felállt, kezével megtörölte nedves szemét, és az ajtó felé indult.
– Ennek ellenére úgy gondoljátok, hogy jöjjünk el a fogadásra? – kérdezte.
– Természetesen – biztosította Sarah, miközben Alex szemlátomást dühösen figyelte öccse sietős távozását.

Androula már az előcsarnokban volt. Odalépett Sarah-hoz, és nyíltan a szemébe nézett.
– Láttam Dimit. Csodaszép gyerek – mondta nyugodtan. – Nem bánt a dolog, mert visszakaptam Damont. Meg tudsz érteni?

Sarah bólintott, és megkönnyebbült, hogy Vivien lánya nem viselkedik ellenségesen vele szemben. Figyelte, hogy Androula kifelé menet milyen vigasztaló mozdulattal fogja meg a férje kezét. Damon nem kérdezte, hogy megnézheti-e Dimit. Számára valószínűleg könnyebb volt Dimit Alex és Sarah fiának tekinteni. És ő mindig a könnyebb megoldást választotta.
– Ennyit a szerető apáról – morgolódott Alex megvetően, mintha olvasott volna Sarah gondolataiban. – Mondtam volna még neki egyet-mást. Miért avatkoztál bele?
– Nem akarom, hogy meggyűlöljön, mert a fülem hallatára megalázod – mondta Sarah nyugodtan. – Gyenge alak, Alex, de nem rosszindulatú, és eleget szenvedett.

Lizzie halála nagy megrázkódtatás lehetett a számára.

Alex szelíden a vállára tette a kezét.
– Okos vagy, és nagyvonalú. És bocsánatot kell kérnem tőled sok mindenért, amit mondtam…
– Erre semmi szükség. Én Lizzie-nek hittem, te Damonnak. – Sarah csókot nyomott a szájára. – Most pedig nézz valami ennivaló után, mert éhen halok.
– Azt hittem, fel fogod ajánlani Damonnak, hogy vegye magához Dimit – vallotta be Alex vacsora közben.
– Előbb tudnom kellett, mit érez a gyerek iránt – mondta Sarah. – Most már nincs olyan érzésem, hogy elvettem tőle a fiát.
– Ő már a miénk – válaszolta Alex. – Andy majd szül Damonnak egy fiút, és az öcsém elfelejti, hogy volt egy másik is… Különben igazán el kellene utaznunk nászútra.

Sarah nagyot ásított, le-lecsukódtak a szempillái. Beérte azzal, hogy hallgatja, ahogy Alex terveket sző a mézesheteikre.
– Ideje lefeküdnöd – szólalt meg újra a férje.

Sarah kinyitotta a szemét, és Alexet pillantotta meg, amint lemosolyog rá.
– Ilyen korán?
– Kimerült vagy, és holnap nagy nap lesz – emlékeztette a férfi, és felhúzta a székről.
– Te még elmégy valahová? – tudakolta Sarah aggodalmasan.
– Mi jut eszedbe?

Sarah már majdnem elaludt, amikor az az érzése támadt, hogy a sportkocsi hangját hallja, amelyet Alex szokott használni, ha maga vezetett. Képzelődöm, mondta magában, és mély, öntudatlan álomba zuhant.
– Jó reggelt!

Sarah Alexet pillantotta meg az ágya előtt, és túláradó öröm töltötte el.
– Sok boldogságot a születésnapod alkalmából – mondta a férfi gyöngéden.
– De nekem nincs… Te jó ég, tényleg! – Sarah felült. – El is felejtettem!
– Én viszont nem – mondta elégedetten Alex.

Sarah meg sem hallotta. Meghökkenve bámulta a nagy festményt, amely az ágy végénél állt. Lizzie portréja, a húga jól ismert vonásai, élethűen megörökítve olajban.
– De hogyan… úgy értem, miért? Honnan van ez, az ég szerelmére? – kérdezte.
– Fényképek után készíttettem – mondta Alex büszkén. – Kicsit be kellett segítenem a művésznőnek. Rendes körülmények között nem vállal ilyen rövid határidőre munkát, és soha nem dolgozik fénykép után. Hogy tetszik?
– Fantasztikus. – Sarah könnyes szemmel nézte a festményt. Már az is szép Alextől, hogy gondolt a születésnapjára. De hogy vette magának a fáradságot, mert meglepetést akart szerezni neki a húga képével… Teljesen ellágyult. – Olyan, mintha élne! Ennél szebb ajándékot nem is adhattál volna. Mikor rendelted meg?
– Úgy két hete.
– Két hete? Te már akkor gondoltál a születésnapomra?
– Egész idő alatt azon gondolkodtam, hogyan járhatnék a kedvedben – vallotta be Alex. – Hogyan mutatkozhatnék előtted figyelmes, szerető és romantikus lovagnak. – Lehajolt, és olyan szenvedélyesen csókolta meg Sarah-t, hogy az beleszédült.
– Tényleg? – suttogta. – És miért?
– Mert szeretlek.

Sarah smaragdzöld szeme egészen elkerekült, amint felnézett a férfira.
– Ez… Ez tényleg igaz?

Alex határozott mozdulattal ragadta meg.
– Szeretlek. Újra meg újra azt mondtam magamnak, hogy türelmetlen vagyok, ami igaz is volt, de te ezt tapintatosan nem éreztetted velem. – Mosolyogva figyelte Sarah feszült arcvonásait. – Ha tegnap nem jöttél volna el az irodámba, a büszkeségem nem engedte volna, hogy kimondjam.
– Mikor szerettél belém? – kérdezte Sarah kábultan.
– Még az esküvőnk előtt – ismerte el Alex, és felemelte magához Sarah-t úgy, hogy a testük éppen a megfelelő helyeken érjen össze. – És miután a nászéjszakán lefeküdtünk egymással, úgy találtam, remek feleség lehetne belőled. Ez annyira megrázott, hogy rögtön megfutamodtam…
– De előtte azért még mondtál nekem néhány cifra dolgot.
– Magam sem tudtam, mi van velem. Ezért inkább tartottam magam az eredeti tervemhez, unalmas estéket töltöttem más nőkkel… és közben megállapítottam, hogy csak utánad vágyódom – vallotta be Alex, és megérintette felesége kicsi, kemény mellét. Sarah felsóhajtott. – Mindörökre meg akartalak tartani, de szerencsétlen módon túlfeszítettem a húrt ezekkel a nőügyekkel. Esküszöm, hogy nem nyúltam egyikhez sem. Mindig csak rád gondoltam.

Sarah a férfi vállára szorította a száját.
– Én is szeretlek – mondta, és a szíve repesett a boldogságtól.
– Tegnap már rájöttem, amikor benyitottál az irodámba. Másként soha nem lett volna bátorságod ehhez a műsorhoz – mondta Alex látható önelégültséggel. – Ahhoz te túl szégyenlős vagy.
– Igazán?
– És olyan boldog voltam, hogy teljesen elfelejtettem Elise-t…
– Elise-t? – Sarah megrökönyödött.
– Azt beszéltem meg vele, hogy a lakásomon találkozunk a portré miatt.
– Elise-zel?
– Ő festette – mondta Alex. – Talán más véleménnyel leszel róla, ha ma este találkoztok a fogadáson…
– Ő festette a portrét? – kérdezte Sarah elámulva.
– És mivel a legutóbbi látogatása alkalmával kidobtad, nem akartam idehívni. Talán félreértetted kettőnk kapcsolatát, vagy valami sértőt mondtál neki.
– Sajnálom – suttogta Sarah, és most már valóban nem volt biztos benne, hogy nyomorúságában nem ítélte-e meg rosszul a másik nőt.
– Elise-zel mi jó barátok vagyunk. Sohasem feküdtünk le egymással, és ez is azt bizonyítja, hogy nem pattant ki köztünk az a bizonyos szikra – magyarázta Alex. – Vivien nem szereti, de remélem, hogy a te véleményed megváltozik, ha jobban megismered. Kár volt haragudnod rá, mert valamikor arra gondoltam, hogy feleségül veszem… Tényleg csak azért jött ide, mert felháborította a viselkedésem.
– Én az egészről tényleg nem tudtam semmit, míg ő szóba nem hozta.
– Igen, észrevette, de tényleg csak segíteni akart. Tegnap este elmentem hozzá a portréért.
– Alex, hallgatóztam, amikor tegnapelőtt este telefonon beszéltél vele. Azt hittem, találkát beszéltek meg – vallotta be halkan Sarah.

A felismerés fénye villant meg Alex szemében.
– Ezért jöttél be az irodámba? – Hangosan felnevetett, és hanyatt vetette magát a párnán.

Sarah kipirult arccal nézett rá.
– Nagyon mérges voltam!
– Így kell annak, aki hallgatózik – tréfálkozott Alex, és lehúzta magához Saraht. – Én nem panaszkodom. A világminden kincséért nem mondanék le arról a látogatásról!
– Még valami: a szeretőid – mondta hűvösen Sarah.
– Miféle szeretőim? Jóságos ég, honnan lenne számukra energiám?
– Én tudom, hogy lenne, Alex.
– Az esküvőnk előtt talán volt. – Alex gyöngéden megcsókolta Sarah-t. – Nem kellenek más nők. És hol találnék még egyet, aki ilyen tisztességes, mint te?
– Jaj neked, ha csak ránézel valamelyikre – fenyegetőzött Sarah.
– Hogy érzed magad, amióta újra férjhez mentél? – kérdezte Alex.
– Újra férjhez mentem?
– Igen, és ezúttal a szó legigazibb értelmében – mondta a férfi rekedten.

Sarah érezte a testéből áradó forróságot.
– Mint a mennyben – vallotta be, és olyan sugárzóan mosolygott, hogy Alexnek elállt a lélegzete.
– És mivel most éppen olyan engedékeny hangulatban vagy – suttogta Alex – megígérhetnéd, hogy évente egyszer, azon a napon, amelyet csak mi ketten tartunk számon, bejössz az irodámba, és…
– Nem bánom. – Sarah mosolygott.
– De nem akarlak unszolni…
– Tudom, hogy mit akarsz. Szégyentelen alak vagy, Alex.
– Dehogy, csak őrülten szerelmes – sóhajtotta a férfi, és minden szó után megcsókolta Sarah-t. – Évente egyszer igazán megbotránkoztathatsz…
– Évente csak egyszer? Ó, én azt hiszem, ennél sokkal többre vagyok képes… Sokkal, sokkal többre – suttogta Sarah, és igézően nézett bele a barna szempárba. – Várd csak ki a végét…













